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	Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

	

	Voor hen die gebruikt en misbruikt zijn en die smachten naar gerechtigheid.


	INLEIDING OP HET VERHAAL

	

	GENESIS 37:1-38:6

	

	Jakob vestigde zich in Kanaän, het land waar ook zijn vader gewoond had. Dit is de geschiedenis van Jakob en zijn nakomelingen.

	

	Jozef, die inmiddels zeventien jaar was, weidde gewoonlijk samen met zijn broers de schapen en geiten; hij hielp de zonen van zijn vaders vrouwen Bilha en Zilpa, en alle praatjes die over zijn broers de ronde deden vertelde hij aan hun vader door. Omdat Israël al oud was toen Jozef werd geboren, hield hij meer van Jozef dan van zijn andere zonen, en hij had een prachtig bovenkleed voor hem laten maken in allerlei kleuren. De broers zagen wel dat hun vader het meest van Jozef hield. Daarom konden ze Jozef niet uitstaan en kon er geen vriendelijk woord voor hem af.

	

	Op een keer had Jozef een droom. Toen hij die aan zijn broers vertelde, kregen ze een nog grotere hekel aan hem. ‘Moeten jullie nu eens horen wat ik heb gedroomd,’ zei hij. ‘We waren op het land schoven aan het binden, en toen kwam mijn schoof overeind en bleef rechtop staan. En jullie schoven gingen om die van mij heen staan en bogen daarvoor.’ Zijn broers zeiden: ‘Dacht je soms koning over ons te worden? Wil je over ons heersen?’ Vanwege dat gepraat over zijn dromen gingen ze hem hoe langer hoe meer haten. Opnieuw kreeg hij een droom die hij aan zijn broers vertelde. ‘Ik heb alweer een droom gehad,’ zei hij. ‘Nu bogen de zon, de maan en elf sterren zich voor mij neer.’ Toen hij dit aan zijn vader en zijn broers vertelde, wees zijn vader hem terecht: ‘Zeg, wat is dat voor een droom! Moeten ik, je moeder en je broers ons soms voor jou komen neerbuigen?’ De broers konden Jozef wel vermoorden, maar zijn vader bleef nadenken over wat er gebeurd was.

	

	Toen Jozefs broers er eens op uit getrokken waren om de kudden van hun vader bij Sichem te laten grazen, zei Israël tegen Jozef: ‘Zoals je weet zijn je broers het vee aan het weiden bij Sichem. Ga jij eens naar hen toe.’ ‘Goed,’ zei Jozef, en Jakob vervolgde: ‘Ga kijken hoe je broers het maken en hoe het met het vee staat, en breng mij dan verslag uit.’ Zo stuurde Jakob hem vanuit de Hebronvallei naar Sichem. Toen Jozef daar in het veld ronddwaalde, kwam hij iemand tegen die hem vroeg wie hij zocht. ‘Ik ben op zoek naar mijn broers,’ antwoordde hij. ‘Kunt u me zeggen waar zij het vee aan het weiden zijn?’ ‘Ze zijn hier niet meer,’ zei de ander, ‘ik hoorde hen zeggen dat ze naar Dotan wilden.’ Jozef ging zijn broers achterna en trof hen in Dotan aan.

	

	Zijn broers zagen hem al van ver, en nog voordat hij hen had bereikt, hadden ze een plan beraamd om hem te doden. ‘Kijk daar eens,’ zeiden ze tegen elkaar, ‘daar komt die meesterdromer aan. Dit is onze kans! Laten we hem vermoorden en hem ergens in een put gooien. We zeggen gewoon dat hij door een roofdier is verslonden. Dan zullen we eens zien wat er van zijn dromen uitkomt.’ Toen Ruben dat hoorde, wilde hij proberen Jozef te redden. ‘Nee, laten we hem niet om het leven brengen,’ zei hij. ‘Er mag geen bloed vloeien! Gooi hem in die put hier, in deze verlaten streek, maar breng hem niet om.’ Zo wilde hij Jozef uit hun handen redden en hem ongedeerd naar zijn vader terug laten gaan. Zodra Jozef bij zijn broers was gekomen, trokken ze hem zijn bovenkleed uit, dat mooie veelkleurige gewaad, en gooiden hem in de put; de put was leeg, er stond geen water in. Daarna gingen ze zitten eten.

	

	Opeens zagen ze een karavaan naderen. Het waren Ismaëlieten die uit de richting van Gilead kwamen en op weg waren naar Egypte. De kamelen waren beladen met gom, balsem en cistushars. Toen zei Juda tegen zijn broers: ‘Wat hebben we eraan om onze broer te vermoorden? Dan moeten we ook de sporen weer zien uit te wissen. Laten we hem aan die Ismaëlieten verkopen in plaats van hem om te brengen; hij is tenslotte onze broer, ons eigen vlees en bloed.’ De anderen stemden hiermee in. Toen er Midjanitische kooplieden uit de karavaan voorbijkwamen, trokken de broers Jozef uit de put en verkochten hem voor twintig sjekel, en die Ismaëlieten namen Jozef mee naar Egypte.

	

	Toen Ruben weer bij de put kwam en ontdekte dat Jozef er niet meer in zat, scheurde hij zijn kleren. Hij ging naar zijn broers terug. ‘De jongen is weg!’ riep hij. ‘Wat nu, wat moet ik nu!’ Toen slachtten ze een bokje, pakten Jozefs veelkleurige gewaad en dompelden dat in het bloed. Daarna lieten ze het naar hun vader brengen met de boodschap: ‘Dit hebben we gevonden. Kijk eens goed, is dit niet het kleed van uw zoon?’ Jakob herkende het en riep uit: ‘Het kleed van mijn zoon! Hij moet verslonden zijn door een roofdier! Hij is verscheurd, Jozef is verscheurd!’ Jakob scheurde zijn kleren, deed een rouwkleed om en rouwde over zijn zoon, dagenlang. Al zijn zonen en dochters deden hun best om hem te troosten, maar hij wilde niet getroost worden en zei: ‘Ik zal rouw dragen totdat ik naar mijn zoon in het dodenrijk afdaal.’ Zo treurde Jakob om zijn zoon.

	

	De Midjanieten brachten Jozef naar Egypte en verkochten hem aan Potifar, een hoveling van de farao en commandant van zijn lijfwacht.

	

	In diezelfde tijd verliet Juda zijn broers en sloot hij zich aan bij een zekere Chira, een man die in Adullam woonde. Daar viel zijn oog op de dochter van de Kanaäniet Sua. Hij trouwde haar en sliep met haar. Ze werd zwanger en bracht een zoon ter wereld die Er werd genoemd. Daarna werd ze opnieuw zwanger en kreeg weer een zoon, aan wie ze de naam Onan gaf. Een derde zoon noemde ze Sela; toen Sela geboren werd bevond Juda zich in Kezib.

	

	Voor Er, zijn oudste zoon, koos Juda een vrouw die Tamar heette.

	


	EEN

	

	Toen Tamar Juda zag aankomen met een ezel aan zijn hand, beladen met balen en een mooi tapijt, pakte ze haar schoffel en rende weg naar het uiterste puntje van haar vaders land. Misselijk van angst stond ze met haar rug naar het huis te werken in de hoop dat hij hun deur voorbij zou gaan en dat hij een ander meisje voor zijn zoon zou zoeken. Toen haar voedster haar riep, deed Tamar net alsof ze haar niet hoorde en schoffelde verbeten verder. Tranen verblindden haar ogen.

	

	‘Tamar!’ Aksa hijgde toen ze naast haar stond. ‘Heb je Juda niet zien aankomen? Je moet meteen met me meekomen. Je moeder staat op het punt je broers achter je aan te sturen en zij zijn absoluut niet blij met jouw getreuzel.’ Aksa trok een lelijk gezicht. ‘Kijk me niet zo aan, kind. Ik kan het ook niet helpen. Trouw je soms liever met één van die Ismaëlitische kooplieden die op weg zijn naar Egypte?’

	

	‘Jij kent de verhalen over de zoon van Juda net zo goed als ik.’

	

	‘Dat klopt.’ Ze stak haar hand uit en Tamar liet haar schoffel aarzelend los. ‘Misschien valt het allemaal wel een beetje mee.’

	

	Maar Tamar zag in de ogen van haar voedster dat Aksa ook zo haar twijfels had.

	

	Tamars moeder kwam hen tegemoet en greep Tamar bij haar arm.

	

	‘Als ik er de tijd voor had, zou ik je een pak slaag geven, omdat je er vandoor bent gegaan!’ Ze trok Tamar naar binnen en nam haar mee naar het vrouwenverblijf.

	

	Tamar was de deur nog niet door of haar zusjes pakten haar beet en begonnen aan haar kleren te trekken. Haar adem stokte van de pijn toen haar overkleed over haar hoofd werd gerukt en haar zus daarbij aan haar haren trok. ‘Hou op!’ Ze deed haar handen omhoog om hen af te weren, maar haar moeder kwam tussenbeide.

	

	‘Stil blijven staan, Tamar! Het heeft Aksa zoveel tijd gekost om je te halen dat we ons nu moeten haasten.’

	

	Alle meisjes praatten opgewonden en enthousiast door elkaar.

	

	‘Moeder, laat me toch gaan zoals ik ben!’

	

	‘Zo van het land? Nee hoor! Je wordt voorgesteld in de mooiste spullen die we hebben. Juda heeft geschenken meegenomen. En denk erom dat je ons niet te schande maakt door te gaan huilen, Tamar.’

	

	Krampachtig slikkend probeerde Tamar zich te beheersen. Ze had geen andere keuze dan zich te onderwerpen aan haar moeder en zusjes. Ze gebruikten de mooiste kleren en de beste parfum om haar aan Juda, de Hebreeër, voor te stellen. Deze man had drie zonen. Als ze bij hem in de smaak viel, zou de eerstgeborene, Er, haar man worden. Tijdens de laatste oogst had haar vader haar naar het land gestuurd naast de velden waar Juda en zijn zonen hun kudden lieten grazen. Ze wist best wat hij daar graag mee wilde bereiken. En nu leek het erop dat hem nog gelukt was ook.

	

	‘Moeder, alstublieft. Het duurt nog wel twee jaar voordat ik oud genoeg ben om uit huis te gaan.’

	

	‘Je vader beslist of je wel of niet oud genoeg bent.’ Haar moeder weigerde haar aan te kijken. ‘Jij hebt niet het recht zijn oordeel in twijfel te trekken.’ De zusjes van Tamar kwetterden er vrolijk op los, maar Tamar voelde de behoefte om te schreeuwen. Haar moeder klapte in haar handen. ‘Zo is het wel genoeg! Help me om Tamar mooi te maken!’

	

	Tamar klemde haar kaken op elkaar, deed haar ogen dicht en besloot dat ze zich maar bij haar lot moest neerleggen. Ze wist allang dat ze op een dag zou moeten trouwen. Ook wist ze dat haar vader een man voor haar zou kiezen. Haar enige troost was dat de verloving tien maanden zou duren. Ze zou in ieder geval tijd hebben zich geestelijk voor te bereiden op het leven dat haar te wachten stond.

	

	Aksa gaf haar een klopje op haar schouder. ‘Probeer je te ontspannen.’ Ze maakte Tamars haren los en begon die krachtig te borstelen. ‘Probeer maar aan iets anders te denken, lieve meid.’

	

	Ze had het gevoel dat ze een dier was dat door haar vader te koop werd aangeboden. En was dat eigenlijk ook niet het geval? Ze werd vervuld van angst en wanhoop. Waarom moest het leven zo wreed en oneerlijk zijn?

	

	‘Petra, haal de geurige olie en wrijf haar huid ermee in. Ze mag niet naar het land ruiken!’

	

	‘Misschien is het beter als ze naar schapen en geiten ruikt,’ zei Aksa. ‘Daar houden die Hebreeërs van.’

	

	Ondanks een waarschuwende blik van hun moeder moesten de meisjes lachen. ‘Je maakt het er niet beter op, Aksa. Rustig nou!’

	

	Tamar greep haar moeders rok vast. ‘Moeder, alstublieft. Kunt u niet met vader gaan praten? Deze jongen is… is slecht!’ Ze kon haar tranen niet langer tegenhouden en begon ineens te huilen. ‘Alstublieft, ik wil niet met Er trouwen.’

	

	Haar moeders mond vertrok, maar ze gaf niet toe. Ze maakte Tamars hand los en hield die stevig vast. ‘Je weet best dat ik je vaders plannen niet kan veranderen, Tamar. Wat zou er gebeuren als ik nu nog iets over deze verbintenis zou zeggen? Ik zou alleen maar schande over onze familie brengen. Juda is er al.’

	

	Tamar vocht tegen haar tranen, terwijl de angst door haar lichaam trok.

	

	Haar moeder pakte haar kin beet en tilde haar hoofd omhoog. ‘Ik heb je op deze dag voorbereid. Als je niet met Er trouwt, hebben we niets aan je. Bedenk goed wat dit voor ons betekent: voorspoed voor het huis van je vader. Je zult een brug slaan tussen Zimran en Juda. We zullen verzekerd zijn van vrede.’

	

	‘Maar wij zijn met veel meer dan zij, moeder.’

	

	‘Aantallen zijn niet altijd belangrijk. Je bent geen kind meer, Tamar. Je hebt veel meer moed dan je nu toont.’

	

	‘Heb ik meer moed dan vader?’

	

	Haar moeders ogen werden donker van boosheid. Ze liet Tamar abrupt los. ‘Je hebt naar ons te luisteren en als je ons niet gehoorzaamt, zijn de gevolgen voor jou.’

	

	Verslagen hield Tamar haar mond. Het enige wat ze had bereikt, was dat ze zichzelf had vernederd. Ze had het wel uit willen schreeuwen tegen haar zusjes om met dat domme geklets op te houden. Hoe konden ze nou blij zijn met haar ongeluk? Maakte het wat uit dat Er een knappe man was? Wisten ze dan niet dat hij wreed was? Wisten ze dan niet dat hij arrogant was? Van Er werd gezegd dat hij problemen veroorzaakte, overal waar hij verscheen!

	

	‘Meer kool, Aksa. Dan ziet ze er wat ouder uit.’

	

	Het lukte Tamar niet het wilde kloppen van haar hart tot bedaren te brengen. Haar handen werden helemaal klam. Als alles zou verlopen zoals haar vader dat graag wilde, zou haar toekomst vandaag vast komen te liggen.

	

	Het is goed zo, zei Tamar tegen zichzelf, het is goed zo. Haar keel was verstikt van de hete tranen.

	

	‘Sta eens even stil, Tamar,’ zei haar moeder. ‘Laat me je eens goed bekijken.’

	

	Tamar gehoorzaamde. Haar moeder zuchtte diep en trok aan de plooien van de rode jurk om de voorkant te verschikken. ‘We moeten haar gebrek aan rondingen wat zien te verbergen, Aksa, anders heeft Zimran er een harde dobber aan om Juda ervan te overtuigen dat ze oud genoeg is om kinderen te krijgen.’

	

	‘Ik kan hem de doek laten zien, mevrouw.’

	

	‘Mooi zo, zorg ervoor dat je die bij de hand hebt voor het geval ernaar wordt gevraagd.’

	

	Tamar voelde het bloed naar haar gezicht stromen. Was er dan niets privé? Had iedereen zomaar het recht om over de meest persoonlijke gebeurtenissen in haar leven te praten? Haar eerste bloeding had aangetoond dat ze als vrouw volwassen was en dat ze vanaf dat moment dienst kon doen als onderhandelingsmiddel voor haar vader. Ze was een voorwerp om verhandeld te worden, een stuk gereedschap om een band tussen twee stammen te smeden, een offer om de vrede te garanderen. Ze had gehoopt nog een jaar of twee ontzien te worden. Veertien jaar was nog veel te jong om de aandacht van een man te trekken.

	

	Het is goed zo, zei Tamar opnieuw tegen zichzelf. Ook al drongen andere gedachten zich op en kromp haar maag samen van angst, ze bleef die woorden steeds weer herhalen in een poging om zichzelf te overtuigen. Het is goed zo.

	

	Had ze de verhalen maar niet gehoord…

	

	Zo lang Tamar zich kon herinneren, was haar vader bang geweest voor Juda en zijn volk. Ze had verhalen gehoord over de macht van de God van de Hebreeërs, een god die Sodom en Gomorra in puin had veranderd door een storm van vuur en zwavel, die een woestenij van wit zand en een zoute zee achterliet. Geen enkele Kanaänitische god had ooit laten zien zoveel macht te hebben!

	

	Ook waren er verhalen bekend over wat de Hebreeërs met de stad Sichem hadden gedaan, verhalen over herrieschoppers…

	

	‘Waarom moet het zo gaan, moeder? Heb ik dan helemaal niets te zeggen over wat er met me gebeurt?’

	

	‘Niet meer of minder dan elk ander meisje. Ik weet hoe je je voelt. Ik was net zo oud als jij toen ik in je vaders huis kwam wonen. Zo gaat dat nu eenmaal, Tamar. Ik heb je toch van klein meisje af aan op deze dag voorbereid? Ik heb je verteld waarom je geboren bent. Vechten tegen je lot is als vechten tegen de wind.’ Ze pakte Tamars schouders vast. ‘Wees een goede dochter en gehoorzaam zonder tegen te stribbelen. Wees een goede vrouw en breng vele zonen voort. Doe dit en je zult aanzien verwerven. En als je geluk hebt, gaat je man van je houden. En zo niet, dan is je toekomst veilig in de handen van je zonen. Later, als je oud bent, zullen ze voor je zorgen, net zoals jouw broers voor mij zullen zorgen. De enige vreugde die een vrouw in dit leven kent, is de wetenschap dat ze het huis van haar man heeft grootgemaakt.’

	

	‘Maar het gaat hier om Juda’s zoon, moeder. Om Er, Juda’s zoon.’

	

	Haar moeder knipperde met haar ogen, maar bleef standvastig. ‘Probeer een manier te vinden om aan je plicht te voldoen en breng zonen voort. Je moet sterk zijn, Tamar. Deze mensen zijn vurig en onvoorspelbaar. En ze zijn trots.

	

	Tamar draaide haar hoofd weg. ‘Ik wil niet met Er trouwen. Ik kan niet met hem trouwen –’

	

	Haar moeder greep haar haren vast en draaide haar hoofd terug. ‘Wil je onze familie soms kapotmaken door deze Hebreeër te krenken? Denk je dat je vader je leven zal sparen als je die kamer binnengaat en smeekt om niet met Er te hoeven trouwen? Denk je dat Juda zo’n belediging licht zal opvatten? Ik zeg je dit. Als jij het waagt het leven van mijn zonen in gevaar te brengen, zal ik je vader helpen je te stenigen. Heb je dat gehoord? Je vader beslist met wie en wanneer je trouwt. Jij hebt daar niets over te zeggen!’ Ze liet haar abrupt los en deed trillend een stap achteruit. ‘Gebruik je verstand toch!’

	

	Tamar deed haar ogen dicht. Er hing een zware stilte in de kamer. Zij voelde dat haar zusjes en haar voedster haar aanstaarden. ‘Het spijt me.’ Haar lip trilde. ‘Het spijt me. Ik zal doen wat er van me wordt verwacht.’

	

	‘Dat geldt voor ons allemaal.’ Zuchtend pakte haar moeder haar hand vast en wreef die in met geurige olie. ‘Wees slim als een vos, Tamar. Juda heeft er goed aan gedaan dat hij jou heeft uitgekozen. Jij bent sterk, sterker dan de anderen hier. Je bent vlug van begrip en hebt zelf niet in de gaten hoe sterk je bent. Deze Hebreeër heeft belangstelling voor jou. Probeer hem ter wille van ons allen te behagen. Wees een goede vrouw voor zijn zoon. Sla een brug tussen onze volken. Zorg voor vrede tussen onze huizen.’

	

	De verantwoordelijkheid die op haar werd geladen, drukte zwaar op haar. ‘Ik zal het proberen.’

	

	‘Je zult vast meer doen dan alleen maar proberen. Je zult slagen.’ Haar moeder boog voorover en gaf haar een stevige kus op de wang. ‘Ga nu maar even rustig zitten en probeer je te beheersen, dan zal ik je vader laten weten dat je klaar bent.’

	

	Tamar deed haar best rustig na te denken. Juda was één van de zonen van Jakob die de stad Sichem hadden weggevaagd, omdathun zuster was verkracht. Als de zoon van Hemor deze mannenbeter had gekend, had hij het meisje misschien wel met rust gelaten. Toen hij besefte dat hij een fout had begaan, stelde hij alles in het werk om de zonen van Jakob gunstig te stemmen. Maar zij wilden bloed zien. De prins en zijn vader hadden toestemming gegeven om elke man in Sichem te besnijden volgens het gebruik van de Hebreeërs. Ze hadden er alles voor over om een huwelijk tot stand te brengen en om de vrede tussen de twee stammen veilig te stellen! Ze hadden aan alle eisen van de Hebreeërs voldaan, maar drie dagen nadat de Sichemieten waren besneden, toen ze allemaal verzwakt waren door de koorts, namen Juda en zijn broers toch nog wraak. Ze waren niet tevreden geweest met het bloed van de overtreder; ze hadden alle mannen met het zwaard gedood. Niet één bleef leven, en de stad werd geplunderd.

	

	De Hebreeërs vervulden de Kanaänieten met afschuw. Hun aanwezigheid riep angst en wantrouwen op. Ook al had Juda de tent van zijn vader verlaten en woonde hij te midden van Tamars volk, haar vader had niet meer rustig geslapen sinds Juda zo dichtbij woonde. Zelfs de oude vriendschap tussen Juda en de Adullamiet Chira kon haar vader niet geruststellen. Ook maakte het niet uit dat Juda een Kanaänitische vrouw had genomen, dat zij hem drie zonen had gegeven en dat die op Kanaänitische wijze waren grootgebracht. Juda was een Hebreeër. Juda was een buitenlander. Juda was een doorn in Zimrans oog.

	

	In de loop der jaren had vader overeenkomsten met Juda gesloten zodat Juda zijn kudden op vaders geoogste velden kon laten grazen. Deze regeling had alle partijen voordeel opgeleverd en had gezorgd voor een voorzichtige band. Maar al die tijd had Tamar geweten dat haar vader op zoek was naar een betere en meer blijvende manier om de vrede tussen henzelf en de Hebreeërs te bewaren. Een huwelijk tussen de twee families zou daarvoor kunnen zorgen als zij in staat zou zijn Juda’s huis met zonen te zegenen.

	

	Oh ja, Tamar begreep heel goed waarom haar vader zo vastbesloten was om dit huwelijk met Er tot stand te brengen. Ze begreep best waarom dit nodig was. Ze snapte wel dat ze hierin een rol kon spelen. Maar ook al begreep ze het wel, het was niet eenvoudig. Uiteindelijk was zij degene die als offerlam werd aangeboden. Zij had geen keus om al dan niet te trouwen. Ze had geen keus wat betreft de man met wie ze zou trouwen. Ze kon alleen kiezen op welke manier ze haar lot tegemoet zou treden.

	

	Toen haar moeder terugkwam, was Tamar klaar. Ze slaagde erin haar gevoelens te verbergen toen ze voor haar boog. Tamar hief haar hoofd op, waarna haar moeder beide handen op haar legde en zachtjes een zegen uitsprak. Daarna gaf ze een tikje tegen Tamars wang. ‘Het leven is moeilijk, Tamar. Ik weet dat beter dan jij. Elk meisje droomt als ze jong is van de liefde, maar dit is het echte leven, geen loze droom. Als jij als eerste was geboren, hadden we jou in plaats van je zuster naar de tempel van Timna gestuurd.’

	

	‘Daar zou ik nooit gelukkig zijn geworden.’ Ze zou nog liever de hand aan zichzelf slaan dan dat ze het leven van haar zuster zou moeten leiden.

	

	‘Dit is dus wat het leven jou te bieden heeft, Tamar. Maak er iets van.’

	

	Tamar stond op, vastbesloten om haar best te doen. Achter haar moeder aan verliet ze het vrouwenverblijf en probeerde haar huiveringen het zwijgen op te leggen. Misschien vond Juda haar te jong. Misschien vond hij haar wel te mager of te lelijk. Misschien hoefde ze toch niet met Er te trouwen. Maar uiteindelijk zou dat niets aan de situatie veranderen. Ze moest de waarheid onder ogen zien. Ze moest wel trouwen, want een vrouw zonder man en zonen kon net zo goed dood zijn.

	

	* * *

	

	Toen de dochter van Zimran de kamer binnenkwam, bekeek Juda haar eens goed. Ze was lang en slank en erg jong. Maar ze was ook bevallig en zag er verstandig uit. Haar houding tijdens het bedienen van de maaltijd beviel hem. Tijdens zijn vorige bezoek na de oogst was haar jeugdige bevalligheid hem ook al opgevallen. Zimran had het meisje aan het werk gezet op het land dat grensde aan de weide waar Juda en zijn zonen aan het werk waren. Zimrans motieven om haar op die manier te tonen, waren hem wel duidelijk. Nu, bij nader inzien, leek het meisje nog wat te jong om te kunnen trouwen. Ze kon niet veel ouder zijn dan Sela en dat zei Juda dan ook.

	

	Zimran lachte. ‘Natuurlijk, ze is nog jong, maar zoveel te beter. Een jong meisje is veel kneedbaarder dan een ouder meisje. Of niet soms? Jouw zoon zal haar meester zijn. Hij zal haar leren wat ze moet doen.’

	

	‘En kan ze al kinderen krijgen?’

	

	Zimran begon weer te lachen; het geluid werkte op Juda’s zenuwen. ‘Juda, mijn vriend, ik verzeker je dat Tamar oud genoeg is om zonen te krijgen. Sinds de laatste oogst, toen Er haar heeft gezien, is ze daar oud genoeg voor. We kunnen het bewijs daarvoor laten zien.’

	

	De ogen van het meisje flikkerden in de richting van haar vader. Ze bloosde en voelde zich duidelijk niet op haar gemak. Juda voelde zich vreemd geroerd door haar ingetogenheid enkeek haar openlijk aan. ‘Kom eens wat dichterbij, meisje,’ gebaarde hij. Hij wilde haar graag in de ogen kijken. Misschien zou hij dan beter begrijpen waarom hij eigenlijk aan haar had gedacht toen het onderwerp trouwen ter sprake was gekomen.

	

	‘Wees niet zo verlegen, Tamar.’ Zimrans mond werd een dunne streep. ‘Laat Juda zien hoe mooi je bent.’ Toen ze haar hoofd ophief knikte Zimran. ‘Goed zo. Lach en laat Juda je mooie tanden zien.’

	

	Juda was helemaal niet geïnteresseerd in haar lach en haar tanden, hoewel beide er goed uitzagen. Waar hij zich voor interesseerde, was haar vruchtbaarheid. Natuurlijk was er maar één manier om er daadwerkelijk achter te komen of ze zonen voor zijn geslacht zou kunnen voortbrengen. Daarvoor moest ze eerst met zijn zoon trouwen. Het leven bood geen garantie. Maar het meisje kwam, wat kinderen krijgen betreft, in ieder geval uit een goed geslacht. Haar moeder had zes zonen en vijf dochters ter wereld gebracht. Ze was vast en zeker ook sterk, want hij had haar aan het werk gezien op het veld waar ze de harde grond had bewerkt en stenen naar de muur had gesleept. Een zwak meisje zou binnenshuis aan het werk zijn gezet om potten te maken of manden te weven.

	

	‘Tamar.’ Haar vader maakte een gebaar. ‘Kniel voor Juda. Laat hem je eens van dichtbij bekijken.’

	

	Ze gehoorzaamde zonder aarzeling. Haar ogen waren donker, maar niet hard, haar huid zag er blozend van gezondheid uit. Misschien zou dit meisje ervoor kunnen zorgen dat het harde hart van zijn zoon weer zacht werd en dat hij berouw kreeg van zijn wilde streken. Juda vroeg zich af of ze voldoende moed had om Ers respect te winnen. Haar vader was een lafaard. Zou zij dat ook zijn? Er had hem vanaf de dag dat hij kon lopen alleen maar verdriet gedaan. En hij zou dit meisje waarschijnlijk ook verdriet bezorgen. Ze zou sterk en veerkrachtig moeten zijn.

	

	Juda wist dat het zijn eigen schuld was dat Er zo onhandelbaar was. Hij had de opvoeding van zijn zonen nooit aan zijn vrouw moeten overlaten. Hij dacht dat een vrije opvoeding ertoe zou bijdragen dat ze gelukkig en sterk zouden worden. Zeker, ze waren gelukkig zolang ze hun zin kregen en sterk genoeg om anderen dwars te zitten als ze een keer niet hun zin kregen. Ze waren trots en arrogant, omdat ze zonder discipline waren opgegroeid. Ze waren beter af geweest als ze wat vaker straf hadden gekregen!

	

	Zou dit meisje in staat zijn Er te vertederen? Of zou hij verharden en haar breken?

	

	Toen ze hem in de ogen keek, zag hij onschuld en intelligentie. Gevoelens van wanhoop maakten hem ongerust. Er was zijn eerstgeborene, het eerste bewijs van de kracht van zijn lendenen. Bij de geboorte van de jongen was hij ongelooflijk trots en blij en hoopvol geweest. Oh, had hij gedacht, dit is vlees van mijn vlees, gebeente van mijn gebeente! Hij had gelachen toen zijn jonge spruit met een rood hoofd van woede had geweigerd zijn moeder te gehoorzamen. Hij had de vurige rebellie van zijn zoon vermakelijk gevonden en was er dom genoeg trots op geweest. Deze jongen zal een sterke man worden, had hij tegen zichzelf gezegd. Geen enkele vrouw zou Er de wet voorschrijven.

	

	Juda had nooit gedacht dat zijn zoon ook hem zou trotseren.

	

	Onan, zijn tweede zoon, werd al net zo moeilijk als Er. Bij het ouder worden, voelde hij de dreiging van de withete jaloezie van zijn oudere broer en had hij geleerd zichzelf met list en bedrog te beschermen. Juda kon niet zeggen wie van de twee het slechtst was. Beiden waren geniepig en beiden waren niet te vertrouwen.

	

	De derde zoon, Sela, ging zijn broers achterna. Wanneer Juda’s zonen ergens van werden beschuldigd, logen zij of gaven ze anderen de schuld. Wanneer iemand probeerde de waarheid te achterhalen, smeekten ze hun moeder om hulp. Die nam hen altijd in bescherming, wat ze ook hadden gedaan. Ze was zo trots op haar zonen dat ze hun fouten niet zag. Het waren tenslotte haar zonen en het waren Kanaänieten van top tot teen.

	

	Het werd tijd om in te grijpen, want anders zou Er Juda nog eens te schande maken. Juda betreurde het bijna dat hij zonen had. Ze hielpen zijn huis en zijn leven in de vernieling! Er waren momenten dat zijn woede zo groot was dat hij bijna in staat was zijn speer te pakken om die naar één van hen toe te werpen.

	

	Juda dacht vaak aan zijn vader Jakob en aan de problemen die hij met zijn zonen had beleefd. Juda had zijn vader net zoveel problemen gegeven als de rest van zijn broers. Er en Onan deden Juda denken aan zijn broers Simeon en Levi. De gedachte aan zijn broers bracht de zwarte herinneringen weer naar boven. De herinnering aan de vreselijke zonde die hijzelf had begaan – de zonde die hem achtervolgde, de zonde die hem uit zijn vaders huis had gedreven. Hij had het verdriet dat hij had aangericht niet langer kunnen aanzien en wilde niet langer in het gezelschap van zijn broers verkeren.

	

	Zijn vader Jakob wist niet eens wat er echt was gebeurd bij Dotan.

	

	Juda probeerde zichzelf gerust te stellen. Had hij er niet voor gezorgd dat Simeon en Levi zijn broer Jozef hadden laten leven? Maar hij herinnerde zich ook dat hij degene was geweest die hen zo ver had gekregen om de jongen te verkopen aan Ismaëlitische handelaren die onderweg waren naar Egypte. De ellende van de jongen had hem winst opgeleverd – winst waarin ook zijn broers hadden gedeeld. Alleen God wist of Jozef de lange, moeilijke reis naar Egypte had overleefd. Het was heel goed mogelijk dat hij in de woestijn was omgekomen. En zo niet, dan werkte hij nu als slaaf voor een of andere Egyptenaar.

	

	Soms gebeurde het dat Juda in het holst van de nacht aan Jozef lag te denken en gekweld werd door wroeging. Hoe lang zou het nog duren voordat hij het verleden achter zich kon laten en kon vergeten wat hij had gedaan? Hoe lang zou het nog duren voordat hij zijn ogen zou kunnen sluiten zonder te zien hoe Jozef met geboeide handen en een touw om zijn nek werd meegenomen door de Ismaëlitische handelaren? Het geroep om hulp van de jongen klonk nog steeds in Juda’s hoofd.

	

	Hij had nog een heel leven voor zich om spijt van zijn zonden te hebben, nog jaren om eraan te denken. Soms had Juda het gevoel dat de hand van God het leven uit hem kneep om hem te straffen voor het feit dat hij zijn eigen broer had kapotgemaakt.

	

	Zimran schraapte zijn keel. Juda realiseerde zich ineens weer waar hij was en waarom hij in het huis van deze Kanaäniet was. Hij mocht zijn gedachten niet laten afdwalen, hij mocht niet toestaan dat het verleden hem stoorde bij de plannen die hij voor de toekomst had gemaakt. Zijn zoon had een vrouw nodig – een jonge, aantrekkelijke, sterke vrouw die hem misschien kon afhouden van zijn kwade praktijken. Juda klemde zijn kaken op elkaar en bestudeerde het Kanaänitische meisje dat op haar knieën voor hem zat. Stond hij op het punt opnieuw een fout te begaan? Hij had een Kanaänitische vrouw getrouwd en er zijn leven lang spijt van gehad. Nu haalde hij er wéér een in huis. Toch trok dit Kanaänitische meisje hem aan. Waarom eigenlijk?

	

	Juda gaf het meisje een tikje op de wang. Hij besefte dat ze bang was, maar ze wist het goed te verbergen. Die vaardigheid zou haar goed van pas komen, wanneer ze met Er te maken had. Ze zag er jong en onschuldig uit. Zou zijn zoon haar onschuld kapotmaken en haar bezoedelen zoals hij dat ook zo graag bij anderen deed?

	

	Juda verhardde zich, trok zijn hand terug en ging weer achterover zitten. Hij was niet van plan Er dezelfde fout te laten begaan als hij. Begeerte had ertoe geleid dat hij de moeder van de jongen had getrouwd. Schoonheid was een valkuil waar mannen intrapten, terwijl ongebreidelde hartstocht het verstand verteerde. Het was in een huwelijk heel belangrijk wat voor karakter een vrouw had. Juda zou er beter aan gedaan hebben als hij de traditie had gevolgd en zijn vader een vrouw voor hem had laten kiezen. In plaats daarvan had hij koppig en overhaast gehandeld, en moest hij nu boeten voor zijn dwaasheid.

	

	Het was niet voldoende dat een vrouw de hartstocht van een man opriep. Ze moest sterk zijn, maar daarnaast ook bereid zijn het hoofd te buigen. Een koppige vrouw was een bezoeking voor een man. Het was lachwekkend hoe zeker hij er in zijn jeugdige overmoed van was geweest dat hij een vrouw naar zijn hand zou kunnen zetten. In plaats daarvan had hij het hoofd voor Batsua moeten buigen. Hij was zo dom geweest om te denken dat het geen kwaad kon zijn vrouw vrij te laten in haar afgodendienst. Nu kwam hij erachter dat hij met zijn afgodendienende zonen storm oogstte!

	

	Tamar was rustiger van aard dan Batsua. Tamar had moed. Ze leek intelligent te zijn. Hij wist al dat ze sterk was, want hij had gezien hoe hard ze kon werken. Batsua, zijn vrouw, zou daar blij mee zijn. Ze zou haar taken vast en zeker zo snel mogelijk aan het meisje overdragen. De eigenschap die het meest van belang was, was haar vruchtbaarheid, maar alleen de tijd zou daar iets over kunnen zeggen. De kwaliteiten die hij kon zien, waren ruim voldoende. Toch had dit meisje iets wat Juda niet precies onder woorden kon brengen – iets ongewoons en opzienbarends waardoor hij zeker wist dat hij haar in zijn gezin wilde hebben. Het was alsof een stem hem vertelde dat hij haar moest kiezen.

	

	‘Ze bevalt me.’

	

	Zimran liet zijn adem ontsnappen. ‘Je bent een wijs man!’ Hij knikte tegen zijn dochter. Tamar mocht gaan en stond op. Het was duidelijk dat de Kanaäniet graag met de onderhandelingen wilde beginnen. Juda keek toe hoe het meisje samen met de moeder het vertrek verliet. Zimran klapte in zijn handen; twee bedienden snelden binnen, de één met een schaal granaatappels en druiven en de ander met gebraden lamsvlees. ‘Tast toe, mijn broeder, straks praten we verder.’

	

	Juda liet zich niet zo makkelijk beïnvloeden. Voordat hij het voedsel aanraakte, bracht hij een bod uit op het meisje. Met gloeiende ogen gooide Zimran zich in de strijd en begon te marchanderen over de bruidsprijs.

	

	Juda besloot gul te zijn. Hoewel zijn huwelijk hem niet echt geluk had gebracht, had het hem wel vastigheid en richting gegeven. Misschien zou het Er ook van zijn losbandige leven afhouden. Bovendien wilde Juda zo min mogelijk tijd in het gezelschap van Zimran doorbrengen als maar mogelijk was. Het gevlei van de man irriteerde hem mateloos.

	

	Tamar. Haar naam betekende ‘dadelpalm’. Het was een naam voor iemand die zou opgroeien tot een mooi en bevallig meisje. Een dadelpalm kan zelfs in de woestijn overleven en brengt zoete, voedzame vruchten voort, en het meisje kwam uit een vruchtbare familie. Een dadelpalm wiegt op de woestijnwinden zonder te breken of ontworteld te raken, en dit meisje zou opgewassen moeten zijn tegen Ers hete, opvliegende temperament. Een dadelpalm zou bestand zijn tegen een vijandige omgeving, en Juda wist dat Batsua dit jonge meisje zou beschouwen als haar rivale. Juda wist dat zijn vrouw zich tegen deze jonge bruid zou afzetten, want Batsua was jaloers en bang de liefde en aandacht van haar zoon kwijt te raken.

	

	Tamar.

	

	Juda hoopte dat het meisje de belofte van haar naam zou waarmaken.

	

	* * *

	

	Tamar wachtte terwijl haar lot werd bezegeld. Toen haar moeder in de deuropening verscheen, wist ze dat er een beslissing was genomen over haar toekomst. ‘Kom, Tamar. Juda heeft geschenken voor je meegebracht.’

	

	Verdoofd stond ze op. Het was tijd om feest te vieren, niet om te huilen. Haar vader hoefde niet langer bang te zijn.

	

	‘Ha, dochter van me.’ Haar vader lachte breeduit. Hij had blijkbaar een hoge bruidsprijs voor haar gekregen, want hij had haar nog nooit met zoveel liefde omarmd. Hij kuste haar zelfs op de wang! Ze hief haar kin omhoog en keek hem aan, want ze wilde hem laten zien wat hij haar had aangedaan door haar aan een man als Er te geven. Misschien voelde hij zich wel beschaamd, omdat hij haar had gebruikt om zichzelf te beschermen.

	

	Maar dat was niet het geval. ‘Begroet je schoonvader.’

	

	Berustend in haar lot knielde Tamar voor Juda neer. De Hebreeër legde zijn hand op haar hoofd, zegende haar en vroeg haar om op te staan. Terwijl ze dat deed, nam hij gouden oorringen en armbanden uit een buidel die om zijn middel hing en gaf die aan haar. Haar vaders ogen begonnen te glimmen, terwijl de moed haar in de schoenen zonk.

	

	‘Zorg ervoor dat je morgenochtend klaar bent voor vertrek,’ zei Juda tegen haar.

	

	Ze schrok en zei zonder erbij na te denken. ‘Morgenochtend?’ Ze keek haar vader aan. ‘Hoe zit het dan met de verlovings-?’

	

	De uitdrukking op haar vaders gezicht maande haar tot stilte. ‘Juda en ik vieren vanavond feest, mijn kind. Aksa zal je spullen inpakken en gaat morgen met je mee. Alles is geregeld. Je man verlangt naar je.’

	

	Was haar vader zo bang dat hij niet eens vasthield aan de gebruikelijke verlovingsperiode om voorbereidingen voor het huwelijk te treffen? Ze kreeg niet eens een week de gelegenheid zich voor te bereiden op haar aanstaande huwelijk!

	

	‘Je kunt gaan, Tamar. Bereid je voor op je vertrek morgenochtend.’

	

	Toen ze het vrouwenverblijf binnenging, zag ze dat haar moeder en haar zusjes haar spullen al aan het inpakken waren. Tamar was niet meer in staat haar gevoelens te verbergen en barstte in tranen uit. Ze was ontroostbaar en huilde de hele nacht door, zelfs nadat haar zusjes hadden geklaagd en haar hadden gesmeekt om te stoppen. ‘Jullie dag komt nog wel,’ zei ze boos tegen hen. ‘En dan zul je het begrijpen!’

	

	Aksa hield haar vast en troostte haar, en Tamar klampte zich die avond voor het laatst aan haar kindertijd vast.

	

	Toen de zon opkwam, waste ze haar gezicht en bedekte ze zich met haar bruidssluier.

	

	Haar moeder kwam bij haar. ‘Wees tevreden, mijn liefste. Juda heeft diep in zijn buidel getast voor jou.’ Haar stem klonk gesmoord en enigszins verbitterd. ‘De Hebreeër kwam met een ezel beladen met geschenken. Hij gaat terug naar huis met alleen nog een zegelring en zijn staf.’

	

	‘En met mij,’ zei Tamar zachtjes.

	

	Haar moeders ogen vulden zich met tranen. ‘Aksa, zorg goed voor haar.’

	

	‘Dat zal ik doen, mevrouw.’

	

	Haar moeder omarmde Tamar en kuste haar. ‘Moge je man je liefhebben en je veel zonen geven,’ fluisterde ze in haar haar. Tamar klampte zich aan haar vast en laafde zich voor de laatste maal aan de warmte en zachtheid van haar moeder. ‘Tijd om te gaan,’ zei haar moeder zachtjes. Tamar liet haar los. Haar moeder raakte haar wang aan voordat ze zich omdraaide.

	

	Tamar liep naar buiten, de ochtendzon in. Samen met Aksa liep ze naar haar vader en Juda toe, die op enige afstand stonden te wachten. De afgelopen nacht had ze al haar tranen vergoten. Vanaf nu zou zij geen kindertranen meer vergieten, hoewel dat moeilijk vol te houden was met een zacht huilende Aksa achter haar.

	

	‘Misschien zijn de verhalen die we hebben gehoord niet waar,’ zei Aksa. ‘Misschien is Er helemaal niet zo slecht als de mensen zeggen.’

	

	‘Wat doet dat er nog toe?’

	

	‘Je moet ervoor zorgen dat hij van je gaat houden, Tamar. Een verliefde man is als was in de hand van zijn vrouw. Mogen de goden je genadig zijn!’

	

	‘Jij met je genade, hou liever je mond!’

	

	Toen ze de twee mannen hadden bereikt, kuste haar vader haar. ‘Wees vruchtbaar en vermenigvuldig het gezin van Juda.’ Hij kon haast niet wachten tot ze weg was.

	

	Juda liep voorop, Tamar en Aksa volgden hem. Hij was lang en nam grote stappen en Tamar moest stevig doorlopen om hem bij te houden. Aksa liep zachtjes te mopperen, maar Tamar sloeg geen acht op haar. In plaats daarvan was ze bezig met wat voor haar lag. Ze zou hard werken. Ze zou een goede vrouw zijn. Ze zou alles doen wat in haar vermogen lag om haar man eer te bewijzen. Ze wist hoe je een tuin moest aanleggen, ze kon koken, weven, pottenbakken en voor de kudde zorgen. Ze kon goed genoeg lezen en schrijven om de huishoudelijke benodigdheden bij te houden. Ze wist hoe je in slechte tijden voedsel en water goed kon houden en hoe je in goede tijden royaal kon zijn. Ze kon zeep maken, manden, kleding en gereedschap en ze wist hoe je met bedienden moest omgaan. Maar het mooiste wat ze haar man zou kunnen geven, waren kinderen – kinderen om het gezin groot te maken.

	

	Juda’s tweede zoon, Onan, was degene die naar buiten kwam om haar te begroeten. Hij staarde haar aan en zei tegen zijn vader, ‘Er is er niet.’

	

	Juda boorde het uiteinde van zijn staf de grond in.

	

	‘Waar is hij naartoe gegaan?’

	

	Onan haalde zijn schouders op. ‘Met zijn vrienden de hort op. Hij werd boos toen hij hoorde waar u naartoe was gegaan. Ik ben hem maar uit de weg gegaan. U kent hem.’

	

	‘Batsua!’ Juda liep op het stenen huis af.

	

	Een mollige vrouw met zwaar opgemaakte ogen verscheen in de deuropening. ‘Wat heb je nu weer te schreeuwen?’

	

	‘Heb je Er verteld dat ik vandaag zijn bruid mee naar huis zou nemen?’

	

	‘Dat heb ik gedaan.’ Ze hing sloom tegen de deurpost aan.

	

	‘Waar zit hij dan?’

	

	Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik ben zijn moeder, Juda, niet zijn oppas. Er komt wanneer hij dat wil en eerder niet. Dat weet je net zo goed als ik.’

	

	Juda’s gezicht betrok. ‘Ja, dat weet ik.’ Hij greep zijn staf zo stevig vast dat zijn knokkels wit werden. ‘En daarom heeft hij een vrouw nodig!’

	

	‘Dat kan wel zo zijn, Juda, maar jij zei dat het een mooi meisje was.’ Ze wierp een vluchtige blik op Tamar. ‘Denk je nou echt dat dit magere kind Ers hoofd op hol kan brengen?’

	

	‘Tamar heeft meer kwaliteiten dan je op het eerste gezicht zou denken. Breng haar naar Ers kamer.’ Juda liep weg en liet Tamar en Aksa voor het huis staan.

	

	Met vertrokken mond bekeek Batsua Tamar van top tot teen. Minachtend schudde ze haar hoofd. ‘Ik vraag me af wat Juda heeft bezield om jou te kiezen?’ Ze keerde hen de rug toe, ging het huis binnen en liet Tamar en Aksa aan hun lot over.

	

	* * *

	

	Er keerde laat in de middag terug, vergezeld van een aantal Kanaänitische vrienden. Ze waren dronken en lachten luid. Tamar liet zich niet zien, omdat ze wist hoe mannen zich in een dergelijke situatie gedroegen. Haar vader en broers hadden zich ook regelmatig tegoed gedaan aan de drank en voerden dan heftige twistgesprekken. Ze wist dat ze hen dan maar beter uit de weg kon gaan, totdat de wijn was uitgewerkt.

	

	Tamar wist dat ze geroepen zou worden en had Aksa daarom gevraagd haar te tooien met haar bruidskleed. Terwijl ze wachtte, deed Tamar haar best alle verschrikkelijke dingen die ze over Er had gehoord, te vergeten. Misschien hadden de mensen die kwaad over hem hadden gesproken, wel slechte bedoelingen. Zij zou hem het respect geven dat een man toekwam en zou proberen zijn eisen in te willigen. Als de god van zijn vader haar gunstig gezind was, zou ze Er zonen geven, en hopelijk zou dat snel gebeuren. Als ze met zonen zou worden gezegend, zou ze die opvoeden tot sterke en eerlijke mannen. Ze zou hen leren betrouwbaar en loyaal te zijn. En als Er dat graag zou willen, zou ze de God van Juda leren kennen en haar zonen opvoeden om hem te dienen in plaats van te buigen voor de goden van haar vader. Toch ging haar hart tekeer en werd ze met elk uur dat verstreek banger en banger.

	

	Toen Tamar eindelijk werd geroepen en haar man zag, keek ze hem bewonderend aan. Er was lang, net als zijn vader, en het zag ernaar uit dat hij lichamelijk heel sterk was. Hij had het dikke, zwartkrullende haar van zijn moeder, dat hij op Kanaänitische wijze naar achteren had gekamd. Hij droeg een koperen band om zijn voorhoofd, waardoor hij er uitzag als een jonge Kanaänitische prins. Tamar was onder de indruk van de prachtige verschijning van haar man, maar toen ze in zijn ogen keek, kreeg ze een angstig voorgevoel. Die ogen waren koud en donker en kenden geen genade. De manier waarop hij zijn hoofd schuin hield, verried trots. De kromming van zijn lippen verried wreedheid en zijn houding was onverschillig. Hij stak niet eens zijn hand uit om haar bij de hand te nemen.

	

	‘Dit is dus de vrouw die u voor me heeft uitgekozen, vader.’

	

	Zijn stem deed Tamar huiveren.

	

	Juda legde zijn hand stevig op de schouders van zijn zoon. ‘Zorg goed voor wat aan jou toebehoort, en moge de God van Abraham je vele zonen geven bij deze vrouw.’

	

	Er bleef staan, zonder met zijn ogen te knipperen, zijn gezicht een ondoorgrondelijk masker.

	

	De hele avond lang maakten Ers vrienden grove opmerkingen over zijn huwelijk. Ze plaagden Er genadeloos, en hoewel hij lachte, wist Tamar dat hij het niet waardeerde. Haar schoonvader zat in gedachten verzonken en dronk rijkelijk van de wijn, terwijl Batsua rondhing en de lekkerste hapjes van het huwelijksmaal opat. Tamar werd aan haar lot overgelaten. Tamar voelde zich gekrenkt en verward en was verbaasd dat ze zo onbeleefd behandeld werd. Had ze haar schoonmoeder soms iets misdaan? Het leek wel alsof de vrouw vastbesloten was geen enkele aandacht aan haar te besteden.

	

	In de loop van de nacht maakte haar angst plaats voor depressiviteit. Ze voelde zich verloren en in de steek gelaten tussen al die mensen. Ze was getrouwd met de erfgenaam van het huis van Juda, en toch was er geen mens die iets tegen haar zei, zelfs de jonge echtgenoot niet die naast haar zat. Langzaam verstreek de tijd. Ze was uitgeput, omdat ze de vorige nacht geen oog had dichtgedaan en omdat ze het hele eind naar haar nieuwe huis had gelopen. De spanningen van het huwelijksfeest zogen haar nog verder leeg. Het kostte haar moeite haar ogen open te houden. Maar nog meer moeite kostte het haar om niet in tranen uit te barsten.

	

	Er stootte haar aan. Tamar snakte naar adem en ging snel rechtop zitten. Toen ze zich realiseerde dat ze tegen hem aan in slaap was gesukkeld, begonnen haar wangen te gloeien. Zijn vrienden zaten te lachen en maakten grapjes over haar jeugdige leeftijd en de aanstaande huwelijksnacht. Er lachte met hen mee. ‘Je voedster heeft de kamer voor ons in gereedheid gebracht.’ Hij pakte haar hand vast en trok haar omhoog.

	

	Meteen nadat Aksa de slaapkamerdeur achter hen had gesloten, liet Er Tamar los. Aksa nam haar plaats in aan de andere kant van de deur en begon te zingen en op haar trommeltje te slaan. Tamars huid begon te tintelen. ‘Het spijt me dat ik in slaap viel, mijn heer.’

	

	Er zweeg. Gespannen wachtte Tamar af. Hij genoot van haar spanning, hij genoot van het feit dat zijn stilzwijgen haar zenuwachtig maakte. Ze vouwde haar handen en besloot af te wachten. Spottend verwijderde hij zijn riem. ‘Vorig jaar heb ik mijn oog op jou laten vallen, toen we de schapen op je vaders land lieten grazen. Ik vermoed dat dat de reden is waarom mijn vader heeft bedacht dat je misschien zou kunnen voldoen als mijn vrouw.’ Zijn ogen dwaalden over haar lichaam. ‘Maar dan kent hij me nog niet.’

	

	Ze nam het Er niet kwalijk dat hij deze pijnlijke dingen zei. Ze had het gevoel dat hij er recht op had om dat te zeggen. Ze was tenslotte helemaal niet blij geweest met Juda’s komst en met het feit dat hij een bruidsprijs voor haar had geboden.

	

	‘Je bent bang voor me, of niet soms?’

	

	Als ze nee zei, zou ze liegen. Maar het zou niet verstandig zijn om ja te zeggen.

	

	Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je zou bang moeten zijn. Ik ben boos, of heb je dat soms niet in de gaten?’

	

	Natuurlijk had ze dat wel gemerkt, maar ze had geen idee wat hij van plan was te doen. Ze bleef stil en inschikkelijk staan. Ze had haar vader vaak genoeg boos gezien om te weten dat je maar beter je mond kon houden. Woorden waren als olie op een vurig en opvliegend karakter. Haar moeder had haar lang geleden verteld dat mannen onvoorspelbaar waren en gewelddadig konden worden als ze werden getart. Ze kon Er maar beter niet tarten.

	

	‘Je bent op je hoede, hè?’ Hij glimlachte minzaam. ‘Je bent in ieder geval behoorlijk bijdehand.’ Hij liep op haar af. ‘Ik durf te wedden dat je verhalen over me hebt gehoord.’ Hij streek met zijn vingers langs haar wang. Ze deed haar best niet terug te deinzen. ‘Kwamen je broers niet met verhalen thuis?’

	

	Haar hart begon steeds sneller te kloppen.

	

	‘Zoals mijn vader al zei, je bent nu van mij. Mijn eigen kleine muis waarmee ik kan doen wat ik wil. Help me eraan te herinneren dat ik hem er nog voor moet bedanken.’ Hij gaf een tikje tegen haar wang. Zijn ogen blonken kil en deden haar denken aan een jakhals in het maanlicht. Toen hij vooroverboog en haar op de mond kuste, gingen haar nekharen overeind staan. Hij week terug en nam haar op. ‘Ga er maar vanuit dat alle geruchten stuk voor stuk waar zijn!’

	

	‘Ik zal mijn best doen het u naar de zin te maken, mijn heer.’ De trilling in haar stem zorgde ervoor dat haar wangen begonnen te gloeien.

	

	‘Oh, daar twijfel ik ook niet aan, mijn liefje, maar dat zal je niet lukken.’ Zijn mondhoeken krulden zich, waardoor zijn tanden te zien waren. ‘Dat zal je echt niet lukken.’

	

	Het huwelijksfeest duurde een week, maar Tamar had er maar één dag voor nodig om er achter te komen wat hij met die woorden bedoelde.

	


	TWEE

	

	Tamar verstrakte toen ze Er binnen tekeer hoorde gaan. Batsua schreeuwde iets terug. Zelfs met de hete middagzon op haar rug liepen de koude rillingen Tamar nog over de rug. Juda had zijn oudste zoon laten halen om te komen helpen met de kudden, maar het zag ernaar uit dat Er andere plannen had. Er was nu zo boos dat hij op zoek zou gaan naar een manier om zich af te reageren, en zijn vrouw zou daar een geschikt doel voor zijn. Niemand zou immers ingrijpen als hij zijn woede op haar koelde.

	

	Met gebogen hoofd bleef Tamar het rotsachtige stukje grond schoffelen dat Batsua aan haar zorgen had toevertrouwd. Kon ze maar zo klein als een mier worden, dan zou ze in een holletje weg kunnen kruipen. Binnenshuis ging het geraas van de zoon en het getier van de moeder door. Tamar knielde neer en vocht tegen haar angstige tranen, terwijl ze een grote steen loswerkte uit de grond. Ze kwam weer omhoog en gooide de steen op de steeds groter wordende stapel. In gedachten bouwde ze een hoge en dikke muur om zich heen, met daarboven een heldere lucht. Ze wilde liever niet aan Ers woede denken en aan wat hij haar deze keer zou aandoen.

	

	Aksa werkte een paar meter verderop en zei grimmig: ‘ze verliest haar greep op hem.’

	

	‘Het heeft geen zin je zorgen te maken, Aksa.’ De woorden waren meer voor haarzelf bedoeld dan voor Aksa. Tamar werkte door. Wat had ze anders moeten doen? In de vier maanden die ze in het huis van Juda had doorgebracht, was het haar duidelijk geworden dat ze haar man zoveel mogelijk uit de weg moest gaan, en zeker wanneer hij slecht gehumeurd was. Ook had ze geleerd haar angst te verbergen. Al klopte haar hart in haar keel, kromp haar maag samen van de spanning, voelde haar huid kil en klam aan, ze durfde haar gevoelens niet te uiten, want Er genoot van angst. Hij laafde zich daaraan.

	

	‘Het is jammer dat Juda niet in de buurt is.’ Aksa maakte een minachtend geluid. ‘Maar ja, hij is er nooit wanneer het nodig is.’ Met haar schoffel sloeg ze op de harde grond. ‘Niet dat het zijn schuld is.’

	

	Tamar zei niets. Haar gedachten werkten koortsachtig en zochten een manier om te ontsnappen. Maar helaas, die was er niet. Was Juda maar niet vast vooruit gegaan. Had hij Er maar meteen meegenomen, in plaats van later een bediende terug te sturen om hem op te halen. Wanneer Juda er was, was Er nog wel te hanteren. Maar wanneer hij weg was, ging Er als een dolle tekeer. Dit gezin kende geen orde, omdat Juda zijn gezag niet vaak genoeg liet gelden. Juda was liever buiten op de heuvels en in de velden dan binnen in de beslotenheid van zijn huis. Tamar kon hem geen ongelijk geven – schapen en geiten waren vredig en aangenaam gezelschap in vergelijking met een twistzieke vrouw en heetgebakerde, ruziënde zonen. Er en Onan gedroegen zich soms als wilde beesten die aan elkaar waren geketend en samen in één kooi zaten!

	

	Juda kon zich aan deze onaangename toestanden onttrekken. Juda kon zijn verantwoordelijkheden ontlopen. Maar Tamar werd dag in dag uit met dit gevaar geconfronteerd.

	

	Haar lichaam kromp ineen toen ze binnen iets kapot hoorde vallen. Batsua huilde en schreeuwde verwensingen naar haar zoon. Er schreeuwde terug. Nog meer serviesgoed werd tegen de muur gesmeten. Een metalen beker vloog door de deur naar buiten en stuiterde over de grond.

	

	‘Je moet vandaag maar bij het huis vandaan blijven,’ zei Aksa zachtjes.

	

	‘Het kan zijn dat Batsua wint.’ Tamar draaide zich om en staarde naar de heuvels in de verte, terwijl de strijd achter haar verder raasde. Met trillende hand veegde ze het zweet van haar gezicht. Ze deed haar ogen dicht en slaakte een zucht. Misschien zou Juda’s bevel dit keer voldoende zijn.

	

	‘Hoe dan ook, Batsua wint altijd,’ zei Aksa bitter. Boos stampte ze op de grond. ‘Als schreeuwen niet helpt, pruilt ze net zolang tot ze haar zin krijgt.’

	

	Tamar lette niet op Aksa en probeerde aan plezieriger zaken te denken. Ze dacht aan haar zusjes. Ze hadden wel eens ruzie gemaakt, maar hielden toch veel van elkaar. Ze wist nog goed hoe ze tijdens het werken hadden gezongen en elkaar verhalen hadden verteld. Haar vader was een man geweest als alle andere mannen en haar broers hadden ook wel eens flink ruzie gemaakt, maar niets in haar leven had haar voorbereid op Juda’s huishouden. Elke dag probeerde ze op te staan met nieuwe moed, maar telkens opnieuw werd die vernietigd.

	

	‘Had ik hier maar een eigen plek, Aksa, een klein plekje waar ik invloed heb…’ Ze sprak zonder zelfbeklag.

	

	‘Dat zul je hebben als je een zoon krijgt.’

	

	‘Een zoon.’ Tamars hart deed pijn van verlangen. Ze verlangde meer dan wie ook naar een kind, zelfs meer nog dan haar man. Zijn verlangen naar een zoon was eerder een uitbreiding van zijn eigen trots dan een verlangen naar een bloeiend gezin. Een zoon zou voor Tamar betekenen dat haar positie in het huishouden veilig was. Ook zou ze zich met een baby in haar armen niet meer zo alleen voelen. Ze zou een zoon kunnen liefhebben en koesteren en ze zou van hem liefde ontvangen. Misschien zou een zoon er zelfs voor kunnen zorgen dat Er zijn hart wat meer en zijn handen wat minder liet spreken.

	

	Batsua’s verpletterende afkeuring schoot haar weer te binnen. ‘Als je mijn zoon niet zo zou teleurstellen, zou hij je niet zo vaak slaan! Als jij hem gehoorzaamt, dan zal hij je misschien beter behandelen!’ Tamar vocht tegen haar tranen en streed tegen het gevoel van zelfmedelijden. Dat hielp toch niet. Haar vastberadenheid zou er alleen maar minder door worden. Ze maakte deel uit van dit gezin, of ze dat nu wilde of niet. Haar emoties mochten niet de overhand krijgen. Ze wist dat Batsua ervan genoot om pijnlijke opmerkingen te maken. Er ging geen dag voorbij zonder dat haar schoonmoeder iets zei waarmee ze Tamar pijn deed.

	

	‘Er is alweer een maan voorbij, Tamar, en nog steeds ben je niet zwanger! Ik was al zwanger een week nadat ik met Juda was getrouwd!’

	

	Tamar kon niets zeggen zonder zich Ers woede op de hals te halen. Hoe kon ze zich verdedigen als ze het haar schoonmoeder of haar jonge echtgenoot op geen elke manier naar de zin kon maken? Ze had de moed opgegeven om van een van beiden tederheid of medeleven te krijgen. Eerbetoon en loyaliteit waren blijkbaar ook niet aanwezig, want Batsua moest haar toevlucht nemen tot dreigementen om Er zover te krijgen dat hij gehoor gaf aan Juda’s bevel.

	

	‘Hou op, zeg ik je!’ schreeuwde Er gefrustreerd. Tamars aandacht werd weer teruggetrokken naar het gekrakeel tussen moeder en zoon. ‘Hou op! Ik zal wel naar vader gaan! Al was het maar om van je gevit verlost te zijn!’ Hij stormde naar buiten. ‘Ik haat schapen! Als ik het voor het zeggen had, zou ik ze een voor een afslachten!’

	

	Batsua verscheen in de deuropening en stond met haar handen in haar zij te hijgen. ‘En wat zou je dan hebben? Niets!’

	

	‘Dan zou ik nog altijd het geld van het vlees en de huiden hebben. Dat is wat ik dan heb.’

	

	‘En binnen een week zou je het geld erdoorheen jagen. En dan? Heb ik zo’n dom kind grootgebracht?’

	

	Er schold haar uit en maakte een obsceen gebaar, waarna hij zich omdraaide en weg beende. Tamar hield haar adem in, totdat ze zag dat hij het pad nam dat hem wegvoerde uit Kezib. Ze zou een paar dagen uitstel krijgen van zijn wreedheid.

	

	‘Het lijkt erop dat Batsua deze keer de strijd heeft gewonnen,’ zegt Aksa. ‘Maar er zullen er nog veel meer volgen,’ voegde ze er moedeloos aan toe.

	

	Tamar lachte opgelucht en ging weer aan het werk. ‘Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad, Aksa. Ik ga me nu geen zorgen maken voor de dag van morgen.’

	

	‘Tamar!’ Batsua kwam naar buiten. ‘Als je tijd over hebt voor kletspraatjes, kun je beter hier komen en de troep opruimen!’ Ze draaide zich om en stampte weer naar binnen.

	

	‘Ze verwacht dat jij de troep opruimt die zij en Er hebben gemaakt,’ zei Aksa minachtend.

	

	‘Stt, straks bezorg je ons nog meer problemen.’

	

	Batsua kwam weer naar buiten. ‘Laat Aksa het werk buiten maar afmaken. Ik heb je hierbinnen nodig, nu meteen!’ Ze verdween in het huis.

	

	Toen Tamar naar binnen ging, keek ze goed uit waar ze liep. Ze probeerde het kapotte serviesgoed dat op de grond lag te ontwijken. Batsua zat nors te kijken naar haar kapotte weefgetouw. Tamar bukte zich en begon de scherven van een kan in de plooien van haar kleed te verzamelen.

	

	‘Ik hoop dat Juda tevreden is over de puinhoop die hij heeft veroorzaakt,’ zei Batsua boos. ‘Hij dacht dat een vrouw wel in staat zou zijn Ers gedrag te veranderen!’ Ze keek Tamar aan alsof zij schuld had aan alles wat er was gebeurd. ‘Er is nog nooit zo moeilijk geweest! Je hebt mijn zoon meer kwaad gedaan dan goed!’

	

	Tamar vocht tegen haar tranen, maar verdedigde zich niet.

	

	Verwensingen mompelend tilde Batsua het weefgetouw op. Toen ze zag dat de arm gebroken was en dat het kleed waar ze mee bezig was, in de war was geraakt, bedekte ze haar gezicht en huilde bittere tranen.

	

	Tamar voelde zich opgelaten door de hartstochtelijke reactie van de vrouw. Dit was niet de eerste keer dat ze Batsua zo hartverscheurend zag huilen. De eerste keer was ze naar haar schoonmoeder toegegaan en had ze geprobeerd haar te troosten, maar dat had haar alleen maar een klinkende klap in haar gezicht opgeleverd plus de beschuldiging dat zij verantwoordelijk was voor wat er was gebeurd. Tamar bleef nu op enige afstand staan en wendde haar ogen af.

	

	Was Batsua dan blind voor wat ze in dit gezin aanrichtte? Ze was voortdurend bezig de zoon tegen de vader en de zoon tegen de zoon op te zetten. Ze twistte over van alles en nog wat met Juda – zelfs in het bijzijn van haar zonen – waardoor ze hen leerde zich te verzetten en te doen waar ze zelf zin in hadden in plaats van rekening te houden met het welzijn van het gezin. Het was niet zo verwonderlijk dat haar schoonmoeder zich ellendig voelde! Iedereen in dit huis voelde zich ellendig.

	

	‘Juda wil dat Er de schapen gaat hoeden.’ Batsua gaf een ruk aan het weefgetouw, waardoor het nog verder kapotging. ‘En weet je waarom? Omdat mijn man er niet tegen kan als hij zijn vader een jaar lang niet ziet! Hij wil per se terug, omdat hij wil weten hoe het met die ellendige man gaat. Let maar op als Juda straks thuiskomt. Dan loopt hij dagenlang te tobben. Hij zal tegen niemand iets zeggen. Hij wil niets eten. Daarna gaat hij zich bezatten en zal dezelfde malle woorden uitspreken die hij altijd zegt als hij Jakob weer heeft gezien.’ Terwijl ze haar man bespotte, maakte ze een grimas. ‘“De hand van God rust op mij!”’

	

	Tamar keek op.

	

	Batsua stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Hoe kan de man toch zo dom zijn – hij gelooft in een god die niet eens bestaat?’

	

	‘Misschien bestaat hij wel.’

	

	Batsua keek haar onheilspellend aan. ‘Waar is hij dan? Heeft deze god een tempel om in te leven of priesters om hem te dienen? Hij heeft niet eens een tent!’ Trots stak ze haar kin omhoog. ‘Die god lijkt niet op de goden van Kanaän.’ Ze liep naar haar kast toe en zwaaide de deur open. ‘Die god is niet een god als deze.’ Eerbiedig strekte ze haar hand uit naar haar terafim. ‘Die god kan je niet zien.’ Ze streek met haar hand over het beeldje. ‘Die god kan je niet aanraken. Deze goden wakkeren onze gevoelens aan en maken ons land en onze vrouwen vruchtbaar.’ Haar ogen stonden koud. ‘Als je hen wat meer respect zou tonen, zou je schoot misschien niet zo plat en leeg zijn geweest!’

	

	Tamar voelde de steek wel, maar liet die deze keer niet diep doordringen. ‘De God van Juda heeft Sodom en Gomorra toch verwoest?’

	

	Batsua lachte spottend. ‘Dat is wat sommige mensen beweren, maar ik geloof daar niets van.’ Ze deed het kabinet stevig dicht, alsof die woorden ongeluk over haar huis zouden afroepen. Ze draaide zich om en keek Tamar dreigend aan. ‘Zou jij je zonen laten buigen voor een god die steden verwoest?’

	

	‘Als dat Juda’s wens is.’

	

	‘Juda,’ Batsua schudde haar hoofd. ‘Heb je ooit gezien dat mijn man de God van zijn vader aanbad? Ik niet. Waarom zouden zijn zonen of ik hem dan aanbidden? Jij zult je zonen opvoeden in het geloof dat Er zal kiezen. Ik heb nog nooit mijn hoofd voor een onzichtbare god gebogen. Ik ben de goden van Kanaän nog nooit ontrouw geweest, en ik raad je aan om ook trouw te zijn. Het is voor je eigen bestwil…’

	

	Tamar herkende de dreiging.

	

	Batsua zat op een kussen tegen de muur en glimlachte kil naar haar. ‘Het staat Er vast niet aan dat je er zelfs over denkt om de god van de Hebreeërs te aanbidden.’ Ze kneep haar ogen halfdicht. ‘Ik denk dat jij de oorzaak van alle problemen bent.’

	

	Tamar wist wat haar te wachten stond. Wanneer Er terugkwam, zou Batsua beweren dat iemand in huis zich tegen de geesten had verzet. De vrouw genoot ervan om anderen op te hitsen. Tamar had zin om het kapotte serviesgoed op de lemen grond te smijten en haar schoonmoeder te vertellen dat zij degene was die het gezin kapotmaakte. Maar in plaats daarvan hield ze zich in en verzamelde de scherven terwijl Batsua toekeek.

	

	‘De goden hebben mij met drie prachtige zonen gezegend, en ik heb ze met het ware geloof opgevoed, zoals elke goede moeder dat zou doen.’

	

	Heetgebakerde zonen, die nog minder werk verzetten dan jij, wilde Tamar zeggen, maar ze hield haar mond. Ze kon toch niet van haar schoonmoeder winnen.

	

	Batsua leunde naar voren en tilde een omgevallen schaal zover omhoog dat ze een tros druiven kon pakken. Daarna liet ze de schaal weer vallen. ‘Misschien zou je meer tot Asjera moeten bidden en betere offergaven aan Baäl moeten brengen. Misschien wordt je schoot dan geopend.’

	

	Tamar tilde haar hoofd op. ‘Ik ken Asjera en Baäl heus wel. Mijn vader en moeder hebben mijn zuster afgestaan als priesteres voor de tempel van Timna.’ Ze zei er niet bij dat ze hun geloof nooit had kunnen omarmen en dat ze haar zuster meer dan alle andere vrouwen beklaagde. Tijdens een bezoek aan Timna had ze een keer gezien dat haar oudere zuster bovenop een altaar gemeenschap had met een priester. De rituelen waren bedoeld om Baäl te prikkelen en om ervoor te zorgen dat het land vruchtbaar zou worden. Tamar had het vol afschuw en angst aangezien, en was onpasselijk geworden van de opgewonden menigte die getuige was van het schouwspel. Ze was achteruit gelopen en ervandoor gegaan. Pas toen ze Timna achter zich had gelaten, was ze gestopt met rennen. Ze had zich midden in een olijfboomgaard verstopt en zich daar schuilgehouden totdat haar moeder haar ’s avonds had gevonden.

	

	‘Je bent niet godvruchtig genoeg,’ zei Batsua zelfgenoegzaam.

	

	Dat is zo, dat ben ik niet, zei Tamar tegen zichzelf. Ze wist dat ze nooit vroom zou kunnen zijn als ze niet geloofde. De goden deden haar niets. Al haar pogingen om ze te vereren, vervulden haar met een vreemd gevoel van afschuw en schaamte.

	

	Batsua stond op en liep weer naar haar weefgetouw toe. Ze was voldoende gekalmeerd om de draden uit de war te halen. ‘Als je echt geloofde, was je allang in verwachting geweest.’ Ze keek Tamar aan, ongetwijfeld om te kijken wat voor invloed haar kwaadaardige woorden hadden. ‘Het lijkt wel alsof de goden boos op je zijn, of niet soms?’

	

	‘Misschien,’ gaf Tamar enigszins schuldig toe. De terafim van Batsua waren gewoon lemen, stenen en houten beelden. Ze zou ze nooit kunnen aannemen zoals Batsua dat deed. Ook zou ze hen nooit zo vurig kunnen aanbidden. Ach, Tamar zei de gebeden wel op die van haar werden verwacht, maar de woorden waren leeg en krachteloos. Haar hart werd er niet door beroerd, haar geest was allesbehalve overtuigd.

	

	Als de goden van Kanaän zo machtig waren, waarom hadden ze de mensen van Sodom en Gomorra dan niet gered? Al die goden samen bezaten toch zeker meer kracht dan één – als het tenminste echte goden waren.

	

	Het waren gewoon beelden van steen, hout en klei die door mensenhanden waren gevormd!

	

	Misschien bestond er helemaal geen ware god.

	

	Maar haar hart kwam ook tegen deze gedachte in opstand. De wereld om haar heen – de hemel, de aarde, de wind en de regen – vertelde haar dat er wel iets was. Misschien was de God van Juda wel die iets. Een schild tegen vijanden. Een beschutting tegen de storm. Nee, een toevluchtsoord… oh, wat verlangde ze ernaar om daar meer over te weten. Toch durfde ze het niet te vragen.

	

	Welk recht had ze om Juda lastig te vallen met vragen, zeker nu hij door zoveel andere zaken gekweld werd?

	

	Misschien zou ze ooit een keer de gelegenheid krijgen om het hem te vragen.

	

	Ondertussen zou ze wachten in de hoop dat ze een keer een bewijs van Juda’s geloof zou zien en van de manier waarop hij zijn god vereerde.

	

	* * *

	

	Vijf dagen later kwamen Juda en Er terug. Lang voordat ze binnenkwamen, hoorde Tamar hen al twisten. Net als Batsua, want die zuchtte diep. ‘Ga één van de geiten melken, Tamar, en zeg tegen je voedster dat ze brood moet bakken. Als de mannen eten, verbetert hun humeur misschien.’

	

	Tegen de tijd dat Tamar terugkwam met een kan verse geitenmelk, lag Juda achterover tegen een paar kussens aan. Zijn ogen waren dicht, maar Tamar kon zien dat hij niet sliep. Zijn gezicht stond gespannen en Batsua zat vlakbij hem en keek hem boos aan. Ze had hem waarschijnlijk weer getreiterd, en hij deed zijn best haar te negeren.

	

	‘Vijf dagen, Juda. Vijf dagen. Was het echt nodig zo lang te blijven?’

	

	‘Je had met me mee kunnen gaan.’

	

	‘En wat had ik dan moeten doen? Luisteren naar de vrouwen van je broers? Waar moet ik het met hen over hebben? En je moeder vindt me niet aardig!’ Ze jammerde en klaagde als een egoïstisch kind.

	

	Tamar bood Er wat melk aan. ‘Wijn,’ zei hij met een ruk aan zijn kin, duidelijk in een norse bui. ‘Ik wil wijn!’

	

	‘Geef mij maar wat melk,’ zei Juda. Hij opende zijn ogen net ver genoeg om haar aan te kijken.

	

	Batsua tilde haar hoofd op. ‘Hier! Geef die kan aan mij. Ik zorg voor mijn man, dan kun jij voor mijn zoon zorgen.’ Toen ze de kan vasthad, schonk ze al morsend wat melk in een beker, hield die Juda voor en zette de kan daarna vlak bij hem neer zodat hij zich de volgende keer zelf kon bedienen.

	

	Toen Tamar terugkwam met wijn voor Er, was Batsua nog steeds bezig Juda te sarren.

	

	‘Wat heb je eraan om bij je vader op bezoek te gaan? Is er iets veranderd? Je voelt je altijd ellendig na een bezoek aan zijn tent. Laat Jakob toch zelf rouwen om zijn tweede vrouw en zijn zoon. Zet hem uit je hoofd. Iedere keer als je hem gaat opzoeken, kom je thuis en maak je mij het leven zuur!’

	

	‘Ik laat mijn vader niet in de steek,’ zei Juda. Hij klemde zijn kaken op elkaar.

	

	‘Waarom niet? Hij heeft jou wel in de steek gelaten. Jammer genoeg gaat de oude man niet dood en bespaart hij ons alle…’

	

	‘Genoeg,’ brulde Juda. Tamar zag dat hij niet schreeuwde van woede maar van pijn. Met een lelijk gezicht harkte hij met zijn handen door zijn haar. ‘Batsua, hou nu eindelijk eens je mond!’ Hij tilde zijn hoofd op en keek haar boos aan. ‘Nog beter, laat me met rust!’

	

	‘Hoe durf je zo wreed tegen me te zijn?’ Ze huilde van woede. ‘Ik ben de moeder van jouw zonen. Drie zonen!’

	

	‘Drie waardeloze zonen.’ Met samengeknepen ogen wierp Juda een kille blik op Er.

	

	Tamars maag kromp samen. Ze wachtte of hij iets zou zeggen dat Er boos zou maken. Haar man zou zich beheersen zo lang zijn vader aanwezig was, maar later zou hij zijn frustratie op haar afreageren. Batsua bleef maar doorgaan, totdat Tamar het wel wilde uitschreeuwen: Stop, hou op, gebruik alstublieft uw gezonde verstand. Gelukkig stormde Batsua de kamer uit, waarna de rust weerkeerde.

	

	Tamar bleef achter om beide mannen te bedienen. De spanning in de kamer zorgde ervoor dat de zenuwen haar door de keel gierden. Ze vulde Ers beker bij. Hij dronk de beker leeg en hield hem nog een keer omhoog. Voordat ze hem opnieuw volschonk, keek ze Juda even aan. Er keek haar met een stuurse blik aan en zei daarna nors tegen zijn vader: ‘Onan en Sela moeten maar een paar dagen voor de kudde zorgen. Ik ga mijn vrienden opzoeken.’

	

	Juda hief zijn hoofd langzaam omhoog en keek zijn zoon aan. ‘O, ja?’ Zijn stem klonk zacht, maar zijn ogen stonden hard.

	

	Er ging verzitten. Hij wierp een blik in zijn beker en dronk die leeg. ‘Als u het goedvindt, natuurlijk.’

	

	Juda staarde Tamar aan, en keek daarna de andere kant op. ‘Ga je gang. Maar denk erom dat je deze keer niet in de problemen komt.’

	

	Een spier vertrok in Ers wang. ‘Ik begin nooit.’

	

	‘Natuurlijk niet,’ zei Juda op vreemde toon.

	

	Er stond op en liep op Tamar toe. Ze deinsde automatisch iets naar achteren, maar hij greep haar arm vast en trok haar dicht tegen zich aan.

	

	‘Ik zal je missen, liefje.’ Zijn gezichtsuitdrukking sprak zijn woorden tegen en zijn vingers drongen haar vlees binnen. Hij liet haar los en gaf een kneepje in haar wang. ‘Treur niet. Ik blijf niet lang weg!’

	

	Juda slaakte een zucht van verlichting toen zijn zoon het vertrek had verlaten. Hij had nauwelijks in de gaten dat Tamar er nog was. Hij leunde naar voren en hield zijn hoofd vast alsof hij pijn had. Tamar ging stilletjes op haar hurken zitten en wachtte totdat hij haar beval te gaan. Maar hij zei niets. Toen Aksa met het brood binnenkwam, stond Tamar op, nam het mandje van haar voedster over en gebaarde haar vlak bij de deur te gaan zitten. De fatsoensnormen moesten worden gehandhaafd.

	

	‘Aksa heeft brood gebakken, mijn heer.’ Toen hij niets zei, brak Tamar het brood en legde het voor hem neer. Ze schonk een beker geitenmelk in, pakte een trosje druiven van de schaal en sneed een granaatappel open. Ze brak het fruit open zodat de sappige rode korrels er gemakkelijk uitgehaald konden worden. ‘Gaat het uw vader Jakob goed?’

	

	‘Zo goed als te verwachten is van een man die rouwt om het verlies van zijn lievelingszoon,’ zei Juda bitter.

	

	‘Is één van uw broers gestorven?’

	

	Juda tilde zijn hoofd op uit zijn handen en keek haar aan. ‘Jaren geleden. Zelfs nog voor jouw geboorte.’

	

	‘En hij rouwt nog steeds?’ vroeg ze verwonderd.

	

	‘Hij zal rouwend om die jongen begraven worden.’

	

	Nog nooit had Tamar zo’n gekwelde blik gezien. Ze had medelijden met Juda en wilde dat ze een manier wist om zijn verdriet te verlichten. Zijn uitdrukking werd iets zachter. Hij bekeek haar met zo’n intense blik dat Tamar zich slecht op haar gemak voelde, helemaal toen zijn ogen kil werden. ‘Hij heeft je gezicht getekend!’

	

	Vlug bedekte ze haar wang en draaide haar gezicht weg.

	

	‘Het is niets.’ Ze sprak er nooit met iemand over dat Er haar mishandelde.

	

	Zelfs als Aksa haar ernaar vroeg, weigerde ze haar man ontrouw te zijn. ‘Rouwt u ook nog om uw broer?’

	

	‘Ik heb verdriet over de manier waarop hij is gestorven.’

	

	Nieuwsgierig geworden door de klank van zijn stem, wierp ze een blik op hem. ‘Hoe is hij dan gestorven?’

	

	Juda’s gezicht verhardde. ‘Hij is door een dier verscheurd. Er was niets meer van hem over, behalve een mantel bedekt met bloed.’ De woorden werden uitgesproken alsof hij ze al heel vaak tegen zichzelf had gezegd en ze met walging uitsprak. Toen ze haar wenkbrauw optrok, keek hij haar uitdagend aan. ‘Geloof je me soms niet?’

	

	‘Waarom zou ik u niet geloven?’ Ze wilde hem niet boos maken. ‘Ik zou graag wat meer over mijn familie willen weten.’

	

	‘Jouw familie?’ Zijn mondhoeken krulden meesmuilend omhoog.

	

	Haar wangen begonnen te gloeien. Wilde hij haar soms ook buitensluiten? Ze werd boos en voelde zich gekwetst. Juda was degene die haar in zijn familie had gehaald, Juda had haar gekozen voor zijn zoon! Hij zou haar toch zeker wel recht doen. ‘De familie waarin u mij hebt gebracht, mijn heer, een familie die ik wil dienen, als mij die mogelijkheid wordt geboden.’

	

	‘Zo God het wil…’ Zijn mondhoeken bogen triest naar beneden. Hij nam een stuk brood en begon te eten.

	

	Ze begon de moed te verliezen en zei zwakjes: ‘wilt u me echt niets vertellen?’

	

	‘Wat wil je weten?’

	

	‘Alles, maar dan ook alles. In het bijzonder over uw god. Waar woont hij? Hoe heet hij? Hoe vereert u hem? Is hij onzichtbaar, zoals mijn vader beweert? Hoe weet u dat hij bestaat?’

	

	Juda week terug. ‘Ik dacht dat je meer over mijn vader en mijn broers wilde weten.’

	

	‘Ik heb gehoord dat de god van uw vader de steden in de zoutvlakte heeft verwoest waar nu het moeras is.’

	

	‘Dat klopt.’ Hij keek de andere kant op. ‘Een engel van de Heer had Abraham verteld dat Hij de stad zou verwoesten tenzij er tien rechtvaardige mannen onder de inwoners zouden worden gevonden. Abraham heeft met eigen ogen gezien dat er vuur en zwavel uit de hemel kwam.’ Juda keek haar ernstig aan. ‘Het maakt niet uit of je Hem wel of niet kunt zien of horen. Hij woont niet in tempels zoals de goden van je vader. Hij is…’

	

	‘Is… wat?’

	

	‘Gewoon… is. Val me niet lastig met je vragen. Je bent een Kanaänitische. Pak toch gewoon een afgodsbeeld uit Batsua’s kast en aanbid dat ding!’ Zijn stem klonk neerbuigend.

	

	Haar ogen vulden zich met hete tranen. ‘U staat aan het hoofd van dit gezin.’

	

	Juda’s gezicht werd helemaal rood en zijn mond verstrakte. Met een scheef gezicht keek hij haar onderzoekend aan. Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei toen zachtjes. ‘De God van Jakob verandert rotsen in bronnen vol water. Of vermorzelt het leven van een man door het gewicht van zijn herinneringen.’ Zijn ogen werden somber.

	

	‘Waar woont hij?’

	

	‘Overal waar Hij maar wil. Overal.’ Juda haalde zijn schouders op. ‘Ik kan je niet uitleggen wat ik zelf niet begrijp.’ Hij fronste zijn voorhoofd en keek in de verte. ‘Soms wil ik het ook niet weten.’

	

	‘Hoe heeft uw volk hem leren kennen?’

	

	‘Hij heeft met Abraham gesproken, en Hij heeft met mijn vader gesproken.’

	

	‘Net zoals u en ik met elkaar spreken? Waarom zou een god met zoveel macht zich verlagen tot het spreken met gewone mensen?’

	

	‘Dat weet ik niet. Toen Abraham Hem voor het eerst hoorde, was Hij… een stem. Maar de Heer komt en gaat op zijn eigen wijze. Hij heeft van aangezicht tot aangezicht met Abraham gesproken. Mijn vader heeft met Hem geworsteld. De engel van de Heer heeft mijn vaders heup aangeraakt en hem voor altijd kreupel gemaakt. Soms spreekt Hij in… dromen.’ Dit laatste leek hem bijzonder te kwellen.

	

	‘Heeft hij ooit met u gesproken?’

	

	‘Nee, en ik hoop dat Hij dat ook nooit zal doen.’

	

	‘Waarom niet?’

	

	‘Ik weet wat Hij dan zal zeggen.’ Juda zuchtte diep en leunde achterover, en gooide het brood terug op het bord.

	

	‘Alle goden vragen offers. Welk offer verlangt uw god?’

	

	‘Gehoorzaamheid.’ Hij maakte een ongeduldige beweging met zijn hand. ‘Hou op met vragen stellen. Laat me met rust!’

	

	Blozend mompelde ze een excuus. Ze was geen haar beter dan Batsua door hem zo lastig te vallen met haar vragen en verlangens. Beschaamd droop Tamar af. ‘Wilt u dat ik Batsua vraag om u te bedienen?’

	

	‘Ik word nog liever door een schorpioen gestoken. Ik wil alleen zijn.’

	

	Aksa liep achter haar aan de kamer uit. ‘Wat heb je gezegd dat hij zo van streek is?’

	

	‘Ik heb alleen maar een paar vragen gesteld.’

	

	‘Wat voor vragen?’

	

	‘Gewoon vragen, Aksa. Niets om je zorgen over te maken.’ Aksa zou niets begrijpen van haar verlangen om de God van Juda’s vaderen te leren kennen. Aksa aanbad dezelfde goden als Batsua en haar zonen, dezelfde goden die ook door Tamars moeder en vader en broers en zussen werden aanbeden. Hoe kwam het toch dat zij zo anders was? Waarom hongerde en dorstte zij naar meer?

	

	‘Alles wat jou bezighoudt is mijn zorg,’ zei Aksa duidelijk gepikeerd. ‘Ik ben toch je voedster, of niet soms?’

	

	‘Vandaag heb ik je niet nodig.’ Ze kon Aksa niet vertellen dat ze meer te weten wilde komen over de God van Juda. Terwijl iedereen om haar heen de afgoden van steen, hout of klei aanbad, deed zij net alsof. De goden van haar vader en moeder hadden monden, maar zeiden nooit iets. Ze hadden ogen, maar konden ze ook zien? Ze hadden voeten, maar konden niet lopen. Konden ze denken of voelen of ademen? En ze had één waarheid over die Goden gezien: de mensen die de beelden aanbaden, werden net als zij, koud en hard. Net als Batsua. Net als Er. Net als Onan. Op een dag zou Sela ook zo worden.

	

	Maar Juda was niet koud. Zij voelde zijn gebrokenheid. Ze zag zijn smart. Waarom zagen de anderen dat niet, de anderen die hem zouden moeten liefhebben? Zijn vrouw! Zijn zonen! Het leek wel of ze alleen maar geïnteresseerd waren in zichzelf.

	

	Juda was een sterke Hebreeër; toch zag Tamar dat hij bijzonder ongelukkig was en ergens door werd gekweld. Het leek wel alsof hij nooit rust kon vinden, zelfs niet wanneer hij alleen werd gelaten en alles stil om hem heen was. Niet alles kon veroorzaakt worden door een zelfzuchtige, twistzieke vrouw en ruziënde zonen. Er waren vast en zeker nog andere oorzaken, diepere en ingewikkelder oorzaken. Het was de vraag of Batsua eigenlijk wel wist wat hem verdriet deed, ze sprak er nooit over. Het leek wel alsof het haar niets deed dat haar man zo leed. Het enige wat ze deed, was klagen dat Juda altijd zo in gepeins verzonken was als hij Jakob weer eens had bezocht.

	

	Tamar fronste haar wenkbrauwen en dacht na.

	

	Misschien had Juda’s wanhoop wel iets te maken met zijn vaders verdriet.

	

	En met de broer die hij had verloren.

	

	* * *

	

	Juda had er spijt van dat hij zo snel naar huis was teruggekeerd. Het was veel beter geweest als hij was teruggegaan naar de kudde. Er verwaarloosde de dieren vaak als hij er niet bij was. Zijn oudste had al na drie dagen alle verantwoordelijkheid aan Onan overgedragen! Er was een dwaas. Als schaapherder was hij niets waard. Hij voelde geen enkele liefde voor de schapen die op een dag aan hem zouden toebehoren. De knaap stond gewoon toe te kijken als een wolf de buik van een weerloze ooi openreet, daarop verjaagde hij de roofdieren om er vervolgens zelf één te worden. Er genoot ervan om een prachtige ram de doodklap te geven. Vervolgens roosterde hij het vlees en at het op!

	

	Soms keek Juda naar zijn zonen en zag dat alles wat hij had opgebouwd, kapotging. Hij zag Simeon en Levi. Hij zag zichzelf.

	

	En hij zag hoe Jozef werd weggeleid in de zinderende hitte van de woestijnzon.

	

	Juda had gedacht dat hij kon vluchten. Hij had gedacht dat hij de verantwoordelijkheid wel van zich af kon schudden.

	

	Soms gingen zijn gedachten terug naar de begintijd in het gezelschap van zijn Kanaänitische vrienden. Chira, zijn Adullamitische vriend, had overal een antwoord op gehad. ‘Eet, mijn broeder; drink; geniet van het leven! Wanneer de hartstocht brandt, moet je het vuur aanwakkeren.’

	

	En Juda had gebrand. Hij had zich met verderf ingelaten in de hoop dat het vergetelheid zou brengen. Als je maar genoeg drinkt, wordt je geest vanzelf troebel. Slaap maar met schaamteloze tempelprostituees en je zintuigen zorgen er wel voor dat je geweten wegsmelt. Hij had zich overgegeven aan zijn jaloezie en woede op Jozef, waarom zou hij zich dan niet overgeven aan alle andere emoties die aan hem trokken? Waarom zou hij zijn driften niet laten regeren? Waarom zich niet overgeven aan zijn lustgevoelens? Hij had wanhopig zijn best gedaan zo hard te worden dat hij geen schaamte meer zou voelen. Misschien zou de herinnering aan zijn broer hem dan niet langer achtervolgen.

	

	Maar niets wiste de herinnering uit. Hij werd er nog steeds door achtervolgd.

	

	Vaak, wanneer hij alleen buiten was, staarde hij omhoog naarde hemel en vroeg zich af wat er met Jozef was gebeurd. Lag het gebeente van de jongen ergens langs de kant van de weg naar Egypte of had hij door een of ander wonder de reis overleefd? En als dat het geval was, was hij dan nu een slaaf die zwoegde onder de woestijnzon, zonder hoop of toekomst?

	

	Wat Juda ook deed, zijn leven bleef bezoedeld. Hij kon de gevolgen van zijn daden niet uit de weg gaan. Het was nu te laat om zijn broer te gaan zoeken en te bevrijden. Te laat om hem te redden van een leven dat erger is dan de dood. Te laat om de zonde ongedaan te maken die zijn eigen leven had vergiftigd. Hij had een zonde begaan die zo gruwelijk en onvergeeflijk was, dat hij daardoor met een zwarte ziel zou afdalen in het dodenrijk. Telkens als hij zijn vader zag, werd hij vervuld met schaamte. De wroeging verstikte hem. Hij kon Jakob niet in de ogen kijken, omdat hij daarin de onuitgesproken vraag las: Wat is er eigenlijk in Dotan gebeurd? Wat hebben jij en je broers mijn geliefde zoon aangedaan? Juda, wanneer vertel je me de waarheid?

	

	En Juda voelde de ogen van zijn broers op hem. Ze wachtten, hielden de adem in uit angst dat hij de waarheid zou opbiechten.

	

	Zelfs nu nog, na al die jaren, kwam de oude boosheid weer naar boven en brandde de jaloezie. Hij verlangde ernaar het uit te schreeuwen om de schaamte van zich af te schudden. U kende ons toch vader, waarom stuurde u de jongen dan? U wist hoezeer we hem haatten, waarom gaf u hem ons dan in handen? Was u zo blind? En dan kwam de pijn weer opzetten. Jozef was niet alleen Jakobs lieveling geweest, omdat hij de zoon van Rachel was, Jakobs lievelingsvrouw. Jozef had Jakobs liefde verdiend. De jongen had altijd zijn vaders bevelen uitgevoerd, had altijd zijn best gedaan om het hem naar de zin te maken, terwijl de rest alleen maar aan zichzelf had gedacht.

	

	Hoezeer Juda zich ook wilde ontdoen van de schuldgevoelens over wat er met Jozef was gebeurd, die gevoelens kleefden als teer. De zonde bleef vastzitten, drong binnen, zonk diep in, totdat hij het gevoel had dat zijn bloed er zwart van was geworden. Hij had schuld, en daar was hij zich heel goed van bewust!

	

	En nu vroeg Ers jonge vrouw hem naar God. Juda wilde niet over God praten. Hij wilde niet eens aan Hem denken.

	

	Binnenkort zou hij tegenover Hem komen te staan.

	

	* * *

	

	Juda liet Onan en Sela weten dat ze met de kudden naar huis moesten komen. Daarna gaf hij Batsua het bevel om een feestmaal klaar te maken.

	

	‘Waarom? Het is nog geen nieuwe maan.’

	

	‘Ik wil met mijn zonen over de toekomst praten.’ Hij raapte zijn mantel op en liep naar buiten, de nacht in. Hij verkoos het donker en de geluiden van de nachtdieren boven het lamplicht en de klagerige geluiden van zijn vittende vrouw.

	

	Batsua liep hem achterna. ‘Ze weten allang hoe de toekomst eruit ziet! Daar hebben ze het al zo vaak over gehad.’

	

	‘Ze hebben nog niet met mij gesproken!’

	

	Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Wat voor onheil ga je nu weer over mijn huis afroepen, Juda?’

	

	Hij knarsetandde. ‘Bepaalde dingen moeten duidelijk worden gemaakt.’

	

	‘Wat voor dingen?’ Ze was net een hond met een bot. Ze wilde maar niet loslaten.

	

	‘Als zij het horen, zul je het weten.’

	

	‘Het zijn mijn zonen. Ik ken hen beter dan jij! Je zou me in ieder geval kunnen helpen om de vrede hier te bewaren! Zeg me wat je van plan bent. Dan zal ik hen daarop voorbereiden.’

	

	Juda keek haar boos aan. ‘Dat is vanaf het begin al het probleem, Batsua. Ik heb jou de vrije hand gegeven, en je hebt mijn zonen kapotgemaakt.’

	

	‘Ik heb ze kapotgemaakt! Ze lijken precies op jou: koppig, slecht gehumeurd, en ze maken voortdurend ruzie met elkaar!’

	

	Juda beende weg.

	

	* * *

	

	Tamar had vanaf het begin geweten dat het feestmaal een ramp zou worden. Batsua had de hele dag wierook gebrand op haar privé-altaar en tot haar goden gebeden, terwijl Tamar, Aksa en de bedienden zich hadden beziggehouden met het feestmaal dat Juda had besteld. Haar schoonmoeder was in een slecht humeur, nog kribbiger dan anders, ze was gespannen en vroeg om moeilijkheden. Tamar was niet van plan de zaak te verergeren door Batsua te vragen waarom het zo erg was dat een vader met zijn zonen over de toekomst wilde praten.

	

	Er had gezorgd voor een vetgemest schaap. Tamar had één van de bedienden horen zeggen dat hij het waarschijnlijk had gestolen, maar Batsua vroeg niets. Ze gaf snel bevel om het dier te slachten en aan het spit te rijgen. Er werd vers brood gebakken dat in manden werd gedaan. Vruchten en noten hoopten zich op op de schalen. Batsua gaf bevel alle kannen met wijn te vullen.

	

	‘Met water en melk zal de avond vriendschappelijker verlopen,’ zei Tamar. Er kon geen maat houden en zou ongetwijfeld net zo lang doordrinken totdat hij dronken was. En Batsua wist dat net zo goed als zij.

	

	Batsua sneerde. ‘Mannen hebben liever wijn. We geven ze dus wijn, zoveel ze willen.’

	

	‘Maar Batsua –’

	

	‘Bemoei je er niet mee! Dit is mijn huis en ik doe wat ik wil.’ Ze liep de kamer door en schopte de kussens op hun plaats. ‘Juda heeft om een feestmaal gevraagd, en dat zal hij krijgen ook. Als er iets gebeurt, is het zijn schuld!’ Hartstochtelijke tranen blonken in haar ogen.

	

	Juda’s zonen begonnen nog voor zijn thuiskomst feest te vieren. Tamar had gedacht dat Juda in woede zou uitbarsten, maar hij ging rustig zitten en begon stilzwijgend te eten. Zijn zonen hadden de lekkerste stukken al opgegeten. Er was al dronken en vertelde net hoe één van zijn vrienden een blinde man had laten struikelen die op weg was naar Timna.

	

	‘Je had hem moeten zien rondkruipen, schuifelend als een slang op de grond, op zoek naar zijn stok.’ Hij lachte en gooide een paar druiven in zijn mond. ‘“Daar,” zei ik, “daar,” en de oude gek graaide in het stof. Hij kwam niet eens in de buurt van de stok. Waarschijnlijk heeft hij de weg nog steeds niet gevonden.’ Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte, samen met zijn moeder.

	

	Tamar probeerde haar afschuw te verbergen.

	

	Er hield zijn beker omhoog. ‘Nog wat wijn, vrouwtje.’ Het klonk als een belediging. Terwijl ze de wijn inschonk, keek hij naar de anderen. ‘Wacht totdat ik je vertel hoe ik aan dat schaap ben gekomen.’

	

	Juda gooide zijn brood terug in de mand. ‘Je hebt genoeg gezegd. Nu wil ik iets zeggen.’

	

	Er grijnsde. ‘Daarom zijn we hier allemaal bij elkaar, vader. Om te horen wat u te zeggen heeft.’

	

	‘Ik heb nog niet besloten wie mijn erfgenaam zal worden.’

	

	De woorden vielen als een donderslag bij heldere hemel. Het werd plotseling heel erg stil, een stilte vol spanning. Tamar keek de gezinsleden aan. Batsua zag bleek en gespannen, met samengebalde vuisten. Ers gezicht was al rood van alle wijn, maar werd nog donkerder. Onans ogen gloeiden. Sela had er het minste last van, hij had te veel wijn gedronken en was in slaap gevallen.

	

	‘Ik ben uw erfgenaam,’ zei Er. ‘Ik ben de eerstgeborene!’

	

	Juda keek hem kalm aan, met een vastberaden en kille blik in zijn ogen. ‘Ik beslis daarover. Als ik alles aan mijn bediende wil geven, kan dat.’

	

	‘Hoe kun je het zelfs maar bedenken?’ riep Batsua uit.

	

	Juda negeerde haar, zijn blik was nog steeds op zijn oudste zoon gevestigd. ‘Onder jouw hoede gedijen de schapen niet. Ook je vrouw gedijt hier niet.’

	

	Toen haar man en schoonmoeder hun aandacht op haar richtten, voelde Tamar de hitte in haar gezicht opkomen en daarna weer wegtrekken. Beiden begonnen tegelijk te praten. Er zei iets lelijks over haar, waarop Batsua hem snel bijviel. ‘Ze heeft geen recht om te klagen!’ zei Batsua, haar boos aankijkend.

	

	‘Tamar heeft nog nooit geklaagd,’ zei Juda kil, ‘Maar iedereen met ook maar een beetje verstand in zijn hoofd kan zien hoe jouw zoon haar behandelt.’

	

	‘Als u die blauwe plek op haar gezicht bedoelt, vader, ze is een paar dagen geleden tegen de deur opgelopen. Ja toch, Tamar? Zeg dat het waar is!’

	

	‘Misschien heb je haar op dezelfde manier laten struikelen als die blinde man langs de weg.’

	

	Ers gezicht werd bleek, maar zijn ogen gloeiden als vurige kolen. ‘U heeft niet het recht iets van mij af te nemen dat aan mij toebehoort.’

	

	‘Je begrijpt me nog steeds niet Er, of wel soms? Niets behoort jou toe, tenzij ik zeg dat het van jou is.’

	

	Tamar had Juda nog nooit zo rustig, zo kil en met zoveel gezag horen spreken. In deze gemoedsgesteldheid was het een man die respect en ontzag verdiende. Voor het eerst sinds ze in zijn gezin was komen wonen, voelde ze bewondering voor hem. Ze hoopte dat hij niet zou verslappen.

	

	‘Niets zal uit mijn handen worden genomen, tenzij ik het geef,’ zei Juda, terwijl zijn blik Batsua en haar zonen omsloot. ‘Ik heb jullie vanavond gevraagd hier te komen om jullie te zeggen dat degene die laat zien dat hij de beste herder is, mijn kudden zal erven.’

	

	‘Is dit een test?’ sprak Er minachtend. ‘Ja of nee,’ sneerde hij. ‘Geef de kudden dan maar meteen aan Onan, als het u behaagt, vader. Daar zal het toch zeker op uitdraaien? Onan kan beter met schapen omgaan, maar ik ben beter met het zwaard!’

	

	‘Zie je nu wat je hebt gedaan?’ schreeuwde Batsua. ‘Je hebt mijn zonen tegen elkaar opgezet.’

	

	‘Als ik er niet meer ben, is God degene die zal beslissen wat er moet gebeuren.’

	

	‘Ja,’ zei Er, en hief zijn hoofd en zijn beker omhoog. ‘Laat de goden beslissen!’ De wijn klotste over zijn handen toen hij een toost uitbracht. ‘Prijs de goden van Kanaän! Ik beloof plechtig mijn eerstgeboren dochter aan de tempel in Timna te geven en mijn eerstgeboren zoon aan de vuren van Moloch!’

	

	Tamar slaakte een kreet van wanhoop, terwijl Juda in woede omhoog kwam. ‘Nee!’

	

	Ze kreeg bijna geen lucht meer. Zou ze zwanger raken en kinderen dragen om ze vervolgens te zien sterven in de vlammen van Tofet of ze gemeenschap te zien hebben boven op een altaar?

	

	Er werd witheet. Ook hij ging staan en keek zijn vader uitdagend aan. ‘Denkt u dat het me ook maar iets kan schelen wat u doet? Mijn broers zullen me volgen, vader. Ze zullen doen wat ik doe, en anders –’ Hij stopte alsof de adem hem werd afgesneden. Zijn gezicht vertrok; zijn ogen werden groot van angst. De beker wijn viel uit zijn hand, en maakte rode vlekken op zijn mooie overkleed. Hij greep naar zijn borst.

	

	Batsua gilde. ‘Doe iets, Juda! Help hem!’

	

	Er probeerde iets te zeggen, maar er kwam geen enkel geluid. Hij greep naar zijn keel alsof hij probeerde handen weg te trekken. Sela, die wakker was geworden door zijn moeders gegil, kroop huilend weg, terwijl Onan toekeek hoe Er door zijn knieen zakte. Juda stak zijn hand uit naar zijn zoon, maar Er viel voorover en kwam met zijn gezicht in de schaal met geroosterd vlees terecht. Stil bleef hij liggen.

	

	‘Er!’ gilde Batsua. ‘Oh, Er!’

	

	Tamar stond vreselijk te trillen, haar hart ging als een razende tekeer. Ze wist dat ze haar man moest gaan helpen, maar ze durfde zich niet te verroeren.

	

	Batsua trok Juda opzij. ‘Laat mijn zoon met rust. Dit is jouw schuld!’

	

	Juda schoof Batsua aan de kant en ging op één knie zitten. Hij legde zijn hand op zijn zoons nek. Toen hij zijn hand terugtrok, zag Tamar haar eigen angst weerspiegeld in zijn ogen. ‘Hij is dood.’

	

	‘Onmogelijk!’ zei Batsua. Ze drong naar voren en ging op haar knieën naast Er zitten. ‘Je hebt het mis, Juda. Hij is dronken. Hij is gewoon…’

	

	Toen het Batsua was gelukt hem om te draaien en ze zijn gezicht zag, gilde ze het uit.

	


	DRIE

	

	Gedurende de officiële rouwperiode treurde Tamar met Juda’s gezin mee. Juda was ervan overtuigd dat God zijn eerstgeboren zoon had gedood. Batsua weigerde dat te geloven en was ontroostbaar. Onan deed alsof hij verdriet had, maar Tamar zag hem met een aantal jonge Kanaänitische mannen lachen en praten, die zogenaamd bevriend waren geweest met Er.

	

	Tamar schaamde zich voor haar eigen gevoelens. Ze wilde rouw dragen zoals dat van een echtgenote werd verwacht, maar eigenlijk huilde ze meer van opluchting dan van verdriet, omdat ze haar man had geminacht. Door hem had ze duizenden angsten uitgestaan, maar nu was ze vrij! Ondanks haar opluchting voelde ze een grote angst voor de God van Juda, die blijkbaar macht had over leven en dood. Ze was nog banger voor deze God dan ze ooit voor een man was geweest. Toen de Heer, de God van Abraham, Isaak en Jakob, de oudste en meest opstandige zoon van Juda had gedood, had deze God haar tegelijkertijd bevrijd van een leven vol ellende. Het ene moment sprak Er de belofte uit om zijn kinderen te offeren en zijn broers het verkeerde pad op te brengen en het volgende moment was hij dood!

	

	Met gemengde gevoelens dacht ze na over haar situatie. In feite was de waarheid helemaal niet zo rooskleurig. Eigenlijk was haar situatie er helemaal niet beter op geworden! Ze had geen man, geen zoon, en dus geen enkele status in dit gezin. Ze kon niet terug naar huis. Tenzij Juda deed wat volgens de traditie vereist was en haar Onan als man gaf, wist Tamar dat ze nooit zonen of dochters zou krijgen. Haar leven zou geen enkele waarde hebben. Haar leven zou zonder enige hoop zijn.

	

	Alleen een zoon zou haar kunnen bevrijden!

	

	Langzaam gingen de dagen voorbij. Juda zei niets. Tamar wachtte rustig af. Ze verwachtte niet van hem dat hij tijdens de rouwperiode zou spreken. Hij zou doen wat hij moest doen, want hij was verstandig genoeg om te weten dat de situatie niet kon blijven zoals die was en tegelijkertijd verwachten dat zijn huishouden zou bloeien en groeien. Juda’s stam had zonen en dochters nodig, want anders zou zijn huishouden steeds kleiner worden en uitsterven.

	

	Als zij geen kinderen zou voortbrengen, betekende dat dat zij als vrouw zou falen. Juda had haar gekozen om kinderen voor zijn huishouden te dragen. Aan die situatie was niets veranderd. Ze was nog steeds het meisje dat Juda had gekozen. Juda moest haar Onan als man geven. Onan moest gemeenschap met haar hebben en een zoon verwekken die Ers deel zou erven. Dat was zowel bij de Kanaänieten als bij de Hebreeërs de gebruikelijke gang van zaken. Een broer moest zijn broer steunen.

	

	Tamar wist dit en maakte zich dus geen zorgen over het moment waarop Juda de beslissing zou nemen. In plaats daarvan maakte ze zich zorgen over de God van de Hebreeërs. Als ze dacht aan de macht die Hij bezat, beefde haar hart. Ze zat vol vragen, maar kon die aan niemand kwijt. Juda had haar duidelijk laten blijken dat hij niet over de God van zijn vader wilde praten.

	

	Ze was in haar gedachten voortdurend met een aantal vragen bezig, op zoek naar antwoorden die niet te vinden waren. Als God Er had gedood, omdat hij zijn kinderen aan de goden van Kanaän had beloofd, waarom had Hij Juda dan niet gedood toen deze het goed had gevonden dat Batsua zijn zonen Baäl leerde aanbidden? Of werd de ellende in Juda’s leven soms veroorzaakt door een vloek die over hem was gekomen, omdat hij een keer iets verkeerds had gedaan? Juda had een keer gezegd dat de hand van God op hem drukte. Hij was daarvan overtuigd; het moest daarom wel waar zijn. Juda zou dat toch moeten weten, of niet soms? Tamar werd door deze gedachten vervuld van angst, want als de hand van God tegen Juda was, was er dan nog wel hoop voor de andere gezinsleden?

	

	Hoe verzacht je het hart van een God die boos op je is? Hoe stem je Hem gunstig als je niet weet wat Hij van je wil? Wat bied je Hem aan als offerande? Wat kun je Hem geven? Gehoorzaamheid, had Juda gezegd, maar Tamar wist niet welke geboden ze moest gehoorzamen.

	

	Ze was bang voor de Heer. Maar ondanks haar angst voelde Tamar zich op een bepaalde manier toch getroost. Er was niet langer haar meester. Haar lot lag nu in Juda’s handen. Gedurende het jaar dat ze in dit gezin had doorgebracht, had ze niet eenmaal gezien dat haar schoonvader de goden van Kanaän een offer had gebracht. Batsua was degene die Baäl en Asjera en nog zo’n tien andere goden met vurige toewijding vereerde. Zij was degene die wijn en olie vergoot en zichzelf verwondde. Juda deed daar niet aan mee en Batsua deed de kast waarin ze haar terafim bewaarde nooit open als Juda in de buurt was.

	

	Maar Tamar had ook nog nooit gezien dat Juda offers bracht aan zijn eigen God.

	

	Deed hij dat soms als hij de schapen weidde? Of deed hij dat als hij zijn vader of zijn broers opzocht? Haar schoonvader had hier nooit iets over gezegd en Tamar durfde het niet aan Batsua te vragen.

	

	Als de God van Juda het goed vond, zou ze kinderen van Onan krijgen en zou Juda zijn hoop op een groot nageslacht vervuld zien. Er was dood. Ze vond troost in de wetenschap dat haar kinderen nooit in de armen van Moloch zouden worden gelegd of in het vuur van Tofet zouden worden gegooid. Ook zouden ze nooit met een priester op een altaar onzedelijke handelingen voor Astarte hoeven te verrichten. Ze zouden opgroeien volgens de regels en voorschriften van Juda’s vader en niet volgens die van haarzelf. Zij zouden buigen voor de God van Juda en niet voor die van Batsua.

	

	Wat hoopte ze dat dit waarheid zou worden, ook al was nog niets zeker. Het afgelopen jaar in Juda’s huis had Tamar geleerd dat Batsua het voor het zeggen had. Die ene keer dat Juda zijn gezag had doen gelden, was zijn zoon in opstand gekomen en gestorven.

	

	Ze kon niet naar Juda toegaan en al deze dingen met hem bespreken. Het was te snel, te pijnlijk. Als Juda zover was, zou hij haar laten halen. Welke andere keuze had hij? Zij moest kinderen voor hem dragen.

	

	* * *

	

	Juda dacht na over de toekomst van zijn gezin. Hij wist wat hem te doen stond, maar wachtte toch zeventig dagen voordat hij Tamar liet roepen. Toen ze in haar zwarte kleed voor hem stond, slank, waardig en met opgeheven hoofd, zag hij dat ze was veranderd. Haar gezicht droeg niet langer de tekenen van de slechte behandeling die ze had ondergaan. Haar huid zag er gaaf en gezond uit. Maar dat was niet het enige. Ze keek hem zelfverzekerd en rustig aan. Ze was niet langer het bevende kindbruidje dat hij voor Er had meegebracht naar huis.

	

	Juda wist dat Tamar nooit van Er had gehouden. Ze had zich aan Er onderworpen en had zijn zoon de eerbied betoond die een man toekwam. Hoewel hij wist dat ze werd geslagen, had Juda haar nooit als een hond zien ineenkrimpen. Ze had haar lot aanvaard en haar best gedaan deel van het gezin te worden. Ze had aan elk bevel gehoor gegeven. Ook nu zou ze zijn beslissing accepteren en er zich bij neerleggen.

	

	‘Ik geef je Onan als je man, zodat je een zoon voor Er kunt dragen.’

	

	‘Mijn heer,’ zei ze en boog voor hem neer.

	

	Juda had er graag iets aan toe willen voegen, iets wat het arme meisje troost en hoop zou geven. Maar wat kon hij zeggen zonder Er te verlagen? Hoezeer zijn oudste zoon zich ook met slechte zaken had ingelaten, Er was nog steeds de eerste vrucht van Juda’s lendenen, het eerste bewijs van zijn kracht als man. Hij kon niet slecht spreken over Er zonder slecht te spreken over zichzelf.

	

	Een zegen zou zijn geweten wat lichter maken. ‘Moge je vruchtbaar zijn en mijn huis vermenigvuldigen, Tamar.’ Onan zou haar geen pijn doen. Voor zover Juda wist, schiep zijn zoon geen behagen in het kwellen van weerlozen.

	

	Toen Tamar weer omhoogkwam, hief ze haar hoofd op en keek hem aan. De warmte in haar ogen bracht hem in verlegenheid. Hij knikte. ‘Je kunt gaan.’

	

	Ze liep weg, maar draaide zich weer om. ‘Mag ik u iets vragen, mijn heer?’ Er zat haar iets dwars.

	

	Hij trok zijn wenkbrauwen op.

	

	‘Aangezien het de bedoeling is dat ik kinderen draag voor uw geslacht, wilt u mij dan onderwijzen in de geboden van uw God?’

	

	Hij verstijfde. ‘Wanneer het zover is, zal ik daar met Onan over spreken.’

	

	‘Daar is het toch allang te laat voor.’

	

	Hij balde zijn vuisten. ‘Probeer je me soms te berispen?’

	

	‘Nee, mijn heer,’ zei ze verward. Ze werd bleek. ‘Het spijt me. Ik wilde alleen maar zeggen…’

	

	Hij zag de tranen in haar ogen opwellen, maar negeerde haar smeekbede. ‘Laat me alleen.’ Hij sloot zijn ogen en gebaarde met zijn hoofd dat ze moest gaan. Hij hoorde haar voetstappen zich snel verwijderen.

	

	Waarom stelde Tamar toch telkens weer vragen over God? Wat kon hij haar vertellen? God had Er gedood vanwege zijn wrede arrogantie en Hij had wraak genomen op Juda. Oog om oog, tand om tand. Er om Jozef.

	

	Juda harkte met zijn vingers door zijn haar en hield daarna zijn hoofd stil. Misschien kon hij het verleden nu laten rusten.

	

	‘Dit is wat hij verlangt: doe wat goed is, wees genadig en wandel met God.’ Hij hoorde zijn vaders woorden, alsof Jakob zich naar hem toe boog en hem de woorden toefluisterde.

	

	Juda stond geagiteerd op en ging naar buiten.

	

	* * *

	

	Tamar keerde terug naar haar verblijf en vertelde Aksa wat ze had gehoord. Onan zou bij haar liggen en haar kinderen voor Er geven.

	

	‘Juda heeft hier acht dagen geleden al met me over gesproken,’ zei Aksa. ‘Hij heeft de dagen geteld.’

	

	Tamar kreeg een kleur.

	

	Aksa keek haar met een glimlach aan. ‘Onan is een betere man dan Er. Hij zal je niet slaan.’

	

	Tamar sloeg haar ogen neer. Onan was net zo knap als Er. Hij kon net zo poeslief praten. Misschien had hij ook vuisten als hamers. Ze haalde voorzichtig adem. Ze mocht niet lang stil blijven staan bij angst. Angst zou een mogelijke bevruchting tegen kunnen houden.

	

	Ondanks haar vastberadenheid bibberde ze van bange voorgevoelens. Ze durfde er niet van uit te gaan dat Onan haar met zachtheid zou behandelen. Waarom zou ze? Hij ging met dezelfde jongemannen om als Er had gedaan.

	

	Aksa pakte haar schouders vast. ‘Wees blij, Tamar. Juda heeft jouw kant gekozen en niet die van Batsua.’

	

	Tamar weerde haar handen af. ‘Doe niet zo raar, Aksa. Er zijn geen kanten aan deze zaak. Het is gewoon iets wat moet gebeuren.’

	

	‘Iets wat moet gebeuren? Hoe kom je erbij! Je schoonmoeder heeft wekenlang aan Juda’s hoofd lopen zeuren. Ze wilde absoluut niet hebben dat Onan en jij het bed zouden delen.’

	

	‘Dat kun je haar toch niet kwalijk nemen? Ik zou ook verdrietig zijn als ik een zoon had verloren.’

	

	‘Of een liefhebbende echtgenoot.’ Ze dempte haar stem tot een samenzweerderig gefluister. ‘We zijn mooi van Er verlost.’

	

	Tamar wilde niet zeggen dat ze het daar me eens was en draaide zich om.

	

	Aksa zuchtte. ‘Je moet voorzichtig zijn, Tamar. Batsua is op zoek naar een zondebok.’

	

	Tamar zat op een kussen. ‘Dan moet ze maar naar de God van Juda kijken.’

	

	‘Ze verdenkt jou. Ze beweert dat jij hem hebt behekst.’

	

	Tamar keek plotsklaps op. ‘Hoe kan ik ooit iemand in dit gezin helpen of tegenhouden? Ik ben niets! Wat voor voordeel zou ik hebben van de dood van mijn man? Ben ik soms beter af nu mijn echtgenoot dood is?’ Ze schudde haar hoofd en keek de andere kant op. ‘Niemand zal Batsua geloven. Iedereen heeft gehoord hoe Er de God van zijn vader afwees en iedereen heeft gezien hoe hij is gestorven.’

	

	Aksa knielde voor haar neer. ‘Denk je dat dat iets uitmaakt?’ Ze pakte Tamars handen en hield die stevig vast. ‘Batsua is voor een groot deel schuldig aan Ers karakter, maar denk je dat ze die schuld ooit op zich zal nemen?’

	

	Tamar trok haar handen uit die van Aksa en sloeg ze voor haar gezicht. ‘Ik heb Er niets gedaan!’ Haar ademhaling stokte en tranen welden op hoezeer ze ook haar best deed die te onderdrukken. ‘Wat is dit voor huishouden dat iedereen probeert elkaar kapot te maken?’

	

	Aksa drukte de toppen van haar vingers tegen Tamars lippen. ‘Ik weet dat je Er niets hebt gedaan. Juda weet dat ook. Je hebt je nooit tegen Er verzet. Iedereen wist dat hij je sloeg, maar iedereen keek de andere kant op.’

	

	‘Waarom zeg je dan…’

	

	‘Je bent nog te jong om te begrijpen waarom Batsua zich zo gedraagt. Ze is jaloers. Ze is bang dat ze haar positie kwijtraakt. En dus liegt ze. Als een leugen maar vaak genoeg herhaald wordt, zal men uiteindelijk geloven dat het waar is.’

	

	‘Ik kan alleen maar zijn wie ik ben, Aksa!’ De tranen rolden over haar wangen. ‘Ik probeer zo goed mogelijk mijn best te doen, meer kan ik niet.’

	

	Aksa legde haar handen om Tamars gezicht. ‘Stil maar, lieve meid. Jij hebt gewonnen. Juda heeft Onan aan je gegeven. Hij gelooft dus dat de god van zijn vader het leven van zijn zoon heeft genomen, ondanks Batsua’s bewering dat jij daar de hand in hebt gehad. Maar wees op je hoede: ze is zo sluw als een vos. Nu Juda zijn beslissing heeft genomen, zal ze zich niet laten horen. Ze houdt zich nu wel een tijdje stil. Maar vergeet niet: ze is je vijand.’

	

	‘Dat is ze altijd al geweest, Aksa.’

	

	‘Nu meer dan ooit, maar Juda zal je beschermen.’

	

	Met een triest lachje schudt Tamar haar hoofd. ‘Juda staat noch rechts noch links van me. Hij staat alleen, net zoals hij altijd al alleen heeft gestaan. Hij heeft alleen maar de noodzakelijke stappen gezet om zijn geslacht in stand te houden.’ Ze draaide zich om, want ze wilde niet dat Aksa haar pijn en teleurstelling zou zien. Juda had geweigerd haar te onderwijzen in de wegen van zijn God, ook al was het duidelijk dat deze God macht had over leven en dood. ‘Er rust nu een zwaardere last op mij dan op de dag dat ik hier kwam, Aksa. Ik wil heel graag dat het dit huis goed gaat. Ik wil mijn plicht vervullen.’

	

	‘Dat gaat je vast lukken.’

	

	‘Als ik kinderen krijg.’

	

	‘Wanneer, niet als.’ Aksa glimlachte. ‘Onan zal je een kind geven. Daar twijfel ik niet aan.’

	

	Tamar deelde haar gevoel van zelfvertrouwen niet. Onan was tenslotte een broer van Er.

	

	* * *

	

	Aksa was blij dat Juda eindelijk een beslissing had genomen. Het deed haar pijn om te zien hoe onverschillig iedereen in dit gezin was. Niemand in dit gezin verdiende iemand als Tamar. Ze was lief en aardig, werkte hard en was trouw. Soms, als ze zag hoe waardig het meisje zich gedroeg, speciaal wanneer ze te maken had met Batsua’s kleinerende en beledigende opmerkingen en woede-uitbarstingen, zwol Aksa’s hart van trots. Het was wel eens voorgekomen dat Aksa het puntje van haar tong bijna had moeten afbijten om niet hardop te zeggen wat ze dacht. Ze wilde het Tamar niet nog moeilijker maken.

	

	Juda had er lang mee gewacht om Onan aan Tamar te geven. Aksa was bang geworden dat het Batsua was gelukt hem tegen Tamar op te stoken. Ze hield net zoveel van Tamar als van een kind uit haar eigen schoot en het deed haar verdriet om te zien hoe ze werd behandeld.

	

	Aksa was blij geweest toen Juda bij haar was gekomen en had geïnformeerd naar Tamars gezondheid. Hij had zich slecht op zijn gemak gevoeld. Ze had wel begrepen wat hij eigenlijk wilde weten en hem verdere gênante gevoelens bespaard. ‘De beste tijd om een kind te verwekken, is over tien dagen.’

	

	‘Tien dagen. Weet je het zeker?’

	

	‘Ja, mijn heer.’ Aksa had haar plicht ten opzichte van Tamar of Juda’s huis niet verwaarloosd. Het meisje had geen geheimen voor haar. Het was Aksa’s plicht om over de gezondheid van het meisje te waken. Ze wist precies hoe haar maandstonden verliepen. Ze telde de dagen vanaf de volle maan, zodat ze nauwkeurig kon bepalen welke dagen het meest vruchtbaar waren.

	

	Maar ook al was de zaak met Onan beslist, toch maakte Aksa zich zorgen over Tamar. Tamar liep te peinzen en deed geheimzinnig. Eerder had ze altijd haar gedachten en gevoelens gedeeld. Aksa wist wel dat het kwam, omdat het meisje een jonge vrouw werd, maar het deed haar toch pijn om buitengesloten te worden. Ze aanbad het meisje en had het beste met haar voor. Hoe kon ze haar opbeuren als ze niet wist waarover Tamar liep te piekeren? Ze drong aan, maar Tamar liet niets los. Ze wilde niet zeggen wat er aan de hand was. Het enige wat Aksa kon bedenken was dat ze er tegenop zag om intiem te worden met Onan. En dat kon ze wel begrijpen, omdat Er het lieve kind zo ruw had behandeld. Aksa had angst om haar gehad en ze had zich afgevraagd wat ze voor haar zou kunnen doen zonder haar verdere problemen te bezorgen. Een blauwe plek zo nu en dan was nog niet zo erg, maar hardere klappen zouden inwendige bloedingen en blijvende schade kunnen veroorzaken. En wat zou er dan van Tamar terechtkomen?

	

	Maar Er was dood. Aksa was daar stiekem blij om. De ellendeling had zijn verdiende loon gekregen. Hij kon Tamar niets meer doen en Aksa dankte de god die hem had gedood. Het maakte haar niet uit welke god dat had gedaan. Ze had zo vaak gewenst dat zij de macht had om dat te doen. Als ze Tamars gesmoorde kreten achter de gesloten deuren hoorde, had ze haar oren dichtgestopt, omdat ze anders gek werd van wat ze hoorde.

	

	Tamar hoefde niet bang te zijn voor Onan. Juda’s tweede zoon was anders dan de eerste. Onan was slim en ambitieus. Hij zorgde voor zijn vaders kudden alsof ze al van hemzelf waren. Aksa verdacht Onan ervan dat hij niet alleen zijn zinnen had gezet op zijn broers erfenis, maar dat hij ook zijn vrouw graag wilde hebben. Aksa had wel gezien hoe de jongen naar Tamar had gekeken. Misschien zou de begeerte van de jongen wel uitgroeien tot liefde en zou Tamars leven wat makkelijker worden.

	

	Hij was maar al te bereid zijn plicht jegens haar te vervullen. De eerste zoon die Tamar zou krijgen, zou voor Er zijn, maar er kwamen er vast nog meer. Die zouden aan Onan toebehoren. Aksa kon haast niet wachten op de dag dat ze Tamar zou helpen een kind ter wereld te brengen. Oh, om die lieve glimlach weer te zien, om haar lach weer te horen, om haar ogen te zien glanzen van geluk. De gedachte alleen al deed Aksa de tranen in de ogen springen.

	

	Met een bezem en een mand ging Aksa de kamer binnen waar Tamar en Onan bij elkaar zouden liggen. Ze zette de mand op de grond naast de deur en ging hard aan het werk. Ze zong tijdens haar werk om de geesten uit de kamer te verdrijven. Sommige geesten hielden ervan de begeerte te stoppen en het verwekken van een kind tegen te houden. Zij moesten weggeveegd worden en mochten niet de kans krijgen terug te komen. Het was Aksa’s plicht om daarop toe te zien. Zij moest het jonge paar beschermen en de weg vrijmaken voor een ongehinderd liefdesspel.

	

	Aksa besteedde veel zorg aan haar werk. Ze zorgde ervoor dat elk hoekje van de kamer, de muren, het plafond en de vloer werden geveegd. Daarna maakte ze specie en stopte de gaten in de stenen muur dicht zodat de kwade geesten niet konden binnendringen. Ze haalde biezen matten en spreidde die netjes uit op de lemen vloer. Ze vulde lampjes met geurige olie en zette schalen wierook in de hoeken van de kamer. De lucht in de slaapkamer zou doordrongen zijn van een zoete, muskusachtige geur die de zintuigen zou prikkelen en de begeerte zou aanwakkeren. Ze nam een wilde alruin uit haar mand, schaafde de kostbare wortel af en deed de schilfers in een beker naast een kan wijn. Alruin zou Tamar vruchtbaarder maken. Als laatste nam ze een geweven kleed en spreidde dat uit over de mat waarop het paar zou liggen.

	

	Aksa stond in de deuropening en keek de kamer nog eens goed rond. Ze wilde er zeker van zijn dat alles op zijn plaats stond, dat ze niets was vergeten. Er kwamen stemmen en muziek uit het woonvertrek. Het huwelijksfeest was begonnen. Nog even en ze zou het jonge paar naar deze kamer brengen.

	

	Aksa ging de kamer nog één keer binnen en nam als laatste voorzorgsmaatregel fijngemalen meel uit de buidel aan haar heup. Ze strooide het uit over de vloer vanaf de muren tot aan de deur. Met elke beweging van haar arm zong ze toverspreuken om de geesten uit de kamer te verdrijven. Ze was pas tevreden toen alles was bedekt met een dun laagje meel. Als er toch een geest terugkwam, zou ze voetstappen zien in het lichte stof en zo gewaarschuwd worden voor hun aanwezigheid.

	

	Aksa deed de deur stevig dicht. Ze stopte de kieren langs de rand van de deur dicht, zodat de kamer helemaal afgesloten was.

	

	Eindelijk was ze tevreden en ze ging zitten rusten. Ze zou Tamar nog een uurtje langer laten feestvieren. Misschien zouden een paar bekers wijn ervoor zorgen dat Tamar zich wat ontspande en zich goed vermaakte. Met een glimlach om haar mond bad Aksa tot haar Goden. Straks zou ze het jonge stel de slaapkamer binnenbrengen. Ze zou eerst kijken of er een geest naar binnen was geslopen en daarna de deur achter Onan en Tamar dicht doen. Ze zou op wacht blijven staan om de geesten tegen te houden die misschien zouden willen proberen een bevruchting tegen te houden. Ze zou tegen de dichte deur aan blijven zitten en op haar trommel slaan. Ze zou een lied zingen om de demonen te verdrijven en om de jonge harten hartstochtelijk te laten kloppen. Als de jaloerse geesten maar lang genoeg konden worden afgeweerd, zou Tamar vast en zeker zwanger raken. En dan, dan zou dit meisje waar Aksa zo veel van hield eindelijk het respect krijgen waar ze als kinddrager recht op had.

	

	* * *

	

	Tamar kwam er al snel achter dat Onan anders was dan Er: hij was een stuk sluwer.

	

	Ook al was Tamar bedwelmd door de wijn en de zoete lucht van de kruiden en door de klank van Aksa’s trommel, toch wist ze precies op welk moment Ers broer haar de kans op een kind ontnam. Ze schreeuwde het uit, maar hij sloot haar mond met de zijne en smoorde haar protesten. Ze verzette zich hevig, worstelde zich los en kroop bij hem vandaan.

	

	‘U hebt me onteerd!’ Ze greep haar kleren en bedekte zichzelf. ‘En u heeft uw eigen broer bedrogen!’

	

	Onan ging hijgend rechtop zitten. ‘Ik beloof je, ik zal je beter behandelen dan Er ooit heeft gedaan.’

	

	‘Noemt u dit beter?’

	

	‘Ik zal vriendelijk voor je zijn en…’

	

	‘Vriendelijk?’ Er had haar mishandeld. Nu maakte Onan misbruik van haar. ‘We zijn hier samen voor hetzelfde doel: een zoon voor Er verwekken.’

	

	Onan ging op zijn zij liggen: ‘Wat is er mis mee om er samen van te genieten?’

	

	Zonder te antwoorden, staarde Tamar hem boos aan. Onan kneep zijn ogen samen. ‘Kijk me niet zo lelijk aan.’

	

	‘U moet uw plicht vervullen ten opzichte van mijn dode echtgenoot, uw broer.’

	

	‘Moet ik dat?’ Onans gezicht werd donker. ‘Wie denk je wel niet dat je bent?’

	

	‘U weet heel goed wie ik ben en wat mijn positie in dit huis is. Bent u van plan te doen wat goed is of niet?’

	

	‘Ik beloof je dat ik goed voor je zal zorgen. Je zult altijd een dak boven je hoofd hebben en voldoende te eten. Ik zal je alles geven wat je nodig hebt.’

	

	Haar gezicht begon te gloeien. Dacht hij echt dat ze zich door hem als prostituee zou laten behandelen? Ze kon het haast niet verdragen om naar hem te kijken. ‘Er is maar één ding dat ik van je nodig heb, Onan, en dat heb je net op de vloer verspild!’ Ze gooide zijn afgeworpen mantel naar hem toe.

	

	Onan schoot die aan en bloosde, maar zijn ogen stonden berekenend. ‘Er zei al dat je koppig was. Misschien zou je ook wat begrip voor mijn situatie kunnen opbrengen.’

	

	Ze was niet gek. Ze wist precies waar hij op uit was. Ze wist wel dat Onan hebzuchtig was, maar ze had niet verwacht dat hij zo onrechtvaardig zou zijn. ‘U wilt niet alleen uw eigen deel hebben, maar ook nog eens het dubbele deel van Er!’ Onan was bijzonder inhalig.

	

	‘Waarom zou ik niet alles mogen hebben? Ik heb er hard voor gewerkt!’

	

	‘U krijgt uw eigen deel. U heeft geen recht op Ers deel. Dat behoort toe aan zijn zoon.’

	

	Hij grijnsde. ‘Welke zoon?’

	

	Haar ogen prikten van tranen. Boos zei ze, ‘U zult uw zin niet krijgen, Onan. Ik laat me niet als hoer gebruiken.’

	

	‘Wees toch redelijk, Tamar. Heeft Er ooit zo goed voor de kudden gezorgd als ik? Heb ik je ooit geslagen of uitgescholden? Heeft hij je ooit vriendelijk behandeld? Zelfs niet één keer! Mijn broer heeft je alleen maar ellende bezorgd!’

	

	‘Het doet er niet toe hoe hij mij of anderen heeft behandeld! Hij is de oudste zoon van uw vader. Er was de eerstgeborene. U moet uw plicht ten opzichte van uw broeder vervullen, anders sterft zijn tak uit! Wat u vannacht hebt gedaan, zal Juda vast en zeker ook verdriet doen.’

	

	‘Zeg het dan niet tegen hem.’

	

	‘Ik ben niet van plan aan deze zonde mee te werken. Wat voor toekomst heb ik als u uw zin krijgt?’

	

	‘De toekomst die ik je zal geven.’

	

	‘Moet ik dan een man vertrouwen die zijn broer een erfgenaam ontzegt?’

	

	Onan stond geïrriteerd op. ‘Ers naam moet worden uitgewist! Zijn dood was zijn verdiende loon! We zijn allemaal beter af zonder hem!’

	

	Tamar was geschokt door zijn haat. ‘U mag me niet mijn rechten ontnemen, Onan. Als u dat doet, bedriegt u uw vaders hele huis.’

	

	Onan klemde zijn kaken op elkaar en maakte een laatdunkend geluid. ‘Je hebt geen idee wat mijn broer mij heeft aangedaan. Telkens als mijn moeder de andere kant opkeek, bewerkte hij mij met zijn vuisten. Ik ben blij dat hij dood is. Als je de waarheid wilt weten, ik was blij toen Er stikte. Ik schiep er gewoon behagen in hem te zien sterven. Ik had wel willen lachen en dansen!’ Hij lachte haar spottend toe. ‘En ik weet zeker dat jij er net zo over denkt.’

	

	‘Betrek me niet bij uw verdorvenheid. Ers deel komt u niet toe. Het behoort toe aan de zoon die hij had kunnen hebben, de zoon die u me moet geven.’

	

	Onan ging weer liggen en leunde op een elleboog. ‘En wat als ik dat niet wil?’

	

	‘U bent toch niet echt van plan mij dit te ontnemen, Onan. Wilt u soms dat de naam van Er in het niets verdwijnt?’ Het was alsof hij zijn eigen broer wilde vermoorden.

	

	‘Daar hoort zijn naam thuis.’

	

	Wat Onan deed, was nog erger dan moord! Hij ontnam al Ers afstammelingen het recht op bestaan. Als het aan hem lag, zou ze nooit kinderen krijgen. Wat zou er dan van haar terechtkomen?

	

	‘Alstublieft, Onan. Doe dit toch niet. Bedenk goed wat u doet!’

	

	‘Ik heb erover nagedacht. Mijn eigen naam is de naam waar ik om geef, niet de zijne.’

	

	‘Wat voor man bent u dat u het gezin van uw broer kapotmaakt?’

	

	‘Welke broer? Welk gezin?’ Hij lachte zachtjes. Hij nam de punt van haar omslagdoek tussen zijn vingers. ‘Ik ben een man die van plan is vast te houden aan dat wat hem toebehoort.’ Hij grijnsde. ‘Ik kan je heel gelukkig maken. Zal ik je laten zien hoe?’

	

	Tamar rukte haar omslagdoek uit zijn armen en trok zich nog verder terug. Ze wilde Aksa wel toeschreeuwen om toch te stoppen met haar getrommel en gezang. Wat hier gebeurde deze nacht was een schijnvertoning!

	

	Onans gezicht kreeg een kille uitdrukking. ‘Wees tevreden met datgene wat ik je bied.’

	

	Zijn hebzucht maakte haar misselijk. ‘Ik ben niet van plan hierover te zwijgen.’

	

	‘Je kunt toch niets doen!’ Hij dreef de spot met haar net als Er dat had gedaan. ‘Ik kan er met Juda over spreken.’

	

	Onan lachte. ‘Ga je gang. Vader zal toch niets doen.

	

	Hij doet nooit iets. Trouwens, het zal jouw woord tegen het mijne zijn, en wie gelooft jou nou, Tamar? Mijn moeder draagt je een kwaad hart toe. Bovendien is ze ervan overtuigd dat je mijn broer hebt betoverd en zo zijn dood hebt veroorzaakt.’ Zijn glimlach bespotte haar. ‘Ik hoef alleen maar te zeggen dat ik mijn plicht heb gedaan, maar dat de goden je schoot hebben gesloten.’

	

	Ze vocht tegen haar tranen. Ze probeerde hem te ontwijken, maar hij greep haar enkel vast. Toen ze zich probeerde los te schoppen, trapte hij haar voeten onder haar vandaan. Ze viel hard op de grond en hij drukte haar neer tegen de biezen matten die uitgespreid waren op de lemen vloer die met zo veel zorg door Aksa was geveegd.

	

	‘Wees tevreden met wat je hebt, meisje, want je zult niet meer van me krijgen dan ik van plan ben te geven! En wanneer mijn vader sterft, zal je dat niet eens krijgen, tenzij je je best doet mij te behagen!’

	

	Tamar haalde snikkend adem en draaide haar gezicht weg. Onan verslapte zijn greep iets. ‘Stt…’ Hij streelde haar wang en kuste haar hals. ‘Stil maar, mijn lieve, kleine bruid. Huil maar niet.’ Ze walgde van zijn aanraking. ‘Iedereen is blij dat Er dood is. Ook jij moet blij zijn.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en zorgde ervoor dat ze hem aankeek. ‘Ik begeer je nog steeds, Tamar. Ik verlang al naar je vanaf de dag dat je hier kwam. En nu ben je van mij.’ Toen hij haar probeerde te kussen, trok ze haar gezicht weg. Knarsetandend deed Tamar haar ogen dicht en verroerde zich niet.

	

	‘Je kunt maar beter genieten van de dingen die je wel hebt. De situatie zal er echt niet anders op worden.’

	

	‘Ik ga nog liever dood.’

	

	Onan vloekte. ‘Tart me niet.’ De biezen matten ritselden zachtjes onder hem toen hij opzij schoof. ‘Jij je zin. Dan maar niets.’ In een mum van tijd lag hij te slapen, zonder dat hij last had van zijn geweten.

	

	Tamar sliep in de hoek, haar handen om haar hoofd geslagen, terwijl Aksa liefdesliederen zat ze zingen aan de andere kant van de deur.

	

	* * *

	

	Tamar probeerde die nacht al haar moed bijeen te rapen. Ze was vastbesloten iets te doen tegen het onrecht dat haar was aangedaan. Ze had er het recht toe en moest haar moed verzamelen om het ook daadwerkelijk te doen. Juda zou haar toch zeker wel verdedigen. Zonder kinderen zou zijn gezin steeds kleiner worden en uitsterven. De wind zou de naam van Juda wegblazen alsof die van stof was. Ze moest moedig zijn. Ze moest sterk zijn. Ze zou voor zichzelf moeten opkomen, want de zonen in dit ellendige huishouden dachten alleen maar aan zichzelf!

	

	Ze ging naar Juda toe nog voordat Onan wakker was. Ze vertelde haar schoonvader precies wat zijn zoon had gedaan. Ze liet hem het kleed zien dat Aksa op de biezen mat had gelegd om te bewijzen wat er gebeurd was. Juda’s gezicht kreeg een hoogrode kleur.

	

	‘Je hebt nog maar één nacht met Onan doorgebracht! Hij komt wel tot bezinning. Gun hem nog wat tijd.’

	

	Tijd? Was dat alles wat Juda te zeggen had? Hij had razend moeten zijn, omdat zijn zoon van plan was hem voor de gek te houden. Onan zondigde tegen zijn hele geslacht! Het was overduidelijk wat hij aan het doen was, zijn motivatie was pure hebzucht en zijn overtreding stond gelijk aan moord. Hoe kon Juda voorbijgaan aan deze zonde tegen zijn gezin? Hoe vaak Er haar ook had mishandeld, ze kon niet toestaan dat haar dode man zo werd onteerd. Moest ze het dan van de daken schreeuwen om ervoor te zorgen dat hij Onan duidelijk maakte wat zijn plicht was?

	

	‘Onder deze omstandigheden wil ik niet dat Onan me aanraakt. Ik wil het niet hebben!’

	

	Juda’s ogen schoten vuur. ‘Wie denk je wel niet dat je bent dat je mij kunt zeggen wat er wel of niet gebeurt in mijn huis?’

	

	‘Ik kan dit toch niet toestaan? Ik ben de vrouw van uw eerstgeboren zoon! Laat u Ers naam uitsterven, omdat Onan weigert zijn plicht te vervullen?’

	

	‘Zwijg, meisje!’

	

	Ze werd ontzettend boos. ‘Ik ben een vrouw, Juda, en naar mij schreeuwen zal de waarheid van deze vernedering niet uitwissen!’ Ze wist dat Juda er niet van hield door iemand gedwongen te worden, maar ze stond in haar recht. Het was zelfs haar plicht om kinderen te dragen. ‘Waarom werkt u me tegen? Het is toch in ons aller belang dat er zonen worden geboren!’ Wat zou er van Juda’s stam terechtkomen als iedereen zich maar verdorven bleef gedragen? ‘Zonder kinderen kan het land niet worden bewerkt. Zonder kinderen kan er niet voor de kudden worden gezorgd.’

	

	‘Dat hoef je mij niet te vertellen!’

	

	Juda brulde als een gewonde leeuw, maar Tamar hield niet op. Juda was niet zoals Er. Hij zou zijn vuisten niet gebruiken. En tegen harde woorden was ze zo langzamerhand wel opgewassen. ‘Het is mijn recht om kinderen te krijgen!’

	

	Juda draaide zijn gezicht weg, terwijl zijn kaakspieren bewogen. ‘Goed dan,’ zei hij met tegenzin. ‘Als ik eraan toekom, zal ik met Onan spreken. Intussen blijft alles zoals het is.’ Hij hief zijn hand op toen ze wilde protesteren. ‘Laat me uitspreken! Na verloop van tijd gaat mijn zoon misschien van je houden. Heb je daar wel aan gedacht? Misschien kun je je daarop toeleggen, in plaats van hem problemen te bezorgen. Als Onan van je houdt, zal hij uit zichzelf recht aan je doen, zonder dat ik daar iets voor hoef te doen.’

	

	Haar wangen brandden. Juda zou niets doen, net zoals Onan had gezegd. Hij zou gewoon weggaan om op de schapen te passen en het aan haar overlaten om Onan over te halen gerechtigheid te doen!

	

	‘Kent u uw eigen zoon dan zo slecht, Juda?’ Er was niet tot liefde in staat geweest, Onan werd verteerd door jaloezie en hebzucht. Nu zijn oudere broer dood was en zich niet meer kon verdedigen, had hij nog maar één doel en dat was alles binnenslepen wat hij maar kon krijgen. Juda had het net zo goed recht in haar gezicht kunnen zeggen: zij was degene die het eerstgeboorterecht en erfdeel van haar man moest beschermen. En zij was degene die dan maar een manier moest zien te vinden om een kind te krijgen.

	

	‘Ik ken mijn zonen wel,’ zei Juda grimmig en keek haar boos aan.

	

	Ze vocht tegen haar tranen, want ze wist dat Juda geen respect voor haar zou hebben als ze die vergoot. ‘Waarom weigert u iets te doen tegen de zonde die onder uw ogen wordt begaan? U heeft Er nooit ter verantwoording geroepen, en ook nu weer kijkt u de andere kant op, terwijl Onan weigert –’

	

	‘Je hoeft me niet te vertellen hoe ik mijn leven of mijn gezin moet bestieren!’

	

	‘Ik ben heus niet van plan Batsua’s plaats in te nemen!’

	

	Juda’s ogen werden groot van verbazing en daarna werd zijn gezicht bleek van woede. ‘Zo is het wel genoeg,’ sprak hij met dodelijke kalmte.

	

	Tamar zag hoe boos hij was, maar trok zich daar niets van aan. Als hij haar wilde slaan, moest hij maar zijn gang gaan. Ze had al vaker klappen gehad en twijfelde er niet aan dat ze in dit gezin wel vaker geslagen zou worden. Ze was niet van plan deze leeuw te benaderen alsof ze één van zijn schapen was!

	

	‘Toen u mijn vader de bruidsprijs gaf, heeft u een verbond met hem gesloten.’ Dit was het enige wat ze kon doen om rustig te blijven en het niet uit te schreeuwen van frustratie. ‘Ik werd de vrouw van uw zoon Er, en als de vrouw van uw zoon, werd ik uw dochter. Laat u toe dat ik als hoer wordt behandeld? Een man die zijn zuster heeft beschermd tegen de prins van Sichem zal toch zeker –’

	

	‘Die situatie was volkomen anders!’ onderbrak hij haar met een wit gezicht.

	

	Tamar besefte dat ze een oude wond had opengereten en probeerde het weer goed te maken. ‘Ik maak toch deel uit van uw familie, Juda.’ Het was duidelijk dat hij haar niet als zijn dochter beschouwde, maar hij kon niet zomaar om haar heen. Hij kon niet goedkeuren dat Onan haar rechten met voeten trad.

	

	‘Heb geduld, Tamar. Ik heb Er verloren. Ik heb geen zin in ruzie met Onan.’ Hij kreunde van frustratie. ‘Het moet toch ook op een andere manier kunnen!’

	

	Er was nog wel een andere mogelijkheid, maar die noemde ze liever niet. Hij wist net zo goed als zij dat er nog een alternatief was. Ze slikte met moeite, haar wangen begonnen te gloeien. ‘Als u dat wenst, kunt u het Kanaänitische gebruik navolgen en zelf de taak vervullen.’

	

	Zijn hoofd kwam omhoog. Blijkbaar vond hij haar suggestie net zo weerzinwekkend als zij. ‘Ik ben een Hebreeër, geen Kanaäniet.’

	

	‘Ik wilde u niet beledigen.’

	

	‘Als je je als volwassen vrouw had gedragen, had je ervoor kunnen zorgen dat Onan zichzelf vergat in plaats van mij het probleem in de schoot te werpen!’

	

	Haar ogen vulden zich met tranen van pijn. Ze was voldoende vrouw om een kind te kunnen krijgen. Dat was het enige wat van haar werd verlangd. Of was hij dat soms vergeten? Moest ze sluw en slinks worden om haar plicht ten opzichte van zijn dode zoon te vervullen? Verwachtte Juda van haar dat ze zich als hoer ging gedragen om iets van Onan af te pakken wat hij haar vrijelijk had moeten geven? Misschien verwachtte hij wel van haar dat ze haar zuster in Timna zou gaan bezoeken om van haar iets te leren over erotische kunsten! Misschien zou ze zichzelf mooi moeten maken met sjaals en belletjes om ervoor te zorgen dat Onan zo begerig werd dat hij zijn hebzucht vergat en ongemerkt zijn plicht vervulde!

	

	Tamar beefde van angst.

	

	Opnieuw zou Juda zijn verantwoordelijkheden uit de weg gaan. Om zichzelf de moeite te besparen, vond hij dat zij maar een plan moest bedenken om Onan zo ver te krijgen dat hij deed wat hij moest doen.

	

	‘Ik ben niet van plan de hoer uit te hangen.’

	

	‘Waarom niet?’ Hij lachte cynisch. ‘Dat doen vrouwen al jaren.’

	

	‘Wanneer zult u gerechtigheid doen?’

	

	‘Er uit!’

	

	Tamar vluchtte huilend het huis uit. Aksa volgde haar. ‘Wat is er gebeurd, Tamar? Waar hadden Juda en jij ruzie over?’

	

	Tamar pakte haar schoffel en begon ermee op de grond te beuken. De tranen stroomden over haar wangen, ze veegde ze weg en werkte als een bezetene verder.

	

	‘Zeg op, Tamar. Heeft Onan je mishandeld? Lijkt hij dan toch op Er?’

	

	‘Laat me met rust, Aksa. Laat me gewoon rustig werken.’ Ze had geen zin nog meer vernederingen op zich te laden door Aksa deelgenoot te maken van haar schande en van Juda’s lafhartigheid.

	

	* * *

	

	Opnieuw werd de echtelijke kamer in gereedheid gebracht, want de huwelijksweek telde nog zes dagen. Onan was bijzonder opgewekt, er zeker van dat hij zijn zin had gekregen. Hij hield zijn hoofd omhoog als een strijder na de overwinning en nam Tamar bij de hand toen Aksa hen nogmaals naar de slaapkamer bracht. Tamar ging gewillig mee in de hoop dat hij berouw zou hebben en zijn plicht zou vervullen.

	

	Maar dat gebeurde niet.

	

	Terwijl hij lag te slapen, zat Tamar te huilen in het verste hoekje van de kamer, haar hoofd bedekt met haar zwarte kleed. Ze voelde zich berooid, te schande gemaakt en vernederd. Onan was bezig haar hoop op een eerbare toekomst de grond in te boren. Als hij zijn zin kreeg, zou ze nooit kinderen voor Juda’s huis dragen. Ze zou net zo goed dood kunnen zijn!

	

	Pas toen de zon opkwam, ontdekte Tamar dat de dood inderdaad was gearriveerd.

	

	En dat die Onan had meegenomen.

	


	VIER

	

	Er ontstond groot tumult in het huis, met Tamar als middelpunt van alle verwarring. Degenen die niet hadden willen luisteren naar Batsua’s praatjes dat Tamar op de een of ander manier verantwoordelijk was voor Ers dood, waren er nu van overtuigd dat ze wel verantwoordelijk was voor die van Onan. Zelfs Tamar begon zich af te vragen of ze misschien schuldig was. Twee mannen dood in een jaar tijd? Wat een rampspoed! Hoe was het mogelijk? Haar emoties waren aan flarden. Zowel Er als Onan waren slecht geweest, maar er waren veel meer slechte mannen en die liepen nog steeds gewoon rond. Waarom waren haar mannen uitgekozen?

	

	Tamars adem stokte in haar keel; haar ogen brandden. Ze was onschuldig. Ze had niets te maken met deze vreemde doden, maar de geruchten tierden welig. De roddels spleten het huis in verschillende kampen en Batsua roddelde het meest van allemaal. Hoe kon haar schoonmoeder haar een heks noemen? Ze had nog nooit een betovering of bezwering uitgesproken. Ze wilde zichzelf verdedigen, maar telkens als ze iets wilde zeggen, zag ze de uitdrukking op hun gezichten en wist ze dat het geen enkele zin had. Ze geloofden de leugens en waren bang.

	

	Ook Tamar was bang. Vanaf de dag dat ze dit huis was binnengegaan, was ze behandeld als een achterlijke slaaf. Iedereen had geweten dat Er haar had mishandeld en toch had niemand een woord van medeleven geuit of zijn vinger uitgestoken om haar te helpen. En nu, ook al had Onan haar gebruikt voor zijn eigen pleziertjes en had hij haar het recht ontzegd om moeder te worden van een opvolger die Ers erfdeel zou kunnen opeisen, nu geloofde iedereen dat zij hem dood had gewenst. Het was niet waar! Ze was hier in huis gekomen in de hoop dat ze een goede vrouw zou worden en kinderen zou dragen. De God van Juda’s vader was degene die deze beide jongemannen had geslagen. Had Juda dat zelf niet beweerd op de dag van Ers dood?

	

	Maar Juda zei dat nu niet meer.

	

	Juda zei helemaal niets! Hij zat te tobben en zoop wijn om zijn zorgen te vergeten, terwijl Batsua hem constant leugens zat te vertellen. Tamar wist dat het voor haar schoonvader eenvoudiger zou zijn om te geloven dat het haar schuld was dan te geloven dat zijn God zijn gezin kapotmaakte. Wie zou de volgende zijn? Sela? Batsua?

	

	Wanneer Juda haar aankeek, zag ze zijn woede, zijn vermoedens. Hij had iemand nodig die hij de schuld van zijn ellende kon geven. En iedereen in dit huishouden wees naar haar. Dat maakte het voor Juda makkelijker om haar te beschuldigen.

	

	Het huis was doortrokken van Batsua’s haat. Tamar kon er niet aan ontsnappen. Zelfs als ze buiten aan het werk was, voelde Tamar nog Batsua’s kwaadaardigheid. ‘Ik wil hebben dat ze weggaat, weg uit dit huis en weg van mijn gezin!’

	

	Begreep Batsua dan niet dat ze haar gezin alleen maar verder kapotmaakte door de vuurtjes die al brandden nog verder op te rakelen? Waarom smeekte ze de God van Juda niet om genade? Waarom vroegen ze niet aan Jakob wat ze moesten doen om het tij te keren? Waarom zat Juda daar maar in stilte te piekeren en liet hij zijn gezin uiteenvallen?

	

	Aksa drong telkens bij Tamar aan, ‘Probeer met hem te praten, Tamar.’

	

	‘Dat kan ik niet. Ik heb geen zin op Batsua’s leugens te reageren, zelfs niet om mezelf te verdedigen.’

	

	‘Iedereen keert zich tegen je!’

	

	‘Als de God van Juda Er en Onan heeft weggenomen, hoe kan ik de zaak dan goedmaken? Juda is daar verantwoordelijk voor. Hij is het hoofd van dit gezin.’

	

	‘Batsua is het hoofd.’

	

	‘Juda vond het goed! Wat er ook met me gebeurt, het is Juda’s verantwoordelijkheid. Het enige wat ik kan doen, is afwachten wat hij gaat doen.’ Ondanks alles wat er over haar werd gezegd, vereiste de traditie nog steeds dat Sela haar kinderen moest geven. Maar zou Juda dat gebruik navolgen nu zijn tweede zoon dood is? Zou hij Sela aan haar durven geven, nu hij al twee zonen begraven had?

	

	Tamar huilde stiekem over de gruwelijke dingen die men over haar zei, maar hield zich in aanwezigheid van anderen groot. Ook al zou ze voor Batsua door het stof kruipen, het zou het zwarte hart van de vrouw toch niet vermurwen. Tamar deed haar best zich in gezelschap van haar vijanden waardig te gedragen.

	

	De rouwperiode ging voorbij en de weken volgden elkaar op.

	

	Tamar wachtte. Vroeg of laat zou haar schoonvader een beslissing moeten nemen.

	

	* * *

	

	Juda wachtte vijfenzeventig dagen voordat hij Tamar liet halen. Hij had de afgelopen weken niets anders gedaan dan over het meisje nadenken. Ze had recht op Sela en op kinderen, maar hij was bang dat zijn laatste zoon zou sterven als hij met haar zou trouwen. Batsua hield vol dat Tamar slecht was en mensen betoverde, maar waarom zou het meisje zulke dingen doen? Ze had zonen nodig die later voor haar zouden kunnen zorgen. Ze had een man nodig om haar die zonen te geven. Waarom zou ze haar beste kansen op een veilige toekomst doden? Als kinderloze weduwe had ze geen toekomst.

	

	Batsua bleef bitter en onvermurwbaar. ‘Je geeft haar niet mijn laatste zoon! Als je dat doet, haat ik je de rest van mijn leven! Ze mag Sela niet krijgen!’ Wanneer Batsua niet bezig was met schelden en dreigen, ging ze te rade bij haar terafim. Er hing een verstikkende, weeïge lucht in huis van de wierook die ze brandde. Regelmatig kwam er een of ander medium aan de deur die beweerde boodschappen van de doden te hebben.

	

	‘Zorg ervoor dat je Tamar kwijtraakt.’ Batsua was furieus. ‘Zorg ervoor dat die slechte meid mijn huis uitgaat!’

	

	Juda had nooit gezien dat Tamar iemand had betoverd of een toverspreuk had uitgesproken, maar dat betekende nog niet dat ze het niet had gedaan. Misschien was ze niet zo open als zijn vrouw, die nooit een geheim had gemaakt van haar passie voor de Kanaänitische goden.

	

	Juda wist dat God Er had weggenomen en ook dat Hij Onan had weggenomen. Misschien, als hij naar Tamar had geluisterd en Onan had geconfronteerd met zijn zonde… Juda dacht niet lang over die mogelijkheid na. God mag dan wel zijn beide zonen hebben geslagen, maar het meisje was een slecht voorteken. Vanaf het moment dat hij haar in zijn huis had gebracht, had ze alleen maar voor ellende gezorgd. Als hij ervoor zorgde haar kwijt te raken, zou hij misschien weer wat vrede krijgen.

	

	Sela was de enige zoon die Juda nog over had. Batsua had gelijk. De jongen moest worden beschermd. Tamar was altijd het middelpunt geweest van de ellende die zijn gezin was overkomen. Juda kon Sela’s leven niet riskeren door hem aan haar te geven. Bovendien was Sela bang voor Tamar. Batsua had hem ervan overtuigd dat de jongen zou sterven als hij bij Tamar zou liggen.

	

	‘Wanneer zult u gerechtigheid doen, Juda?’

	

	Tamars woorden drukten op zijn geweten, maar hij verhardde zijn hart. Hij wilde alleen maar zijn gezin beschermen. Waarom zou hij zijn laatste zoon aan dit gevaarlijke meisje geven? Waarom dat risico nemen? Waarom een nog grotere wig slaan tussen zichzelf en zijn vrouw? Waarom zichzelf nog meer verdriet aandoen?

	

	Trouwens, Tamar was waarschijnlijk toch onvruchtbaar. In al die maanden dat ze samen had geleefd met Er, was ze niet zwanger geworden. Ze was niet begeerlijk genoeg geweest om Onan over te halen. Waarom zou hij Sela verspillen aan deze ellendige heks? Sela was de laatste zoon die hij nog had, zijn enige erfgenaam, zijn laatste hoop. Hij deed het niet!

	

	Juda liet zijn zoon halen. ‘Ga naar Chira en blijf in Adullam totdat ik je laat halen.’

	

	Sela was opgelucht dat hij van zijn plicht was verlost, prees zijn vaders besluit en gehoorzaamde hem enthousiast. Juda’s geweten knaagde wel aan hem, maar dat gevoel verdween snel. Hij moest zijn zoon beschermen – ook al ging dat ten koste van zijn eigen eergevoel.

	

	* * *

	

	Meteen toen Aksa op haar af kwam, wist Tamar dat er iets aan de hand was. Terneergeslagen werkte ze door. ‘Wat is er, Aksa? Wat is er gebeurd?’

	

	‘Juda heeft Sela vanochtend weggestuurd.’

	

	Tamars hart kromp ineen. ‘Hij heeft hem waarschijnlijk op pad gestuurd om de kudden te inspecteren.’

	

	‘De kudden zijn niet in de buurt van Adullam, Tamar. Daar is Sela naar toegegaan.’

	

	Tamar keek naar de grond die ze aan het bewerken was. ‘Ik kan alleen maar wachten, Aksa. En hopen.’

	

	‘Dat klopt, er is niets wat je kunt doen.’ Aksa huilde.

	

	Toen Juda haar liet halen, ging Tamar snel naar hem toe in de hoop dat hij haar een verklaring zou geven. Maar meteen toen ze haar schoonvader zag, wist ze dat Aksa gelijk had. Sela was weg en daar was niets meer aan te doen.

	

	‘Ik heb een moeilijke beslissing genomen,’ zei Juda langzaam. Hij was niet in staat haar recht in de ogen te kijken. ‘Sela is nog te jong om de verantwoordelijkheden van een echtgenoot opzich te nemen.’

	

	Sela was twee jaar ouder dan zij, maar Tamar hield haar mond. Juda zocht een uitvlucht. Dat wisten ze allebei. Als ze nu ruzie met hem ging maken, zou dat hem alleen maar tegen haar opzetten. Laat Batsua hem maar overdonderen met leugens. De waarheid zou uiteindelijk wel aan het licht komen. Ze zou gehoorzamen. Ze zou geduldig zijn. Ze zou zich waardig gedragen, ook al gedroeg hij zich lafhartig. De tijd was haar bondgenoot. De tijd en de nood. Juda had haar nodig. Er had een zoon nodig om het geslacht voort te zetten. Als Juda in gebreke bleef en het recht om een zoon te dragen niet aan Tamar wilde geven, zou hij een man zijn die elk eergevoel had verloochend. Zou zo’n man ooit nog te vertrouwen zijn?

	

	‘Wanneer Sela oud genoeg is, laat ik je halen.’

	

	Tamar knipperde verward met haar ogen. ‘Laat u me halen?’ Wat bedoelde hij daarmee? Ze zocht zijn gezicht af en zag zijn ogen hard worden.

	

	‘Batsua is op dit moment je spullen aan het pakken. Ze zal één van de bedienden opdragen jou en je voedster terug te brengen naar je vaders huis.’

	

	‘Mijn vaders huis? Maar, mijn heer, dit is –’

	

	‘Geen commentaar!’ Juda gaf haar niet eens de gelegenheid om zichzelf te verdedigen. ‘Zo is het het beste. Je zult als weduwe in het huis van je vader wonen totdat ik je laat halen.’

	

	‘Het beste?’ Ze werd koud van de schrik. ‘Word ik verstoten voor de zonden die anderen tegen mij hebben begaan?’

	

	‘Je wordt niet verbannen. Je gaat naar huis.’

	

	‘Dit is mijn huis. Hoe koud en ongastvrij het ook is geweest!’

	

	‘Hou je mond over mijn familie. Het is voor hun bestwil dat ik deze beslissing heb genomen. Jouw aanwezigheid heeft mijn huis in een slagveld veranderd.’

	

	‘U bent onrechtvaardig!’ Ze begon te huilen en vernederde zich zo nog veel meer.

	

	Hij keek de andere kant op. ‘Je toevlucht zoeken in tranen brengt mij heus niet op andere gedachten,’ zei hij kil.

	

	Haar woede spoorde haar aan. ‘Denkt u dat mijn vader me met open armen zal verwelkomen?’ Ze vocht om haar emoties onder controle te krijgen. ‘Tweemaal een weduwe? Kinderloos? Afgewezen en verstoten?’

	

	Juda was onvermurwbaar. ‘Zeg tegen hem dat ik wil dat je als weduwe in zijn huis woont totdat Sela volwassen is. Wanneer die dag komt, laat ik je halen.’

	

	Tamar tilde haar hoofd op en keek hem in de ogen. ‘Zult u dat echt doen?’

	

	‘Ik heb gezegd dat ik dat zal doen.’

	

	Ze weigerde haar ogen af te wenden. Hij moest maar zien hoe weinig vertrouwen ze nog in hem had nu hij haar in de steek had gelaten.

	

	Juda’s gezicht werd rood en zijn ogen schoten onrustig hen en weer. ‘Geloof je me niet?’

	

	Ze gaf hem geen antwoord, hoewel ze twijfelde aan zijn oprechtheid. Had ze Juda ooit iets goeds zien doen?

	

	‘Ik geef je mijn belofte!’ zei hij snel. ‘Zo! Ben je nu dan eindelijk bereid om te gaan?’

	

	Tamar stelde zich hiermee tevreden en deed wat hij vroeg.

	

	Batsua stond buiten te wachten, triomfantelijk en zonder medelijden. ‘Je voedster wacht buiten op je.’ Vechtend tegen haar tranen liep Tamar langs haar, maar Batsua was nog niet tevreden. Ze volgde Tamar naar de deur en bleef staan kijken. ‘We zijn blij dat we van je af zijn!’

	

	Tamar keek niet om. Ook keek ze niet naar Aksa, bang als ze was dat ze dan in tranen zou uitbarsten en Batsua nog groter genoegen zou doen. ‘Juda stuurt ons terug naar mijn vader.’

	

	Aksa’s ogen schoten vuur. ‘Ik zal een vloek uitspreken over Batsua en haar gezin.’ Ze deed een stap naar voren, maar Tamar greep haar arm en trok haar terug.

	

	‘Nee, dat doe je niet! Dit is mijn huis, mijn familie. Hoe Juda er ook over denkt, dit is wel de plaats waar ik thuis hoor.’

	

	Aksa’s ogen vulden zich met boze tranen. ‘Ze verdienen je niet,’ zei ze fluisterend.

	

	‘Juda heeft me gekozen, Aksa. Ik blijf hopen dat ik zijn keus waard ben. Als je iets wilt zeggen, spreek dan een gebed uit voor zijn gezin.’

	

	Ze hadden geen bediende meegekregen om hen te begeleiden en te beschermen. Ze hadden twee gerstebroodjes meegekregen en een zak water.

	

	Toen Tamar uit het zicht van het huis was, viel ze op haar knieën en begon te huilen. Ze nam droge aarde in haar handen en bedekte haar hoofd ermee. Aksa huilde ook, niet in staat om haar te troosten.

	

	Het was zo’n twaalf kilometer lopen naar Zimrans huis. De hete zon scheen brandend op hen, en hun harten waren zwaar. Het begon al te schemeren toen Tamar bij het huis van haar vader aankwam. Hij was niet blij met haar komst.

	

	* * *

	

	Zimran stuurde iedereen naar buiten. Tamars moeder, Aksa, haar zussen en broers haastten zich te gehoorzamen. Ze wenste dat ze ook aan haar vaders gram kon ontkomen. Ze kon niet anders dan stil blijven staan, terwijl hij zijn woede op haar losliet. Misschien zou hij uiteindelijk mededogen hebben.

	

	‘Ik heb je aan Juda’s zoon gegeven om kinderen voor hem te baren en vrede tussen ons te bewaren! Je hebt me in de steek gelaten! Je hebt ons allemaal in de steek gelaten!’

	

	Ze moest alert blijven, anders was ze verloren. ‘Juda heeft me zijn woord gegeven dat hij me laat halen als Sela oud genoeg is om zijn plicht jegens mij te vervullen.’

	

	Zimran keek haar geringschattend aan. ‘En jij hebt die Hebreeër geloofd? Dwaas! Sela is maar een paar jaar jonger dan Er. Drie of vier jaar hooguit! En Juda beweert dat Sela niet oud genoeg is om kinderen te verwekken? Ha! Als hij daar nog te jong voor is, waarom neemt hij hem dan mee naar het schaapscheren? Je had je rechten moeten opeisen!’

	

	Ze struikelde door de klap van zijn hand en viel op haar knieen. ‘Ik heb gedaan wat ik kon, vader.’

	

	‘Niet genoeg!’ Zimran liep heen en weer, met een rood gezicht en gebalde vuisten. ‘Je had in zijn huis moeten blijven in plaats van terug te komen. Wat heb ik hier aan je? Je brengt schande over mijn huis!’

	

	Tamar drukte haar hand tegen haar pijnlijk kloppende wang. Haar hart bonsde van angst. Ze mocht niet toegeven. Ze moest denken. ‘Juda heeft het beloofd, vader. Hij heeft het beloofd.’

	

	‘Wat dan nog? Wat betekent een belofte voor een Hebreeër? De Hebreeërs hadden toch ook iets beloofd aan Sichem, of niet soms? En kijk wat er is gebeurd!’ Hij keek op haar neer. ‘Ik ben niet meer voor jou verantwoordelijk! Als Juda jou niet meer in zijn huis wil hebben, waarom zou ik je dan in mijn huis willen hebben? Straks breng je ons nog ongeluk!’

	

	Ze moest volhouden. ‘Als u het risico wilt nemen, vader, dan moet u Juda’s wens maar negeren. Verstoot me maar!’

	

	‘Juda’s wens? Wat voor wens?’

	

	‘Om zijn gezin groot te maken.’ Zou haar vader nog steeds bang zijn voor Juda? Ze hoopte van wel. ‘Zal Batsua nog meer zonen krijgen voor Juda, vader? Ze is zo dor als wat en koud als steen. Kan Juda Sela aan een andere vrouw geven, voordat hij zijn plicht aan mij heeft vervuld? Juda wil zijn huis grootmaken en ik ben door hem gekozen om kinderen voor hem te dragen. Is die situatie soms veranderd?’

	

	Haar vader knipperde met zijn ogen. ‘Als Juda van plan is zich aan zijn woord te houden, had hij je niet hierheen gestuurd. Hij heeft je weggestuurd, omdat hij van je af wil. Iedereen zal weten dat Juda gelooft dat een dochter uit mijn huis de oorzaak is van zijn ongeluk!’

	

	Wat staken de woorden van haar vader! Haar ogen brandden van de hete tranen.

	

	‘Geef Juda de tijd om te rouwen, vader. Geef hem tijd om na te denken!’

	

	‘Tijd! Alle voordelen die ik had gekregen door jouw huwelijk ben ik nu kwijt! Denk je dat Juda zijn kudden nog naar mijn land brengt nu jij hier bent? Ik zal op zoek moeten naar andere herders die hun kudden hier willen laten grazen, anders wordt mijn land niet bemest.’ Hij keek haar dreigend aan. ‘Je bent niets waard! Je bent een plaag voor mijn huis! Ik heb nog meer dochters die mannen nodig hebben! Wie zal er nog iets bieden voor de zus van een vervloekte vrouw als jij? Als ik je ter dood breng, is Juda waarschijnlijk van mening dat ik hem een dienst bewijs!’

	

	De wrede, onnadenkende woorden regenden op Tamar neer en deden haar meer pijn dan slagen. Van binnen trilde ze, maar ze durfde haar zwakheid niet te tonen. ‘Zoals u wenst, vader. Sla me maar dood. En wanneer Juda me dan laat halen zodat zijn zoon zonen kan krijgen, zeg hem dan “Ik heb Tamar in een boze bui gedood!”’

	

	‘Ik zal je op dezelfde manier verstoten als hij dat heeft gedaan.’

	

	‘Hij heeft me naar mijn vader gestuurd, omdat ik daar veilig zou zijn. Bent u van plan Juda te vertellen dat u me heeft afgewezen? Gaat u deze Hebreeuwse krijger vertellen dat zijn schoondochter is weggestuurd om in andermans veld aren te lezen, om te bedelen en zichzelf als prostituee aan te bieden om maar te overleven? Ik weet zeker dat Juda daar wel begrip voor zal hebben. De Hebreeërs waaien met alle winden mee, of niet soms? Ze zijn barmhartig. Ze vergeven het onrecht dat hen is aangedaan. Mijn schoonvader zal net zo genadig zijn voor u als u voor mij bent!’

	

	Hij luisterde. Tamar buitte haar voordeel uit. ‘Als ik onteerd ben en niet langer geschikt voor Sela, wat gebeurt er dan met Juda’s gezin? Ik zal altijd Juda’s schoondochter zijn. Sela is Juda’s laatste zoon, vader. Is Juda het soort man dat zijn geslacht zal laten uitsterven bij gebrek aan kinderen? Hij heeft me gekozen!’ Ze wachtte even en keek hem bedachtzaam aan. ‘Tenzij u de bruidsprijs wilt teruggeven.’

	

	Haar vader verbleekte.

	

	Ze dempte haar stem. ‘Juda verlangt iets heel eenvoudigs van u, vader. Geef mij een tijdje voedsel, water en onderdak en in ruil daarvoor krijgt u zijn zegen.’

	

	‘Voor hoelang?’

	

	‘Waarschijnlijk voor een paar jaar. Net zolang als Sela nodig heeft om genoeg man te worden om mijn echtgenoot te kunnen zijn.’

	

	De wortel van angst had zich diep vastgezet in haar vader. Die angst moest dienen als waarborg voor haar bescherming. ‘U heeft Juda nodig als bondgenoot, vader, niet als vijand. U bent niet sterk genoeg om tegen hem op te staan.’

	

	Hij grijnslachte en keek sluw uit zijn ogen. ‘Het gaat nu nog maar om één man en hij heeft slechts één zoon.’

	

	De kilte overviel haar. Had ze Juda’s huis in gevaar gebracht door haar vader te herinneren aan hun slinkende aantal? Ze kon zijn gedachten lezen. Hij had zes zonen. Haar geest haastte zich iets ter verdediging van Juda aan te voeren. ‘Juda heeft veel broers, veel sterke broers. En hun vader heet Jakob, een man die praat met de onzichtbare, levende God die Sodom en Gomorra heeft verwoest. Denk toch aan wat Jakobs zonen met Sichem hebben gedaan. Een hele stad werd verwoest vanwege het onrecht dat één meisje was aangedaan. Ik ben nu toch Juda’s dochter, de vrouw van zijn eerstgeborene, Er, de vrouw van Onan, en de beloofde vrouw van zijn laatste zoon, Sela? Wat zal Juda’s God u aandoen als u probeert Juda’s huis kapot te maken?’

	

	Zimran verbleekte. Nerveus bevochtigde hij zijn lippen. ‘Je zult moeten werken,’ zei hij met veel bombarie. ‘Ik wil niet hebben dat je erbij gaat zitten en vet en lui wordt van het wachten op de vervulling van zijn belofte. Je zult een bediende in mijn huis zijn totdat de tijd is gekomen dat hij je laat halen.’

	

	Ze boog haar hoofd zodat hij niet kon zien hoe opgelucht ze was. ‘Ik ben uw dienstwillige dienaar, vader.’

	

	‘Ik had zo gehoopt dat je een brug zou slaan,’ zei hij verbitterd. ‘Het stond niet in de sterren geschreven dat je me zoveel problemen zou bezorgen.’

	

	Haar keel was verstikt van tranen. Ze slikte die in en sprak met diep respect. ‘Op een dag zal Juda u danken.’

	

	Zimran lachte bitter. ‘Ik betwijfel het, maar ik heb geen zin om voor een meisje dat risico te lopen. Je kunt bij de dienstmaagden slapen. Ik vind je geen goed gezelschap voor je zusjes.’

	

	Tamar wist dat hij een manier zocht om haar pijn te doen, omdat ze hem had teleurgesteld. Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. Hij fronste zijn voorhoofd en keek de andere kant op. ‘Je kunt gaan.’

	

	Waardig ging ze staan. ‘Moge de God van Juda u zegenen voor de gunst die u mij heeft bewezen.’

	

	Hij kneep zijn ogen samen. ‘Voordat je gaat, is er nog iets waarover je moet nadenken.’ Zijn ogen werden hard. ‘Je bent nog jong. Je weduwedracht zal je al snel gaan irriteren. De jaren gaan voorbij en je ziet je kansen om kinderen te krijgen steeds verder afnemen.’

	

	‘Ik zal trouw zijn, vader.’

	

	‘Dat zeg je nu wel, maar er komt een tijd dat je je rouw wilt afleggen en je zwarte kleren wilt uittrekken. Maar ik waarschuw je: als je dat doet, laat ik Juda over je lot beslissen. En we weten allebei wat dat zal zijn.’

	

	Haar dood, ongetwijfeld gevolgd door feestvreugde.

	

	‘Ik zal trouw zijn. Ik zweer op mijn leven. Ook al is het het laatste wat ik zal doen, ik zal Juda’s huis eer bewijzen!’ Ondanks de tranen in haar ogen tilde ze haar kin op en keek hem in de ogen voordat ze de kamer verliet.

	

	* * *

	

	Juda zou Tamar helemaal vergeten zijn als Batsua niet helemaal bezeten was en op de een of andere manier wraak wilde nemen op dat ellendige kind. Zelfs na Tamars vertrek, liet zijn vrouw hem niet met rust.

	

	‘Mijn zonen moeten gewroken worden! Zo lang zij leeft, heb ik geen rust!’

	

	En hij ook niet.

	

	Batsua gaf niet langer leiding aan het huishouden, maar liet haar taken over aan een paar luie bedienden. Dag en nacht was zij bezig haar goden te smeken om wraak. Ze wenste dat Tamar dood was en dat er rampspoed zou komen over Zimrans gehele huis.

	

	‘Het meisje is weg!’ schreeuwde Juda gefrustreerd. ‘Laat me toch met rust en vergeet haar.’

	

	‘Net als jij!’ De beschuldiging heerste. ‘Ik heb twee zonen moeten begraven, dankzij haar. Als jij een beetje man was geweest, had je haar gedood! Ik zal nooit vergeten wat ze me heeft aangedaan! Nooit!’ Ze ging weer terug naar haar afgodsbeelden, en bad tot hen om wraak.

	

	Juda liet haar in haar ellende alleen. Konden afgodsbeelden horen? Zouden houten of lemen terafim de situatie kunnen veranderen? Laat haar daarin maar troost zoeken.

	

	Juda dacht erover een andere vrouw te nemen. Een andere vrouw zou hem misschien meer zonen kunnen geven, maar hij werd ziek van de gedachte om nog een vrouw onder zijn dak te hebben. Hij was opgegroeid in een gezin met vier vrouwen. Hij wist hoeveel ellende een vrouw een man kon bezorgen, zelfs een vrouw die in dezelfde God geloofde als hij. Zijn vader had nooit een makkelijk leven gehad. Juda’s moeder en Rachel, zijn vaders lievelingsvrouw, hadden altijd onenigheid gehad en strijd geleverd wie de meeste zonen zou voortbrengen. De zaak werd er alleen maar erger op toen beiden aandrongen dat Jakob hun dienstmaagden als bijvrouw moest nemen in de hoop om zo de strijd te winnen. Hun zonen groeiden op in bittere rivaliteit. En niets had zijn vaders hart kunnen afwenden van Rachel. Jakob had haar liefgehad vanaf het moment dat hij haar had gezien en haar dood in het kraambed had hem bijna kapotgemaakt. Om eerlijk te zijn, hij hield nog steeds van haar. Hij had meer van Jozef en Benjamin gehouden dan van al zijn andere zonen, omdat zij uit Rachel waren geboren.

	

	Nee, Juda was niet van plan nog meer ellende over zichzelf af te roepen door een andere vrouw te nemen. Eén vrouw gaf een man genoeg problemen. Twee vrouwen zouden de hoeveelheid ellende verdubbelen. Hij herinnerde zichzelf er regelmatig aan dat hij eens van Batsua had gehouden. Zij was de vrouw van zijn jeugd, de moeder van zijn zonen. Hij zou haar niet aan de kant zetten voor een ander, hoe moeilijk ze ook was geworden.

	

	Bovendien zou hij dan een nieuw huis moeten bouwen uit angst voor wat Batsua een andere vrouw zou aandoen. Hij had gezien hoe ze Tamar had behandeld.

	

	Juda ging de strijd met Batsua uit de weg door het huis te verlaten en op de kudden te passen. Hij had een goede reden om wekenlang achter elkaar weg te blijven. Maar zelfs buiten in het veld, ver weg van zijn vrouw, werd hij achtervolgd door problemen.

	

	Zijn kalveren en lammeren werden bezocht door ziekte of gedood door roofdieren. De zon verschroeide zijn grasland. Toen hij zijn dieren naar de rivierbedding had gebracht om ze te beschermen tegen de rovers, stroomde de regen van de bergen, waardoor de rivierbeddingen volstroomden. Veel dieren werden door de stroom meegesleurd, hun opgezwollen lichamen vormden een feestmaal voor de gieren. Toen hij naar huis terugkeerde, kwam hij er achter dat zijn druiven waren aangetast door meeldauw. Kevers hadden zijn palmboom opgevreten. De tuin was verwaarloosd bij gebrek aan trouwe bedienden. De lucht had de gloed van koper, de aarde was zo hard als steen!

	

	Zelfs Batsua werd ziek, omdat haar verbittering en onvrede zich als vergif door haar mager wordende lichaam verspreidden. Haar gezicht kreeg scherpe trekken. Haar stem begon te raspen. Haar donkere ogen werden hard als glas. Ze klaagde voortdurend over pijn in haar nek, haar rug, haar maag, haar ingewanden. Juda liet genezers komen die hem zijn geld afnamen en waardeloze drankjes achterlieten.

	

	Alles wat Juda in de afgelopen twintig jaar had opgebouwd, veranderde voor zijn ogen in een puinhoop. En hij wist waarom dat gebeurde.

	

	God is tegen mij!

	

	Liggend op de harde grond, bij de ingang van de schaapskooi, met zijn hoofd op een steen, lag Juda naar de hemel te staren. Hij dacht terug aan de belofte die God vele jaren geleden aan zijn vader Jakob had gedaan – dezelfde belofte die God aan Jakobs vader, Abraham had gedaan. Land en nakomelingen zo talrijk als de sterren aan de hemel! De Heer had Jakob-Israël gezegend met twaalf zonen.

	

	Juda werd achtervolgd door nachtmerries over die profetische dag in Dotan. Zijn eigen woorden kwelden hem. ‘Wat voordeel is erin gelegen, wanneer wij onze broeder doden? Komt dan, laten wij Jozef aan de Ismaëlieten verkopen!’ De droge put achtervolgde hem in zijn dromen als een zwart, gapend gat, en hij hoorde het hulpgeroep van zijn weerloze jongere broer.

	

	Hij wist dat zijn leven een puinhoop was om wat hij en zijn broers Jozef hadden aangedaan. Er was geen weg terug, hij kon zijn aandeel hierin niet meer ongedaan maken.

	

	‘Help me, broers! Help me!’ Juda wist nog hoe de jongen had gestreden tegen de ketenen en had gesmeekt om hulp van degenen die hem hadden moeten beschermen. ‘Help me!’ Het gesnik van de jongen echode nog steeds na, precies zoals het had geklonken op de dag dat hij was meegesleurd op weg naar Egypte, terwijl zijn broers toekeken.

	

	Juda had toen geen greintje genade gekend voor Jozef.

	

	En nu verwachtte Juda geen greintje genade van God.

	

	* * *

	

	Hoewel ze uiterlijk gehoorzaamde, verzette Tamar zich innerlijk tegen haar lot, want het kon toch niet de bedoeling zijn dat ze oud en zonder kinderen zou sterven. Vier jaren gingen voorbij, maar Tamar klemde zich hardnekkig vast aan haar hoop. Ze was nog jong; ze had de tijd nog.

	

	Ze zette zich goed in voor haar vaders huishouden. Ze gaf hem geen reden tot klagen. Ze bakte potten. Ze weefde manden en klederen. Ze maakte gereedschappen voor haar broers en zussen om het land mee te bewerken. Alleen wanneer de schaapherders hun kudden hadden meegenomen, liet haar vader haar buiten op het land werken. Hoewel het werk vreselijk zwaar was, werkte ze liever in de openlucht dan binnen. Ze had liever last van de zware rotsblokken dan van de minachting van anderen.

	

	Het ging haar vader goed. Het derde jaar was Zimrans oogst twee keer zo groot als andere jaren. ‘Waar is het ongeluk nou gebleven, waarvan u zo zeker wist dat ik het zou brengen?’ zei ze uitdagend.

	

	‘Laten we eerst maar eens afwachten wat het komende jaar voor ons in petto heeft.’

	

	Na vijf jaar ging het haar vaders huis zo goed dat iedereen haar haar aanwezigheid vergaf. Haar zussen gingen trouwen en ze werd bij hen in huis uitgenodigd. Haar broer nam een vrouw. Tamar werd een beklagenswaardige vrouw. Een beetje medeleven zou haar goed hebben gedaan, maar ze haatte hun liefdadigheid. Ze keken op haar en op Juda’s huis neer.

	

	Ze bleef hopen. Ze klemde zich daaraan vast. Binnenkort zou Juda haar laten halen! Binnenkort zou ze kinderen hebben!

	

	Op een dag zou het huis van Juda sterk zijn en in aanzien staan vanwege de zonen die zij het zou geven. Ze huilde, want ze verlangde er hevig naar haar rechtmatige plaats in te nemen als de kinddrager in het geslacht van haar man. Kon een vrouw een nog grotere droom hebben?

	

	Maar soms, ’s nachts, als Tamar de zachte, murmelende geluidjes hoorde van de eerstgeboren zoon van haar broer, huilde ze. Zou ze ooit een kind van zichzelf in haar armen houden?

	

	Juda had haar toch niet in de steek gelaten. Hij had toch gezegd dat hij haar zou laten halen. Hij had haar zijn belofte gegeven. Misschien dit jaar. Misschien volgend jaar. Oh, laat het toch niet lang meer duren!

	

	Als ze alleen in het veld was, sloeg Tamar haar ogen op naar de hemel terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Hoe lang nog Heer, hoe lang nog ben ik verlaten? Hoe lang nog voordat gerechtigheid aan mij wordt gedaan? Oh, God van Juda, help me. Wanneer zal uw zoon begrijpen dat ik zijn huis de kinderen kan geven die hij nodig heeft om de naam van Juda niet te laten uitsterven? Bewerk zijn hart, God. Bewerk zijn hart.

	

	Na gebeden te hebben tot de onzichtbare God, deed Tamar het enige wat haar nog restte.

	

	Ze wachtte…

	

	en wachtte…

	

	en wachtte…

	


	VIJF

	

	Op de markt zat Tamar met haar moeder in het marktstalletje om de zelfgemaakte stoffen aan de man te brengen. Haar vader en haar broers zaten met vrienden in de stadspoort te praten. Tamar liet zich nooit door gehaaide klanten met hun scherpe tongen koeioneren en wanneer zij in het stalletje stond, werd er altijd goed verkocht. Haar moeder liet de verkoop met een gerust hart aan haar over.

	

	De handel was die dag levendig en Tamar had het erg druk. Terwijl Tamar bezig was met de verkoop, werkte haar moeder aan een rood gewaad voor haar dochter in Timna waar ze de zon, de maan en de sterren op borduurde. Elk jaar kreeg Tamars zuster een nieuw gewaad en een nieuwe sluier. Zimran mopperde wel over de kosten van de stof en het gekleurde draad, maar liet zijn vrouw toch altijd kopen wat ze nodig had. Alleen het allerbeste was goed genoeg voor een tempelpriesteres en haar vader snakte naar de gunsten van de goden. Urenlang werkte Tamars moeder met dunne draden en kleine kraaltjes aan het opsieren van de gewaden en sluiers die ze had gemaakt van rode en blauwe stof. Ook maakte ze enkelringen met rijen kleine belletjes eraan.

	

	Tamar droeg haar rouwgewaden altijd tot ze helemaal versleten waren en vroeg nooit iets voor zichzelf. Ook verlangde ze niet naar de mooie spullen die haar zuster kreeg. Tamar was tevreden met haar wijde, zwarte kleed dat haar van top tot teen bedekte. Het kledingstuk knelde niet, maar de dorre woestenij van haar leven deed dat wel. Gevoelens van wanhoop deden haar vastberadenheid wankelen.

	

	Ze was voor iets anders geboren dan dit! Ze was opgevoed en opgeleid om een vrouw en moeder van een gezin te worden! Zes jaren waren gekomen en gegaan en nog steeds was er geen bericht van Juda!

	

	Tamar ging staan en onderhandelde met een nieuwe klant. Het was al laat op de dag en de man probeerde goede kwaliteit voor een zacht prijsje te kopen. Ze wilde niet op zijn prijs ingaan en ging weer zitten. Hij verhoogde zijn bod iets. Ze begonnen opnieuw te onderhandelen. Uiteindelijk kocht de man het laatste stuk stof en ging weg. Met een zucht ging Tamar bij haar moeder in het stalletje zitten.

	

	‘Ik heb nog wat blauw garen nodig. Ik dacht dat ik wel genoeg had om deze sjaal af te maken, maar ik heb toch nog meer nodig. Ga snel wat voor me halen.’

	

	Tamar liep langs de stalletjes met manden vol vijgen en granaatappels, schalen druiven, potten olijfolie en honing, zakken wijn en kommen vol kruiden van Oosterse karavanen. Kinderen speelden vlakbij hun moeders die de koopwaar aan de man brachten. Tamar zag andere weduwen, allemaal stukken ouder dan zij, die genoeglijk op de grond zaten terwijl hun volwassen zonen of schoondochters handel dreven.

	

	Terneergeslagen kocht ze het blauwe garen dat haar moeder nodig had en keerde terug. Ze liep terug langs een andere rij stalletjes waar houten, lemen en stenen terafim, potten en pannen, manden en wapentuig werden aangeboden. Ze liep daar rusteloos en ontmoedigd rond toen ze plotseling twee mannen haar richting zag opkomen. Een van hen kwam haar bekend voor. Ze fronste haar voorhoofd en vroeg zich af of het soms een vriend van een van haar broers was.

	

	Toen hij dichterbij was gekomen, realiseerde ze zich ineens dat het Sela was! Geschokt staarde ze hem aan, want hij was een volwassen man met een volle baard en brede schouders! Zijn metgezel was een jonge Kanaäniet en beiden waren gewapend met kromme messen. Beide mannen droegen een wijnzak over hun schouders en waren dronken! Sela zwabberde over het smalle pad. Hij botste tegen een man op, schoof hem aan de kant en schold hem uit. Tamar stond als vastgenageld op de grond. Met bonzend hart stond ze hem aan te staren.

	

	‘Nou, nou, Sela, kijk haar eens.’ Zijn vriend lachte. ‘De arme weduwe kan haar ogen niet van je afhouden. Zou ze soms iets van je willen?’

	

	Sela keek haar nauwelijks aan en schoof haar aan de kant. Hij snauwde: ‘Uit de weg, jij.’

	

	Haar gezicht begon te gloeien, Juda’s zoon had haar niet eens herkend! Hij was net als Er, arrogant en neerbuigend. Hij botste tegen een kraam aan waardoor de lemen terafim die daar lagen uitgestald, begonnen te rammelen. De verkoper graaide naar zijn koopwaar, terwijl Sela en zijn vriend lachten en verder liepen.

	

	‘Uit de weg, jij…’

	

	Tamar vocht tegen haar boosheid en voelde zich wanhopig. Juda was nooit van plan geweest zich aan zijn belofte te houden!

	

	Wat zou er met haar gebeuren als haar vader zou sterven? Zou ze de kruimels van de tafels van haar broers moeten eten of zou ze aren moeten lezen in andermans veld? De rest van haar leven zou ze lijden onder de schande van verlating en ze zou moeten leven van andermans medelijden. En dat allemaal omdat Juda haar had verlaten. Het was niet eerlijk! Juda had gelogen. Er bleef niets voor haar over. Geen toekomst! Geen hoop!

	

	Tamar liep terug naar haar vaders stalletje en gaf haar moeder het blauwe garen. Daarna ging ze in het verste hoekje in de schaduw zitten, met haar gezicht de andere kant op.

	

	‘Wat ben je lang weggebleven. Wat heb je al die tijd gedaan?’

	

	De hete tranen brandden in Tamars ogen, maar ze weigerde haar moeder aan te kijken. ‘De vrouw deed moeilijk over de prijs.’ Ze wilde haar schande niet laten zien.

	

	Haar moeder zei er verder niets van, maar Tamar voelde haar bedachtzame blik. ‘Is er iets, Tamar?’

	

	‘Ik ben moe.’ Moe van het eindeloze wachten. Moe van het hopen dat Juda zich aan zijn belofte zou houden. Moe van de dorheid van dit waardeloze bestaan! Ze klemde haar handen ineen. Ze had goede raad nodig, maar wie kon ze vertrouwen? Ze kon er niet met haar vader over spreken, want hij zou alleen maar zeggen dat hij het vanaf het begin bij het goede eind had gehad: Juda had haar verstoten en in de steek gelaten. Ze kon er ook niet met haar moeder over spreken, want die was op dit moment wel tevreden met haar leven. Ze werd al wat ouder en kon wel wat hulp gebruiken. Haar vader was rijk genoeg om bedienden te betalen, maar hij besteedde zijn winst liever aan een nieuwe, stenen voorraadschuur voor al het graan dat hij overhad.

	

	De marktdag liep ten einde en de kramen werden afgebroken. Haar vader en haar broers waren op tijd terug om de ezel op te laden. Het was nog een heel eind lopen naar huis.

	

	Tamar vertelde Aksa pas iets over Sela toen ze met haar alleen was.

	

	‘Heeft hij iets tegen je gezegd?’

	

	‘Oh ja. Hij zei dat ik aan de kant moest gaan.’ Tamar hield haar hand voor haar mond om de snik die haar verstikte tegen te houden. Ze deed haar ogen dicht en probeerde haar emoties onder controle te krijgen. Ze schudde haar hoofd.

	

	Aksa sloeg haar armen om haar heen en wreef over haar rug. ‘Ik wist dat deze dag zou komen.’

	

	‘Ik stond recht tegenover hem, Aksa, en hij kende me niet eens meer.’

	

	‘Je was nog maar een jong meisje toen je bij Juda in huis kwam. Nu ben je een vrouw. Het is niet zo verwonderlijk dat Sela je niet heeft herkend. Ik betwijfel of Juda je zou herkennen.’

	

	‘Je begrijpt niet wat dit betekent!’

	

	‘Jawel. Jij bent degene die het nooit heeft begrepen.’

	

	Tamar deed een stap achteruit. ‘Ik dacht…’

	

	Aksa schudde haar hoofd. ‘Je hoopte. Jij was de enige die vertrouwen had in die man.’ Ze raakte haar wang zachtjes aan. ‘Hij is degene die trouweloos is geweest.’

	

	‘Ik moet iets doen, Aksa. Ik kan het hier niet bij laten.’

	

	Ze praatten tot diep in de nacht, maar vonden geen oplossing. Uiteindelijk, volledig uitgeput, viel Tamar in een onrustige slaap.

	

	* * *

	

	Tamar was de geiten aan het melken, toen haar moeder op haar afkwam. Het was duidelijk dat er iets ernstigs was gebeurd. Ze stond op. ‘Wat is er gebeurd, moeder?’

	

	‘Juda’s vrouw is dood.’ De tranen biggelden over haar moeders gerimpelde wangen, maar haar ogen schoten vuur.

	

	Tamar deinsde terug, haar lichaam werd koud. ‘Wie heeft dat bericht gebracht?’

	

	‘Niemand! Je vader heeft het van een vriend gehoord die handel had gedreven met de Hebreeërs. Juda’s vrouw is al begraven! Ze hebben je niet eens laten halen om rouw te dragen.’ Haar ogen stonden fel en donker. ‘Dat mijn dochter zo slecht door een Hebreeër wordt behandeld en dat er niets aan wordt gedaan, wordt nog eens mijn dood!’ Ze huilde bittere tranen.

	

	Tamar draaide haar hoofd om en sloot haar ogen. Ze had wel door de grond willen zakken om deze laatste vernedering maar niet te hoeven ondergaan.

	

	Haar moeder kwam dichterbij. ‘Wanneer zul je eens begrijpen hoe de zaken ervoor staan? Je broer heeft Sela op de markt gezien. Hij had medelijden met je en heeft het mij verteld in plaats van je vader! Sela is een volwassen man! Misschien heeft hij zijn vaders huis verlaten. Misschien kiest hij wel zijn eigen vrouw en doet hij waar hij zelf zin in heeft. Net als Juda!’

	

	Tamar draaide zich om. Wat ze zei was waar. Juda had nooit gezag gehad over zijn zonen. Hij had Er of Onan nooit in toom kunnen houden. Waarom zou dat bij Sela anders zijn? Alle mannen in Juda’s huis leefden voor hun eigen plezier en maakten zich geen zorgen voor de dag van morgen! Bevend liep Tamar heen en weer. Ze moest iets doen, anders ging ze gillen. Ze ging weer zitten en ging verder met het melken van de geiten.

	

	‘Heb je dan helemaal niets te zeggen? Die afschuwelijke man heeft je in de steek gelaten!’

	

	‘Genoeg!’ Tamar keek haar moeder boos aan. ‘Ik ben niet van plan iets ten nadele van Juda of zijn zonen te zeggen. Ik blijf trouw aan het huis van mijn man, ongeacht hoe zij – of u – mij behandelen.’ Ze wilde dat ze haar gedachten net zo snel in bedwang had als haar tong!

	

	‘Wij geven je tenminste te eten.’

	

	‘Maar niet van harte. Elke hap die ik eet, heb ik zelf verdiend.’

	

	‘Je vader vindt dat je naar Kezib moet gaan om bij de poort luidkeels om gerechtigheid te roepen!’

	

	Haar vader was dus volledig op de hoogte. Haar vernedering was compleet. Tamar drukte haar voorhoofd tegen de geit aan; haar verdriet was te groot voor tranen.

	

	‘Je had Juda lang geleden al moeten wraken.’ Haar moeder was meedogenloos. ‘Het is je goed recht! Ben je van plan de rest van je leven hier te blijven zitten niets doen? Wie moet er voor je zorgen als je oud bent? Wat zal er met je gebeuren als je niet meer kan werken? Wat zal er met je gebeuren als je te oud bent om aren te lezen?’ Ze ging op haar knieën naast Tamar zitten en greep haar arm vast. ‘Vertel de oudsten hoe deze Hebreeër je heeft behandeld en schande over ons heeft gebracht! Maak het aan iedereen bekend dat Juda zijn beloften verbreekt!’

	

	Tamar keek haar aan. ‘Ik ken de man beter dan u, moeder. Als ik hem te schande zet voor heel Kezib en Adullam, zal hij me dat niet in dank afnemen! Als ik de naam van mijn schoonvader zwartmaak, zal hij me dan nog gunst en genade bewijzen en Sela aan me geven?’

	

	Haar moeder stond verontwaardigd op. ‘Jij blijft dus nog steeds wachten. Je accepteert gewoon wat hij je heeft aangedaan. Je laat de jaren voorbijgaan en wordt kinderloos oud.’ De tranen stroomden heet en overvloedig. ‘Hoe lang zul je nog in staat zijn kinderen te krijgen? Je blijft niet eeuwig jong! Wie zal medelijden met je hebben als vader sterft?’

	

	Tamar bedekte haar gezicht. ‘Alstublieft, hou daar mee op! Ik ben op zoek naar een manier…’ Ze huilde.

	

	Haar moeder bleef een tijd lang stil. Ze legde haar hand zachtjes op Tamars schouder. ‘Het leven is hard voor een vrouw, Tamar. Maar zonder een man red je het niet.’

	

	Tamar haalde bevend adem en tilde haar hoofd op. ‘Ik weet dat beter dan wie dan ook.’ Ze wreef de tranen weg en keek haar moeder aan. ‘Ik bedenk wel iets.’

	

	Haar moeder zuchtte en keek uit over de heuvels. ‘De man die met je vader heeft gesproken, zei dat Juda’s vrouw heel lang ziek was geweest. Minsten twee jaar. Ze moet een langzame, wrede dood zijn gestorven.’ Ze aarzelde en fronste haar wenkbrauwen. ‘Juda had toch maar één vrouw?’

	

	‘Alleen Batsua.’

	

	‘Geen bijvrouwen?’

	

	‘Geen één.’ De melk klotste in de kom terwijl Tamar aan het werk was. Ze richtte zich op haar taak en probeerde haar moeders zachte aanraking te negeren. Het zou heel wat bij haar losmaken en ze had de laatste tijd al genoeg gehuild.

	

	‘De man zei dat Juda samen met zijn vriend uit Adullam naar Timna zou gaan,’ zei haar moeder. Ze liet de woorden in de lucht hangen voordat ze eraan toevoegde, ‘het schaapscheerderfeest begint binnenkort.’

	

	Tamar keek naar haar op. Haar moeder lachte flauwtjes en keek haar doordringend aan. Ze zei niets meer. Ze veegde zachtjes met haar vingertoppen over Tamars schouders en liet haar alleen met haar gedachten.

	

	En terwijl ze verder werkte, tolden de gedachten door haar hoofd. Juda was dan misschien niet bereid zich aan zijn belofte te houden, maar zij had nog steeds rechten. Als Juda Sela niet met haar wilde laten slapen om haar een zoon te geven, was hij zelf, volgens de tradities van haar volk, haar een zoon verschuldigd.

	

	Juda ging dus naar het schaapscheren nu zijn vrouw dood was! Ze voelde zich bijzonder verontwaardigd. Timna was de plaats waar handel werd gedreven en waar Astarte werd vereerd. Ze kon wel raden wat haar schoonvader daar ging doen. Er zaten tientallen hoeren langs de kant van de weg, die hun lichaam voor een homp brood en een beker wijn verkochten! Dat had ook haar lot kunnen zijn als haar vader haar had verstoten.

	

	Ze zou niet langer rustig afwachten op de vervulling van een belofte waar Juda zich van meet af aan niet aan had willen houden. Als ze niet snel iets deed, zou Juda zich aan zijn begeerte overgeven en zomaar zijn zaad verspillen – het zaad dat haar toebehoorde – aan de eerste de beste vrouw in Timna die hem verleidde.

	

	Tamar beet op haar lip en dacht na over wat haar te doen stond. Ze kon haar kuise bestaan voortzetten en wachten totdat Juda deed wat hij moest doen – in de wetenschap dat hij dat nooit zou doen – of ze kon achter hem aan gaan. Ze zou als hoer langs de kant van de weg kunnen gaan zitten. Sela had haar niet herkend. Waarom zou Juda dat dan wel doen?

	

	Ze bracht de kom melk naar binnen, waar haar moeder de laatste hand legde aan haar zusters sluier. Tamar zette de kom neer en keek naar de prachtige spullen op haar moeders schoot. Misschien kon ze de kleren van haar zus aantrekken?

	

	‘Dit is de mooiste sluier die ik ooit heb gemaakt.’ Haar moeder hechtte de draad af. ‘Ziezo. Die is af.’ Ze hield hem omhoog.

	

	Tamar pakte de sluier uit haar moeders hand en hield die voorzichtig vast. ‘Hij is prachtig.’

	

	‘Kijk eens naar dit gewaad.’ Haar moeder stond op en liet het kledingstuk aan Tamar zien. ‘Ik heb alles gemaakt wat je zuster nodig heeft: haarband, sluiers, gewaad, sjaal, enkelringen en sandalen.’ Ze draaide zich om naar Tamar. ‘De sluier was het laatste stuk.’ Ze strekte haar arm uit en Tamar legde de sluier er voorzichtig over heen. Het viel Tamar op dat haar moeders handen beefden, terwijl ze de sluier zorgvuldig opvouwde en in de mand legde. ‘Je vader is van plan deze spullen over twee dagen naar je zuster te laten brengen. Ze moet alles op tijd voor het feest hebben.’

	

	Had haar moeder een vermoeden van het plan dat zich in haar hoofd vormde? ‘Morgen ga ik buiten in het veld werken, moeder. Ik kom waarschijnlijk pas ’s avonds laat thuis.’

	

	Haar moeder deed de mand dicht, maar keek haar niet aan. ‘Het is zo’n drie uur lopen naar het kruispunt bij Enaïm. Je moet meteen na zonsopgang op pad gaan.’

	

	Tamars hart maakte een sprongetje, maar ze zei niets.

	

	Haar moeder boog haar hoofd. ‘Als Juda je herkent, zal hij je doden. Realiseer je je dat?’

	

	‘Het is niet anders.’

	

	‘Sela is een lichtvaardige jongeman. Misschien kun je hem makkelijker voor de gek houden.’

	

	‘Misschien wel, moeder. Maar ik wil niet nog een keer een jakhals vangen. Ik ga achter de leeuw aan.’

	

	* * *

	

	Toen Tamar ’s nachts opstond, brandde het olielampje nog steeds. Haar moeder wist precies hoeveel olie er nodig was om het licht in de donkerste uren van de nacht te laten branden. Het lampje zou binnenkort gaan flakkeren en uitgaan, vlak voordat het ochtendgloren de kamer zou verlichten. Tamar sloop op haar tenen door de kamer en pakte de mand met daarin haar zusters kleding. Ze liep ermee naar buiten.

	

	De zon kwam op, de sterren verdwenen als kleine vonkjes in de bleek wordende lucht. Tamar liep vlug door haar vaders veld naar de heuvels verderop. Tegen de tijd dat ze het kruispunt bij Enaïm had bereikt, was de zon op en werd de grond warm. Ze liep naar een olijfbos en drong daar diep in door om zich te verstoppen.

	

	Ze legde haar weduwekleed af en deed de klederen en versierselen aan die haar moeder voor haar zuster de priesteres had gemaakt. Ze maakte haar haren los en haalde haar vingers door de dikke bos zwartkrullend haar zodat het tot op haar heupen hing. Ze deed de sluier voor. De kleine belletjes rond haar enkels rinkelden, terwijl ze haar zwarte kleren in de mand stopte en die achter een boom verstopte.

	

	Met een akelig gevoel maar vastberaden liep Tamar terug en wachtte aan de rand van het bos zodat voorbijgangers haar niet konden zien. Ze bleef de hele ochtend op de uitkijk staan. Telkens wanneer ze twee mannen op de weg zag aankomen, klopte haar hart in haar keel, maar ze hield zich schuil. Ze zou zichzelf aan geen enkele man laten zien dan aan Juda en zijn Adullamitische vriend.

	

	Het was al laat in de middag toen Juda op de oplopende weg verscheen met Chira aan zijn zij. Ze ging aan de rand van het bos zitten. Toen ze dichterbij kwamen, stond ze op en deed een paar stappen naar voren. De enkelringen tinkelden zachtjes en wekten meteen Juda’s belangstelling. Hij vertraagde zijn pas en keek haar aan.

	

	Haar handpalmen werden nat van zweet, haar hart bonsde wild. Ze had de boomgaard wel in willen vluchten om zich weer te verstoppen, maar ze had zichzelf beloofd nu niet de moed te verliezen. Ze moest lef hebben. Doelbewust negeerde ze de mannen, leunde naar voren, tilde de zoom van haar rok op en maakte het dunne bandje van één van haar sandalen vast. De twee mannen bleven staan.

	

	‘We hebben geen haast,’ zei de Adullamiet op geamuseerde toon.

	

	Toen ze rechtop ging staan, keek Tamar hem bewust niet aan. Ze wilde hem niet benaderen. Ze richtte haar blik op Juda – hij was degene die ze wilde benaderen. Zou hij haar herkennen? Haar ademhaling stokte toen hij een stap opzij deed en op haar afkwam. Hij bleef pal voor haar staan en glimlachte, waarbij hij zijn blik over haar heen liet dwalen. Juda herkende haar niet. Hij had nauwelijks een blik op haar gesluierde gezicht geworpen.

	

	‘Hé, jij daar,’ zei hij, ‘laat me met je slapen.’

	

	Tamar was geschokt hoe makkelijk hij ten prooi viel aan de listen van een vrouw, en nog wel een vrouw die geen enkele ervaring had op het gebied van verleiden! Was dit de wijze waarop mannen de diensten van een hoer kochten? Wat moest ze nu zeggen?

	

	‘Ze wil jou, Juda.’ Chira grinnikte. ‘Kijk eens hoe ze beeft.’

	

	‘Misschien is ze verlegen.’ Juda lachte spottend. ‘Loop maar door, Chira. Ik haal je straks wel weer in.’

	

	Chira gniffelde. ‘Het is ook al lang geleden, of niet soms, mijn vriend!’ Hij liep verder en liet Tamar en Juda alleen. Bijna verloor ze de moed, omdat zijn ogen zo’n felle blik hadden. Hij bleef haar maar aankijken.

	

	‘Zo,’ zei hij, ‘we zijn alleen. Zullen we dan maar?’

	

	Ze kon wel zien dat zijn begeerte erg groot was, maar niet zo groot als haar angst. Zou haar zuster op zo’n moment medelijden voelen? Tamar kon dat niet opbrengen. Zeven jaar geleden had ze hem gesmeekt om niet toe te staan dat zijn zoon Onan haar als hoer zou behandelen! Juda had gewild dat ze zijn zoon zou verleiden om te doen wat recht was.

	

	Vandaag zou zij dat doen met Juda zelf.

	

	Ze liep iets bij hem vandaan en keek quasi preuts over haar schouder achterom. ‘Hoeveel betaalt u me voor mijn diensten?’ Ze sprak met lage stem in de hoop dat ze hem zo zou verleiden.

	

	‘Ik zal je een jong geitje van mijn kudde sturen.’

	

	En waar was die kudde? Haar boosheid vlamde op. Echt Juda om haar iets te beloven wat hij niet echt van plan was haar te geven. Eerst een zoon. Nu een geit! Ze zou geen enkele belofte meer van hem aannemen. Niet op deze dag, niet op enige andere dag. ‘Wat voor onderpand krijg ik van u, zodat ik zeker weet dat u het zult sturen?’ Ze sloeg haar ogen neer, zodat hij het vuur dat in haar brandde niet zou zien. Had hij de trilling in haar stem gehoord of zou hij die aanzien voor ongebreidelde hartstocht?

	

	Juda kwam dichterbij. ‘Zeg het maar, wat wil je hebben?’

	

	Tamar dacht snel na. Ze wilde iets hebben met Juda’s naam erop. Als ze zwanger raakte, zou ze iets nodig hebben om hem te wijzen op zijn verantwoordelijkheid. ‘Ik wil uw zegelring, uw snoer en uw staf.’ Meteen nadat ze dit had gezegd, sloeg haar hart een slag over. Ze had vast teveel gevraagd! Geen enkele man zou zo gek zijn om zoveel te geven, en helemaal niet aan een hoer! Juda zou het nu vast en zeker begrijpen. Hij zou zijn hand uitsteken en de sluier van haar gezicht trekken en haar ter plekke op dat kruispunt ter dood brengen.

	

	Toen hij zijn hand uitstak, deinsde ze iets terug. Maar ineens realiseerde ze zich dat hij haar zijn staf gaf! Tamar nam die aan en keek daarna verwonderd toe hoe Juda het snoer verwijderde dat om zijn nek hing en haar ook nog zijn zegelring gaf. Hij had niet eens geprotesteerd! De man liet zich leiden door zijn hartstocht!

	

	Tamar voelde zich enorm bedroefd. Ze had al haar wilskracht nodig om niet te jammeren en in huilen uit te barsten. Al die jaren had ze gewacht totdat deze man zou doen wat recht was en nu kwam ze erachter dat hij het heel gewoon vond om de sleutels van zijn huishouden aan een vrouw te geven, een vrouw van wie hij dacht dat ze een prostituee was!

	

	De droefheid ebde snel weg en maakte plaats voor een gevoel van opwinding. Ze kon weer hopen. Hoewel ze haar trots had afgelegd en zichzelf had verlaagd, had ze een kans gecreëerd om een kind te krijgen voor Juda’s huis. Aksa had gezegd dat de tijd er rijp voor was. Ze hoopte maar dat dat echt het geval was.

	

	‘Heb je een kamer in de stad?’ zei Juda.

	

	‘Het is mooi weer, mijn heer, en gras is veel zachter dan een stenen bed.’ Ze nam Juda’s staf in haar hand en liep het olijfbos in. Hij volgde haar.

	

	* * *

	

	Juda lag bij haar in de schaduw van een olijfboom en viel in de middagwarmte in slaap. Tamar stond zachtjes op en liet hem daar achter. Ze liep snel het bos in op zoek naar de mand die ze had verstopt. Ze trok snel haar zusters kleren uit en deed haar eigen kleding weer aan. Ze hing Juda’s snoer en zegelring om haar nek en stopte die onder haar zwarte rouwgewaad. Ze vouwde de rode jurk, de sluiers en de sjaal op en legde die netjes in de mand. De enkelringen stopte ze goed tussen de plooien weg, zodat ze geen geluid zouden maken.

	

	Diep van binnen gloorde hoop. Ze drukte haar handen tegen haar schoot, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden. Ze boog haar hoofd en fluisterde zachtjes, ‘Ik vraag alleen om gerechtigheid!’

	

	Juda’s zonen hadden haar mishandeld en gebruikt; Batsua had haar de schuld gegeven van hun zonden; en Juda had haar verstoten, zijn belofte verbroken en haar in de steek gelaten. Maar nu kreeg ze misschien toch nog een plaatsje in de familielijn van Abraham, Isaak en Jakob. Zonder dat Juda het wist, had hij haar misschien wel een kind gegeven. Als zijn zaad zou ontkiemen, kreeg zij misschien toch nog een plaatsje onder het volk dat door de God van de gehele schepping was uitverkoren. En als het een zoon werd, dan zou hij haar verlosser zijn.

	

	Eerbiedig raakte Tamar de zegelring aan die ze onder haar kleren had verstopt. Ze nam de mand op en klemde die onder haar arm. Ze pakte Juda’s staf die tegen een olijfboom stond en ging op weg naar huis.

	

	* * *

	

	Een lichtstraal scheen op Juda’s oogleden en wekte hem. De hoer was weg. Toen hij haar niet langs de kant van de weg aantrof waar hij haar voor het eerst had gezien, nam hij aan dat ze naar de stad was gegaan. Met een grimmig en ongemakkelijk gevoel vervolgde hij zijn reis. De rest van de dag had hij spijt van wat hij had gedaan. Hij was geen haar beter dan Ezau, die zijn geboorterecht had weggegeven voor een bord linzensoep! Waarom had hij zijn staf, zegelring en snoer aan een tempelprostituee overhandigd? Nu zijn verlangen bevredigd was, wilde hij zijn bezittingen zo snel mogelijk weer terug hebben.

	

	Nijdig op zichzelf haalde hij Chira vlak voor Timna weer in. De schunnige opmerkingen van zijn vriend irriteerden hem mateloos.

	

	‘Waar is je staf, Juda? Je gaat me toch niet vertellen…’

	

	‘Ik krijg hem terug als ik de vrouw een geitje bezorg.’

	

	‘En je zegelring en je snoer ook?’ Chira lachte en klopte hem op zijn rug. ‘Hopelijk was ze het waard!’

	

	Beschaamd hield Juda zijn mond. Hij mompelde een excuus en ging op zoek naar Sela, die al met de kudden vooruit was gestuurd. Samen schoren ze de schapen. Juda had met verschillende boeren afspraken gemaakt om zijn schapen daar na de oogst te brengen. Chira sloot zich weer bij hen aan, maar zei verder niets meer over de hoer langs de kant van de weg. ‘Kom, mijn vriend, ontspan je en geniet,’ zei Chira, heen en weer zwaaiend van de drank. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken. Het komt allemaal wel goed. Weet je nog hoe we leefden voordat we vrouwen en kinderen en zorgen kregen? Timna heeft veel te bieden.’

	

	Sela wilde graag alles uitproberen. Juda merkte dat het hem niet lukte. Hij moest er steeds maar aan denken wat één uurtje plezier hem al had gekost. Hij miste de staf in zijn hand en wist dat hij zich pas weer op zijn gemak zou voelen als hij zijn zegelring en snoer weer terug had. Nog voordat het feest was afgelopen, wilde hij al naar huis. Toen het zover was, kon hij zichzelf er niet toe zetten om dezelfde weg terug te nemen. Hij zocht een uitvlucht om zonder Chira verder te gaan.

	

	‘Ik moet betere weidegrond voor mijn kudden gaan zoeken. Jij gaat terug via Enaïm, hè?’

	

	‘Ja, daar ga ik altijd langs.’

	

	‘Ik heb je vaak een dienst bewezen, of niet soms, Chira? Wil jij dit geitje voor mij meenemen en aan de hoer geven die bij het kruispunt van Enaïm zit? Zorg ervoor dat die prostituee je mijn staf, zegelring en snoer teruggeeft en neem die mee naar mijn huis. Als je dat voor me doet, zal ik je daar bij onze volgende ontmoeting rijkelijk voor belonen!’

	

	Chira’s ogen begonnen te glimmen. ‘Natuurlijk.’

	

	‘Ik wil je nog één ding vragen.’

	

	Chira tilde zijn hand omhoog. ‘Zeg maar niets meer, Juda. Je bent mijn vriend. Ik zal het aan niemand doorvertellen.’ Hij grinnikte. ‘Ik zal het met liefde voor je doen.’ Hij ging op weg en riep over zijn schouder, ‘Misschien blijf ik zelf ook nog wel een paar uurtjes in dat olijfbos!’

	

	Juda wijdde geen enkele gedachte meer aan de vrouw of aan wat zijn zonde hem had gekost, totdat Chira een paar weken later met lege handen aan zijn deur kwam. ‘Ik ben op zoek gegaan naar dat meisje, Juda. Ik ben zelfs de stad in geweest, maar iedereen zei dat er helemaal geen tempelprostituee langs de weg heeft gezeten. Ze lachten me uit en vroegen hoe ik daarbij kwam. De tempel staat immers in Timna.’

	

	Juda had er helemaal niet bij nagedacht waarom een tempelprostituee zich langs de kant van de weg ophield. Nu hij erover nadacht, vroeg hij zich af waarom hij dat toen niet vreemd had gevonden! Juda werd boos, hij was ervan overtuigd dat hij op de een of andere manier was beetgenomen, maar hij had geen idee waarom. Waarom zou de hoer tegen hem hebben gelogen? Waarvoor had een prostituee eigenlijk zijn snoer, zegelring en staf nodig? Een geit kon je nog verkopen, waarna je het geld kon gebruiken om van te leven. Maar wie zou een zegelring en staf willen kopen waar de naam van een ander op stond, en helemaal zo’n bekende naam als die van hem?

	

	‘Wat wil je dat ik doe, Juda?’ Chira nam een slok wijn. ‘Zullen we samen teruggaan en nog een keer zoeken?’

	

	‘Laat haar de onderpanden maar houden! We hebben ons best gedaan om haar een geitje te bezorgen. De mensen zullen ons uitlachen als we nog een keer teruggaan.’

	

	Toen Chira na een paar dagen weer wegging, ging Juda naar buiten en sneed een rechte, sterke tak af van een amandelboom. Hij haalde de bast eraf en schreef zijn naam in het hout. De nieuwe staf was wel goed, maar lag toch niet zo lekker in de hand als degene die zijn vader hem had gegeven. Ook de zegelring van klei die hij had gemaakt, voelde niet zo echt aan als de stenen zegelring die hij had weggegeven.

	

	Nadat hij dit had gedaan, zette Juda het voorval bij het kruispunt van Enaïm uit zijn hoofd.

	


	ZES

	

	Tamar vertelde niets over haar geslaagde reis naar Enaïm en haar moeder vroeg er niet naar. De volgende morgen ging Zimran op weg naar Timna, samen met Tamars oudere broer. Zij namen de mand mee waarin de tempelgewaden zaten.

	

	Toen er twee weken waren verstreken en er geen teken van bloed was geweest, wist Tamar dat ze zwanger was. Ze was heel erg blij, maar ook heel erg bang. Ze hield het geheim voor zich en ging gewoon haar gang. Ze stond vroeg op en werkte de hele dag door. Niemand merkte iets aan haar, hoewel Aksa zich niet zo gemakkelijk liet bedotten en het maar vreemd vond dat Tamar ineens zo preuts was.

	

	’s Nachts, als de anderen lagen te slapen, legde Tamar haar handen op haar buik. Soms werd ze bang en vroeg ze zich af hoe ze er ooit bij was gekomen om Juda te bedotten. Wat zou hij doen als hij erachter kwam? Ze was bereid geweest alles op het spel te zetten, zelfs haar leven, om maar een kind te kunnen krijgen. Maar nu was ze bang voor het kind dat ze droeg. Binnenkort zou duidelijk te zien zijn dat ze zwanger was, als Aksa het niet al had gemerkt. Als haar vader erachter kwam, zou hij haar in een vlaag van woede misschien wel doden. Als zij zou sterven, dan zou Juda’s kind ook sterven – en dan zou het geslacht van Juda dus uitsterven.

	

	Ze probeerde helder te denken. Haar gevoelens mochten niet met haar op de loop gaan. Ze maakte nog steeds deel uit van Juda’s gezin, of hij haar nu erkende of niet. De beslissing of zij zou mogen leven of zou moeten sterven, was aan hem, niet aan haar vader. De waarheid was haar enige bescherming, maar zij wilde die niet aan het licht brengen op een manier die schande over Juda zou brengen. Als dat haar bedoeling was geweest, dan zou ze het al veel eerder bij de stadspoort hebben uitgeschreeuwd.

	

	Ze hield haar geheim voor zich en weigerde het zelfs aan Aksa te vertellen die haar dagelijks bestookte met vragen. ‘Waar ben je vandaag geweest? Waarom heb je me niet wakker gemaakt? Ik heb je overal gezocht. Zeg me toch waar je bent geweest en waarom.’

	

	Op een gegeven moment wilde Aksa weten wat er aan de hand was. ‘Wat heb je gedaan, Tamar? Met wie heb je geslapen? Alle goden, het is gedaan met ons!’

	

	‘Ik heb gedaan wat ik moest doen, Aksa. Volgens de wetten van Juda’s volk en van mijn eigen volk heb ik recht op een kind van Sela of van Juda zelf. Toch heb ik alles op alles moeten zetten om gerechtigheid uit Juda’s handen te krijgen. Ik heb mezelf te schande gemaakt en mijn toevlucht genomen tot bedrog om dit kind te krijgen, want anders sterf ik in ongenade.’ Ze greep de handen van haar voedster stevig vast. ‘Je moet me vertrouwen.’

	

	‘Je moet het vertellen –’

	

	‘Nee. Ik kan het niet zeggen. Nog niet.’

	

	‘Maar wat als je vader erachter komt? Wat zal hij doen, wanneer hij denkt dat je overspel hebt gepleegd?’

	

	‘Juda is degene die beslist wat er met me gebeurt.’

	

	‘Dat betekent dat je zult sterven, samen met het kind binnen in je. Juda denkt dat je ongeluk brengt en dat je de dood van zijn zonen hebt veroorzaakt. Hij heeft straks een goed excuus om zich van je te ontdoen!’

	

	‘Hou je mond.’

	

	‘Je vader vermoordt je als hij erachter komt!’ Aksa deed haar ogen dicht en bedekte haar gezicht. ‘Je had moeten wachten.’

	

	‘Dan was ik oud geworden en zou ik gestorven zijn voordat Juda me had laten halen.’

	

	‘En dus maak je jezelf en het kind binnen in je kapot? Je hebt Juda verraden en schande over dit huis gebracht. Vertel me wat er is gebeurd.’

	

	‘Dat doe ik niet.’ Waakzaamheid en hoop op een betere toekomst zorgden ervoor dat ze zich stilhield.

	

	Dit was een geheim tussen haarzelf en Juda, ook al wist de man er nog helemaal niets vanaf. Ze zou deze wetenschap bewaken en voor zich houden, omdat deze kennis kostbaar was. Juda’s staf lag onder haar matras en het snoer en de zegelring hingen nog steeds om haar hals, verborgen onder haar weduwekleed. Ze zou ze niet aan Aksa laten zien. Ze wilde niet dat haar voedster of haar vader de kans kregen Juda uit te lachen. Ze wilde haar plicht vervullen voor zijn huis. Ze wilde graag deel uitmaken van zijn volk. Zou Juda haar dankbaar zijn als ze hem zou blootstellen aan hoon en bespotting?

	

	Tamar dacht aan Juda’s trots en pijn en aan de verliezen die hij had geleden. Ze was niet van plan daar ook nog vernedering aan toe te voegen. Juda had haar in de steek gelaten, maar zij zou de vader van haar kind voor geen enkele man of vrouw beschaamd doen staan.

	

	Die bewuste ochtend, toen ze over haar vaders land had gelopen en bij het kruispunt op Juda had staan wachten, had ze alle tijd gehad om goed na te denken over de risico’s die ze liep en over de toekomst die voor haar lag. Leven of dood, de beslissing was aan Juda. Toen ze zich over de slapende Juda had gebogen, had ze getrild van ingehouden woede. Ze had hem bijna wakker geschopt om hem te vertellen wat hij had gedaan. Ze had hem wel door elkaar willen rammelen: ‘Kijk eens hoever u me hebt gekregen, Juda! Kijk eens wat u hebt gedaan!’ Hij had haar een keer gezegd dat ze maar de hoer moest uithangen voor Onan. In plaats daarvan had ze het voor hem gedaan.

	

	Maar ze had haar woede niet geuit. Ze was niet uit op wraak. Ze wilde gerechtigheid. Ze had alles op het spel gezet, omdat ze hoopte op iets beters, iets belangrijks, iets blijvends. Een kind. Een reden om te leven! Een toekomst en hoop! Ze wakkerde het kleine vlammetje van hoop binnen in haar aan, ook al wist ze dat alles nog steeds van Juda afhing.

	

	‘Misschien heb je geluk en krijg je een miskraam,’ zei Aksa.

	

	‘Als dat gebeurt, hoop ik dat ik samen met het kind doodga.’

	

	‘Misschien gebeurt dat nog wel eerder ook.’ Aksa sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde.

	

	Tamar glimlachte bedroefd. Hoe kwam het toch dat ze nog steeds zoveel vertrouwen stelde in een man die, in al die tijd dat ze hem kende, nog nooit iets goeds had gedaan? Had Juda haar soms beschermd tegen Ers wreedheid? Had hij ervoor gezorgd dat Onan zijn plicht vervulde ten opzichte van zijn broer? Juda zelf had zijn belofte verbroken om Sela aan haar te geven. Hoe kon ze hoop koesteren om dit te overleven als haar leven in de handen van die man lag?

	

	En toch koesterde ze hoop. Ze had gekozen om te hopen. Ze weigerde toe te geven aan de angst die haar in zijn greep had, angst voor het kind dat ze droeg – Juda’s kind, Juda’s hoop, Juda’s toekomst.

	

	Maar zou de man bereid zijn te luisteren als zij de waarheid zou moeten onthullen?

	

	* * *

	

	Er gingen twee maanden voorbij voordat de toorn en het oordeel over Tamars hoofd losbarstten. Aksa schudde haar wakker. Verward kwam Tamar omhoog. Ze realiseerde zich dat ze in slaap was gevallen tegen het stenen muurtje waar ze aan het werk was.

	

	‘Je bent verloren,’ zei Aksa, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Verloren! Een bediende zag je slapen en is naar je vader toegegaan. Hij heeft me bij zich geroepen. Ik moest het hem wel vertellen. Ik moest wel.’ Ze greep Tamars armen stevig vast. ‘Vlucht, Tamar. Verberg je!’

	

	Tamar voelde zich vreemd kalm. De periode van wachten was voorbij. ‘Nee,’ zei ze rustig en ging staan. Twee broers kwamen met grote passen op haar af. Laat ze maar komen. Toen ze haar hadden bereikt, scholden ze haar vreselijk uit. Ze zei niets. Ze grepen haar armen vast en namen haar mee naar huis. Met een rood gezicht en gebalde vuisten kwam haar vader naar buiten.

	

	‘Ben je zwanger?’

	

	‘Ja.’

	

	Zimran sloeg haar zonder te vragen wie de vader was. De eerste klap sloeg haar tegen de grond. Toen hij haar schopte, kroop ze weg en rolde zich op zodat hij het kind geen kwaad zou kunnen doen. ‘U heeft niet het recht een oordeel over mij uit te spreken!’ ging ze furieus tegen hem tekeer.

	

	‘Oh nee? Jij bent mijn dochter!’ Hij schopte haar nog een keer.

	

	Snakkend naar adem probeerde ze te gaan staan, maar hij greep haar sjaal en de vlecht die eronder zat en sleurde haar heen en weer. Ze krabde zijn handen om zich los te maken. Ze droeg de leeuwenwelp in haar schoot en ze zou als een leeuwin vechten om haar jong te redden. Ze ging met beide voeten stevig op de grond staan en hief haar handen op. ‘Ik behoor toe aan Juda’s huis, niet aan het uwe! Of bent u dat soms vergeten?’

	

	‘Hij zal blij zijn dat ik je heb gedood!’

	

	‘Juda is degene die het oordeel moet vellen! En niet u! Juda en niemand anders!’

	

	Zimran haalde moeizaam adem en keek haar boos aan. ‘Onder mijn neus heb je de hoer uitgehangen! Ik zou je moeten vermoorden!’

	

	Tamar zag de tranen van woede en schande in haar vaders ogen, maar was niet van plan te verslappen. ‘Waarom zou u Juda die moeite besparen, vader? Waarom zou u mijn bloed aan uw handen krijgen? Hij heeft me zes jaar geleden in de steek gelaten! Laat hem de verantwoordelijkheid dragen voor wat er met mij en mijn kind gebeurt.’

	

	Haar vader riep om een bediende. ‘Ga en zeg tegen Juda dat Tamar zwanger is door hoererij! Vraag hem wat hij met haar wil doen!’ De bediende snelde weg.

	

	Zimran keek haar boos aan. ‘En jij, hoer, ga weg en wacht.’

	

	Tamar gehoorzaamde hem. Toen ze alleen was, begon ze vreselijk te trillen. Ze kneep haar handen dicht, haar palmen waren nat van zweet. Haar hart beefde.

	

	Wat als Juda niet kwam?

	

	* * *

	

	Het nieuws van Tamars hoererij en zwangerschap deed Juda opschrikken en maakte hem boos. Hoewel het al zes jaar geleden was dat hij haar het huis had uitgestuurd, had hij verwacht dat ze haar leven lang kuis zou blijven. Als hij Tamar genade betoonde en haar liet leven, zou het kind, ongeacht wie de vader was, deel gaan uitmaken van zijn huis. Dat kon hij niet laten gebeuren. Dat kon hij niet toestaan.

	

	Hij voelde zich niet alleen toornig, hij was ook opgetogen. Tamar had hem een mogelijkheid gegeven om haar kwijt te raken. Ze had op de meest verachtelijke manier tegen zijn huis gezondigd en hij had het recht om haar te oordelen. Batsua zou uitgelaten zijn geweest. Ze had het uiteindelijk toch bij het rechte eind gehad: Tamar deugde niet. Het meisje was slecht. Ze had hem Er en Onan gekost! Het verstandigste wat hij ooit had gedaan, was haar bij Sela weghouden.

	

	Hij zou haar laten lijden. Had hij niet geleden dankzij haar? Stenigen was te snel, te makkelijk. Ze moest de pijn van de overtredingen tegen hem goed voelen. ‘Breng haar naar buiten en verbrand haar! Verbrand haar, zeg ik u!’ schreeuwde Juda.

	

	Nog voordat Zimrans bediende de deur uit was, wist Juda al zeker dat zijn geluk ten goede was gekeerd. Morgen zou de tijd rijp zijn om een geschikte vrouw voor zijn zoon Sela te zoeken. De tijd was aangebroken om zijn huis verder op te bouwen.

	

	* * *

	

	Tamar hoorde de opschudding en begreep wat Juda had besloten. Haar moeder weeklaagde, haar vader schreeuwde. Ze bedekte haar gezicht en bad. God van hemel en aarde, help me! Ik weet dat ik niet tot Uw volk behoor. Ik weet dat ik onwaardig ben. Maar als U om Juda geeft, die Uw zoon is, red me dan! Red het kind dat ik draag!

	

	Aksa rende de kamer binnen. ‘Juda heeft gezegd dat je verbrand moet worden. Oh, Tamar…’

	

	Tamar huilde en smeekte niet. Ze stond snel op en tilde het matras omhoog. Ze deed haar sjaal af en wikkelde Juda’s staf erin. Ze deed het snoer en de zegelring af en drukte die in Aksa’s hand. ‘Breng deze spullen naar Juda. Snel, Aksa. Zeg tegen hem: “De eigenaar van deze zegelring en deze staf is de vader van mijn kind. Herkent u deze spullen?”’

	

	Buiten was er tumult ontstaan. Haar moeder smeekte haar vader hysterisch om het niet te doen, maar hij schreeuwde, ‘Ik heb haar gewaarschuwd! Ik heb haar verteld wat er zou gebeuren als ze haar weduwekleed zou afleggen!’

	

	‘Nee, je kunt haar niet –’

	

	‘Aan de kant, vrouw! Tamar heeft dit zichzelf op de hals gehaald!’

	

	‘Tamar gaf haar voedster een zetje. ‘Ga, Aksa! Laat me niet in de steek! Ren, vrouw! Ren!’

	

	Meteen nadat ze weg was, ging Tamar in de hoek van de kamer zitten waar ze zich het beste kon verdedigen. Haar broers kwamen binnen. ‘Hebben jullie dan helemaal geen medelijden met jullie eigen zus?’

	

	‘Nadat jij ons te schande hebt gemaakt?’ Ze scholden haar uit, terwijl ze met haar worstelden. Ze maakte het ze niet gemakkelijk. Ze sleurden haar bij de muur vandaan en sleepten haar mee naar buiten.

	

	Haar vader stond buiten te wachten. ‘Juda heeft gezegd dat je verbrand moet worden en branden zul je!’

	

	Dachten ze dat ze zich zomaar zou laten doden? Dachten ze dat ze niet zou vechten voor het leven van haar ongeboren kind? Tamar schopte en klauwde. Ze beet en gilde tegen hen. ‘Laat Juda me dan verbranden!’ Ze sloegen haar en Tamar, met al haar opgekropte woede, sloeg terug. ‘Hij moet zien dat zijn vonnis wordt uitgevoerd! Breng me naar Juda toe! Waarom zouden jullie de verantwoordelijkheid dragen voor mijn dood?’ Ze bewerkte hen met haar nagels en haar voeten. ‘Laat hem degene zijn die de fakkel aansteekt!’

	

	* * *

	

	Juda zag een vrouw met een bundel in haar hand op hem af komen rennen. Hij fronste zijn voorhoofd en beschermde zijn ogen tegen de scherpe zon. Hij zag dat het Aksa was, Tamars voedster. Knarsetandend mompelde hij een verwensing. Ze kwam vast en zeker om genade smeken voor dat ellendige kind.

	

	Snakkend naar adem en bevend van uitputting, viel Aksa op haar knieën. Ze liet de bundel voor zijn voeten op de grond vallen. ‘Tamar heeft me gestuurd…’ Ze was niet in staat verder te spreken en gaf daarom een harde ruk aan een punt van de zwarte sjaal. Er rolde een staf uit – zijn staf. Ze stak haar hand uit, opende die en liet hem een rood snoer zien met daaraan een stenen zegelring.

	

	Juda griste het uit haar handen. ‘Waar heb je deze spullen vandaan?’

	

	‘Tamar…’

	

	‘Praat eens wat harder, vrouw!’

	

	‘Tamar! “Breng deze spullen naar Juda,” zei ze. “De eigenaar van deze zegelring en deze staf is de vader van mijn kind. Herkent u deze spullen?”’ Snakkend naar adem boog ze haar hoofd.

	

	Juda voelde zich ineens beroerd. Toen hij zijn staf opraapte, kreeg hij het koud. Tamar was de hoer langs de kant van de weg geweest! Ze had zichzelf vermomd en hem op listige wijze zover gekregen dat hij haar recht op een kind vervulde. Hij voelde zich diep beschaamd. Hij had nog nooit iets gedaan wat het daglicht niet kon verdragen. Hij had nooit geheimen gehad voor de Heer. Zijn huid begon te prikken. Zijn haar stond rechtop.

	

	‘Wanneer zult u gerechtigheid doen, Juda?’

	

	De woorden kwamen als een fluistering. Jaren geleden had Tamar deze woorden tegen hem gezegd, maar nu klonk er een andere stem, zacht en beangstigend. Een stem die sprak in het diepst van zijn gedachten en zijn hart. Hij greep zijn hoofd, inwendig trillend. Hij beefde van angst.

	

	‘Mijn heer?’ Aksa’s ogen waren wijd van angst.

	

	Zijn hart ging als een gek tekeer. Hij schreeuwde het uit en rende weg. Hij moest het vonnis dat hij in gang had gezet, tegenhouden. Als hij Zimran niet op tijd zou bereiken, zou hij nog twee levens op zijn geweten hebben: het leven van Tamar en van het kind dat ze droeg. Zijn kind!

	

	‘Oh, God, vergeef me!’ Hij spande zich tot het uiterste in en liep harder dan hij ooit in zijn leven had gelopen. ‘Laat mij de zonde dragen!’ Waarom was hij niet achter de Ismaëlieten aangerend? Waarom had hij zijn broer niet uit hun handen gered? Het was nu te laat om goed te maken wat hij toen fout had gedaan. Oh, God, wees genadig, God van mijn vader, Israël! Geef mij kracht! Spaar haar leven en dat van het kind in haar.

	

	Zimran en zijn zoons kwamen hem tegemoet. Ze sleepten Tamar half met zich mee, terwijl zij vocht als een bezetene. Eén broer schopte haar, terwijl Zimran haar haren vastgreep. Met een ruk zette Zimran haar rechtop en duwde haar in de richting van Juda, waarbij hij haar uitschold bij iedere ademtocht.

	

	‘Laat haar los!’ schreeuwde Juda. Toen Zimran Tamar opnieuw sloeg, begon Juda’s bloed te kolken. ‘Als je haar nog één keer slaat, vermoord ik je!’

	

	Zimran wist niet hoe snel hij zichzelf moest verdedigen. ‘Jij bent degene die heeft gezegd dat ze moest worden verbrand! En dat is je goed recht. Ze heeft je bedrogen en de hoer uitgehangen.’

	

	Tamar stond stil, ze zat onder het stof, haar gezicht was bont en blauw en zat onder het bloed. Ze was geslagen, meegesleurd, geschopt en bespot vanwege zijn zonde. Zelfs haar eigen vader en broers hadden geen greintje medelijden met haar. Ze stond stil en zei niets.

	

	Juda’s gezicht begon te gloeien. Had hij ooit laten zien dat hij medelijden met deze jonge vrouw had? Er had haar mishandeld en hij had niets gedaan om dat te stoppen. Ze had haar rechten opgeëist van Onan en hij had tegen haar gezegd dat ze de hoer moest spelen. Ze had gesmeekt om gerechtigheid en hij had haar in de steek gelaten. Nooit had ze haar beklag gedaan bij de stadspoorten, nooit had ze hem in verlegenheid gebracht. In plaats daarvan had ze zichzelf vernederd en zich aangekleed als een hoer om zo een kind voor zijn huis te krijgen. En daarna had ze, in plaats van zijn zonde aan het licht te brengen, zijn staf, snoer en zegelring heimelijk bij hem terugbezorgd om zijn reputatie te beschermen.

	

	Zijn ogen vulden zich met tranen. Zijn keel was dichtgeknepen. Ze stond voor hem, geslagen en bloedend, met gebogen hoofd en sprak geen woord om zichzelf te verdedigen. Ze wachtte, wachtte nog steeds, zoals ze altijd had gewacht totdat hij zou doen wat hij moest doen.

	

	‘Wanneer zult u gerechtigheid doen, Juda?’

	

	‘Zij heeft het recht meer aan haar kant dan ik, want ik heb me niet gehouden aan mijn belofte om haar mijn zoon Sela ten huwelijk te geven.’

	

	‘Dat kan wel zo zijn, maar dat geeft haar nog niet het recht om onder mijn dak de hoer uit te hangen!’

	

	Juda keek in de donkere ogen van de Kanaäniet en zag daarin een afspiegeling van zijn eigen koude hart. Zimrans trots was gewond en Tamar moest daarvoor boeten. Juda’s trots knakte. Had hij Tamar niet de schuld gegeven van andermans zonden? Zonder enige gewetenswroeging had hij haar afgewezen en in de steek gelaten. En nog maar even geleden was hij uitgelaten geweest door de gedachte dat hij haar kon veroordelen en dat ze een pijnlijke dood door het vuur zou krijgen. Hij had wel honderd keer tegen haar gezondigd voor Gods aangezicht en niet één keer had hij zich afgevraagd wat dit voor haar betekende. En nu zijn zonden hem hadden achterhaald, moest hij kiezen: of doorgaan met zondigen of berouw tonen.

	

	Tamar tilde haar hoofd op en keek hem aan. Hij zag haar ogen flitsen. Ze kon hem ter plekke ontmaskeren. Ze kon hem ongenadig vernederen. Ze kon vertellen hoe ze hem voor de gek had gehouden bij het kruispunt van Enaïm, zodat hij het mikpunt van spot zou worden voor haar vader en broers en voor iedereen die er lucht van zou krijgen. Juda wist dat hij het verdiende om in het openbaar vernederd te worden. Hij zag haar woede, haar frustratie, haar verdriet. En hij had er begrip voor. Maar het deed hem niet van gedachten veranderen.

	

	Juda deed een stap naar voren en hield zijn staf omhoog. Hij hield hem met beide handen vast, klaar om te vechten. ‘Laat haar gaan, Zimran. Het kind is van mij.’ Toen hij nog een stap naar voren deed, werd Zimrans gezicht bleek. De Kanaäniet deed een stap terug, net als zijn zonen.

	

	‘Neem haar dan maar mee. Doe met haar wat je wilt.’ Zimran beende weg en wierp nog een verbijsterde blik achterom. Zijn zonen volgden hem.

	

	Tamar slaakte een zucht en zakte op haar knieën. Ze boog haar hoofd en legde haar handen op zijn stoffige voeten. ‘Vergeef me, mijn heer.’ Haar schouders schokten en ze begon te snikken.

	

	Juda’s ogen vulden zich met tranen. Hij ging op één knie zitten en legde zijn hand zachtjes op haar rug. ‘Ik ben degene die jou om vergeving moet vragen, Tamar.’ Het geluid van haar gehuil brak zijn hart. Hij hielp Tamar omhoog. Ze beefde verschrikkelijk. Eén oog was zwart en opgezet. Haar lip bloedde. Haar kleren waren gescheurd en er waren schrammen te zien op de plekken waar ze haar over de rotsachtige grond hadden gesleurd.

	

	Vele jaren geleden, toen hij haar voor het eerst op Zimrans land had gezien, was dit meisje hem al opgevallen en hij had haar in zijn huis willen hebben. Tamar mocht dan een Kanaänitische zijn, ze was eerbaar en trouw. Ze was bijzonder moedig en sterk. Het kon niet anders of God had hem ertoe gebracht dit meisje te kiezen. Ze had alles op het spel gezet om een kind te krijgen dat zijn huis misschien wel zou behoeden voor de totale ondergang. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Moge de God van mijn vader, Israël, de zonden vergeven die ik tegen jou heb begaan!’ Hij kuste haar voorhoofd.

	

	Haar lichaam ontspande zich. ‘En de mijne die ik tegen u heb begaan.’ Ze glimlachte en haar ogen glinsterden van de tranen.

	

	Juda voelde een diepe genegenheid voor haar. Hij liep naast haar totdat zij struikelde. Hij nam haar in zijn armen en droeg haar de rest van de weg naar huis. Aksa rende hen tegemoet, gereed om Tamars wonden te verzorgen.

	

	Juda bleef buiten wachten met zijn hoofd in zijn handen. Zijn trots was gebroken, zijn hart vernederd en hij bad zoals hij nog nooit had gebeden, waarbij hij smeekte voor het leven van Tamar en dat van haar kind. Het werd al schemerig toen Aksa eindelijk naar buiten kwam. ‘Hoe is het met haar?’

	

	‘Ze slaapt, mijn heer.’ Aksa glimlachte. ‘Het lijkt goed te gaan.’

	

	Tamar had haar kind niet verloren.

	

	‘Prijs de Heer.’ Hij ging naar zijn kudde toe en zocht het beste lam dat hij kon vinden – een prachtig bokje. Hij biechtte zijn zonden op voor de Heer en vergoot het bloed van het lam als zoenoffer. Daarna wierp hij zich ter aarde voor de God van Abraham, Isaak en Jakob en smeekte Hem om vergeving en herstel.

	

	Die nacht sliep Juda voor het eerst sinds mensenheugenis zonder nachtmerries.

	

	* * *

	

	Aksa had het gevoel dat ze op het randje van de afgrond leefde en er elk moment vanaf kon vallen. Tamar was enorm veranderd. Ze had de leiding over de huishouding op zich genomen zoals een eerste vrouw dat behoorde te doen. Allereerst had ze de bedienden opgedragen alle terafim van Batsua te verwijderen en te vernietigen. Sela had daar samen met haar tegen geprotesteerd, maar Juda was onvermurwbaar in zijn steun aan Tamar. Aksa smeekte Tamar, maar zonder resultaat. Dus goot ze stiekem plengoffers uit en bad tot de goden van Kanaän die ze in haar mand had weten te verbergen. Ze deed dit dagelijks uit toewijding en liefde voor Tamar, maar toen Tamar haar een keer tijdens dit ritueel betrapte, barstte ze in woede uit.

	

	‘Als je me niet wilt gehoorzamen, hou je afgoden dan maar en neem ze mee terug naar mijn vaders huis!’

	

	‘Ik probeer je alleen maar te helpen,’ smeekte Aksa huilend. ‘Sla toch acht op de aloude gebruiken. Voor jou en voor het kind probeer ik met de goden een verbond te sluiten!’

	

	‘Onze gebruiken zijn verkeerd, Aksa. Ik doe daar niet meer aan mee. Als jij eraan vast wilt houden, moet je gaan!’

	

	Toen Tamar de lemen afgod pakte en stuksmeet tegen de muur, schreeuwde Aksa het uit van angst. ‘Wil je soms dat de geesten zich tegen je keren?’

	

	‘Dit kind behoort toe aan Juda en aan de God van zijn volk. Geen enkele andere god zal ooit nog welkom zijn in Juda’s huis. Als ik merk dat je Baäl nog één keer plengoffers brengt, stuur ik je weg!’ Huilend strekte Tamar haar armen uit naar Aksa. ‘Zorg ervoor dat ik dat niet hoef te doen, Aksa. Ik hou van je, maar we buigen voortaan alleen nog voor de God van Israël en voor geen enkele andere!’

	

	Aksa had nooit eerder zo’n vastberaden blik in de ogen van het meisje gezien. Ze was ervan overtuigd dat de spanningen in het begin van Tamars zwangerschap haar gevoel hadden aangetast en daarom vroeg ze Juda om hulp. Hij zou zich er ongetwijfeld van willen verzekeren dat alle goden werden tevredengesteld en dat zijn kind zou worden beschermd! Maar Juda verraste haar.

	

	‘Er zullen geen andere goden in mijn huis zijn. Doe wat Tamar zegt.’

	

	Gefrustreerd gehoorzaamde Aksa hem. Ze hield Tamars gezondheid nauwlettend in de gaten. Ze zorgde voor Tamars maaltijden en zei haar wanneer ze moest gaan rusten. Ze masseerde Tamars buik en voelde de eerste beweging van de baby. Ze deelde Tamars vreugde, omdat ze niet alleen van het meisje hield maar ook van het kind dat ze droeg. Ze keek toe hoe Tamar haar groeiende buik streelde met een mengeling van liefde en verwondering op haar glanzende gezicht. Tamar had rust gevonden en Aksa bad tot de onzichtbare God en vroeg Hem om Tamar en het kind waarvoor ze haar leven had geriskeerd genadig te zijn.

	

	Toen het bijna zover was dat het kind geboren zou worden, vroeg Aksa of ze een geboortehut mocht bouwen. ‘Ja,’ zei Tamar, ‘maar denk eraan dat je het niet volgens de oude gebruiken doet. Dat moet je me beloven!’

	

	Aksa beloofde dat en hield zich aan haar woord. Ze bouwde de hut zelf. Ze veegde de aarden vloer en bedekte die met biezen matten, maar zong daarbij geen liederen om de demonen te verdrijven. Ook stopte ze de kieren niet dicht om de geesten buiten te houden. In plaats daarvan bad ze tot Juda’s God, omdat het Juda’s kind was.

	

	God van Juda, bescherm Tamar. Waak over deze geboorte en zegen dit meisje dat zich heeft afgekeerd van alles wat ze heeft geleerd, zodat ze deel kon uitmaken van Juda’s volk. Ik smeek U uit liefde voor haar. Wees haar genadig. Laat dit kind dat ze draagt een zoon zijn die van haar houdt en voor haar zorgt als ze oud is. Laat het een zoon zijn die opgroeit tot een sterke en rechtschapen man.

	

	Het was een zware bevalling. Aksa had dit eigenlijk wel verwacht, want terwijl ze Tamar hielp, was ze achter het prachtige nieuws gekomen dat Tamars schoot niet één, maar twee erfgenamen voor Juda’s geslacht bevatte.

	

	Aksa had in het gezin van Zimran al vaak als vroedvrouw dienst gedaan, maar ze had nog nooit zo’n zware bevalling meegemaakt als deze. Hierdoor ging ze zelfs nog meer van Tamar houden, want hoewel het meisje het erg moeilijk had, klaagde ze niet één keer. Uur na uur zwoegde Tamar. Op het laatst droop ze van het zweet. Ze beet op een leren riem om het niet uit te schreeuwen van de pijn.

	

	‘Schreeuw maar, Tamar! Dat helpt!’

	

	‘Juda zal het horen en zich zorgen maken.’

	

	‘Hij is de oorzaak van jouw pijn! Laat het hem maar horen! Ik weet zeker dat Batsua ook heeft gegild!’

	

	‘Ik ben Batsua niet!’ Ze huilde terwijl de aderen in haar hals uitpuilden. ‘Zing een lied voor de Here God, Aksa.’ Ze kreunde van de pijn die weer bezit van haar nam. Bloed en vruchtwater sijpelden over de geboortesteen waarop Tamar zat.

	

	En Aksa zong wanhopig. ‘Ik verkondig de naam van de Heer! Ik verkondig Zijn naam en schrijf grote daden toe aan Juda’s God, de God van Jakob, de God van Isaak en Abraham.’

	

	‘Zijn wegen zijn goed.’ Tamar snakte naar adem en begon opnieuw te kreunen en terwijl ze perste, trok ze met haar handen haar knieën omhoog.

	

	Het handje van het eerste kind kwam tevoorschijn en Aksa bond snel een scharlaken koord om het polsje van de baby. ‘Deze kwam het eerste naar buiten,’ kondigde ze aan.

	

	‘Oh, God, wees genadig!’ Tamar schreeuwde het uit en het kind trok zijn handje terug. Ze klemde haar kaken op elkaar en perste nog een keer. Aksa bad koortsachtig terwijl ze haar handen op Tamars buik legde en de twee baby’s binnen in haar voelde worstelen. Ze bewogen heen en weer, rolden over elkaar heen, drukten elkaar aan de kant. Tamar schreeuwde het nog een keer uit en het eerste kind kwam tevoorschijn, het werd er uitgeduwd en gleed in Aksa’s wachtende handen.

	

	‘Een zoon!’ Aksa lachte van vreugde, maar hapte verrast naar adem. ‘Wat!’ Het was niet het kind met het scharlaken koord om zijn pols. ‘Hoe is het mogelijk dat jij als eerste bent doorgebroken? Hij zal Peres genoemd worden,’ zei ze, want dat betekent ‘doorbreken’.

	

	Even later werd het tweede kind geboren, opnieuw een zoon die werd genoemd naar het koord dat doorweekt was met bloed – Zerach, want dat betekent ‘scharlaken’ – het koord dat aantoonde dat hij de eerstgeborene was, ook al was hij als tweede geboren.

	

	Tamar glimlachte vermoeid. Nadat de nageboorte was gekomen, ging ze achterover liggen op de biezen matten en sloot ze zuchtend haar ogen. ‘Zonen,’ zei ze zachtjes lachend.

	

	Aksa knipte de navelstrengen door, waste de jongetjes en wikkelde hen in doeken, waarna ze hen in de armen van de moeder legde. Tamar lachte terwijl ze van Zerach naar Peres keek. ‘Zie je wat de Heer heeft gedaan, Aksa? Hij heeft naar mij omgezien. Hij heeft me opgetild uit zak en as en mij zonen gegeven!’ Tamar lachte met ogen die straalden van vreugde.

	

	* * *

	

	Juda was niet in staat tot spreken toen hij Tamar zag met twee baby’s in haar armen. Zijn emoties waren zo groot dat hij er bijna in stikte. Ondanks zijn zonden had God hem dubbel gezegend door deze moedige, jonge Kanaänitische vrouw. Hij keek naar zijn twee zonen en hun moeder, die nog steeds bleek zag van de inspanning en hij besefte dat hij van Tamar hield om wie ze was. Hij had haar niet alleen lief, hij had ook respect en bewondering voor haar. Toen Juda haar mee naar huis had genomen voor Er had hij nooit gedacht dat God haar zou gebruiken om hem tot berouw te brengen, om zijn hart te veranderen, om zijn leven een andere richting te geven. Tamar was een fantastische vrouw, een prijzenswaardige vrouw!

	

	Ze keek hem ernstig aan. ‘Ik wil dat mijn zonen mannen van God worden, Juda. Ik wil dat u alles doet wat God van u verlangt zodat zij bij Zijn volk zullen horen.’

	

	‘Over acht dagen zal ik mijn zonen besnijden en zodra jij weer kunt reizen, zullen we deze plaats verlaten en terugkeren naar de tenten van mijn vader.’

	

	Juda keek toe hoe een paar tranen langs haar slapen in het donkere haar gleden. Haar ogen keken hem onzeker aan en hij begreep wel waarom. Batsua en haar zonen hadden haar nooit vriendelijk behandeld. ‘Mijn vader, Jakob, zal je verwelkomen, Tamar, en mijn moeder zal van je houden. Zij zal beter dan wie ook begrijpen wat er tussen ons is gebeurd.’ Tamar was nog jong, nog steeds kwetsbaar. Nooit eerder had hij een vrouw zo mooi gevonden als Tamar, zij was ongelooflijk kostbaar voor hem. Hij zou ervoor zorgen dat ze een vreedzaam leven kreeg.

	

	Ze sloeg haar ogen op. ‘Hoe weet u zo zeker dat uw moeder me zal accepteren?’

	

	‘Mijn moeder kwam gesluierd tot mijn vader.’

	

	Haar donkere ogen flikkerden verrast. ‘Gekleed als hoer?’

	

	‘Gekleed als bruid, maar ze was niet degene die hij graag wilde hebben.’ Hij lachte spijtig. ‘Toch had mijn vader haar op zijn manier lief. Ze gaf hem zonen. Ik ben de vierde van zes zonen.’ Juda zag hoe de aderen in Tamars hals begonnen te kloppen. Ze keek zeer bezorgd. Het duurde even voordat hij besefte waarom. Zijn gezicht begon te gloeien. Hij nam haar hand en bedekte die met zijn eigen handen. ‘Begrijp me niet verkeerd, Tamar, en wees niet bevreesd voor onze toekomst. Ik zal je respecteren zoals een man respect moet hebben voor zijn vrouw, maar je bent vanaf nu mijn dochter. Ik zal niet doen wat de Kanaänieten doen. Dat beloof ik je.’ Zijn gezicht vertrok en hij lachte teder en verontschuldigend. ‘Een belofte die ik van plan ben te houden!’

	

	Haar donkere ogen glansden. ‘Ik vertrouw u, Juda. U zult gerechtigheid doen.’

	

	Haar vergevingsgezindheid deed de adem in zijn keel stokken. Hij nam haar hand en drukte daar voorzichtig een kus op.

	


	EPILOOG

	

	In de jaren die volgden, werd Juda een totaal andere man. Hij vernieuwde de relatie met zijn vader en wierp zichzelf op als de leider van zijn broers. Hij leidde hen naar Egypte om graan te kopen zodat Jakobs huis de hongersnood zou overleven die over het land was gekomen. Op dat moment bracht God hem weer in contact met de broer die hij in de steek had gelaten: Jozef.

	

	Jozef werd als onderkoning van de farao niet door zijn broers herkend en daardoor kon hij ze op de proef stellen. Toen hij van hen verlangde dat ze Rachels laatste zoon, Benjamin, bij hem als slaaf achterlieten, kwam Juda naar voren, vertelde dat hij verantwoordelijk was voor het onheil dat ze met hun zonden hadden aangericht en hij bood aan de plaats van zijn broer in te nemen. Toen Jozef zag hoe Juda was veranderd, begon hij te huilen en onthulde zijn ware identiteit. Hij had hen lang geleden al vergeven, maar sloot hen nu in zijn armen. Jozef stuurde Juda en zijn broers terug naar Kanaän met de opdracht om Jakob en zijn gehele huis mee terug te nemen naar Egypte, waar ze in het land Gosen mochten wonen.

	

	Tamar ging met Juda mee. Haar zonen waren volwassen en hadden zelf alweer zonen.

	

	Op zijn sterfbed verzamelde Jakob-Israël zijn zonen om zich heen en zegende hen. Juda ontving de allergrootste zegen. De scepter zou zijn hand nooit verlaten. Uit hem en uit de zonen die Tamar hem had gegeven, zou de Beloofde, Gods gezalfde – de Messias geboren worden!

	

	Tot op zijn laatste dag op aarde hield Juda zijn belofte aan Tamar. Hoewel hij haar liefhad, heeft hij nooit meer bij haar gelegen.

	

	En ook niet bij een andere vrouw.
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